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ကြ်န္ေတာ္တို႔ငယ္စဥ္က ေအသင္ၿမိဳ႕မွအေျပးသမား၊  အုိလံပစ္အားကစားပြဲေတာ္မ်ား အစရွိသည္ 
တို႔အေၾကာင္းကို ေက်ာင္းစာမ်ား၌သင္ၾကားခဲ့ရဖူးသျဖင့္ ဂရိဒ႑ာရီတို႔ႏွင့္မစိမ္းလွေပ။ နတဘ္ုရားမ်ားႏွင့္ 
ပတ္သက္လၽွင္လည္းအၾကမ္းအားျဖင့္  နတ္ဘုရားဘုရင္ဇီးယုစ္၏အေၾကာင္းကို  ၾကားဖူးနား၀ရွိခဲ့ၾကဖူး 
မည္ထင္ပါသည္။  ယခု  စာေရးဆရာ  Michelle  M.  Houle  ၏  Gods  and  Goddess  in  Greek 
Mythology  အမည္ရွိစာအုပ္ကိုဖတ္ၾကည့္မိရာ  ဘာသာျပန္ရလၽွင္သင့္ေတာ္မည္ဟု  သေဘာရသျဖင့္ 
ျမန္မာစာဖတ္ပရိတ္သတ္မ်ားအတြက္ ႀကိဳးစား၍ဆီေလ်ာ္ေအာင္ ဘာသာျပန္လိုက္ပါသည္။ မူရင္းစာအုပ္ 
ကို Enslow Publishers, Inc. မွ သကၠရာဇ္ ၂၀၀၁ ခုႏွစ္တြင္ အေမရိကန္ႏိုင္ငံ၌ ပံုႏွိပ္ထုတ္ေ၀ခဲ့၏။

ဤစာအုပ္ပါဒ႑ာရီတို႔သည္ ေရွးဂရိလူမ်ဳိးတို႔၏စိတ္ကူးယဥ္အယူအဆမ်ားဟု  ဆိုႏုိင္ေသာ္လည္း 
ျပင္ပေလာကတြင္  အမွန္တစ္ကယ္တည္ရွိေနေသာအေၾကာင္းအရာတို႔ႏွင့္  ဆန္းၾကယ္ေသာသဘာ၀ 
ျဖစ္ရပ္မ်ားကို  ၎တို႔၏အေတြးအေခၚစိတ္ကူးမ်ားႏွင့္  စံနစ္တက်ေပါင္းစပ္ကာ  စိတ္၀င္စားဖြယ္ေကာင္း 
ေအာင္  စီစဥ္တက်ေဖၚျပသြားႏိုင္ေၾကာင္းကို  ေတြ႕ျမင္ၾကရမည္ျဖစ္၏။  သာဓကအားျဖင့္  စၾက၀ဠာစတင္ 
ျဖစ္ေပၚလာပံုအေၾကာင္း၊  ျမန္မာဗုဒၶဘာသာအယူအဆရွိ  ျမင့္မိုရ္ေတာင္ကဲ့သို႔  လူသူမေရာက္ေပါက္ႏိုင္ပဲ 
နတ္ဘုရားမ်ားသာေပ်ာ္စံေလ့ရွိေသာ အလင္ပတ္စ္ေတာင္အေၾကာင္း၊ လူမ်ားေသဆံုးသည့္အခါ ကူးတို႔ခ 
ထည့္ေလ့ရွိရျခင္းအေၾကာင္း၊  ေဆာင္းရာသီတြင္ေကာက္ပဲသီးႏွံမ်ား  မျဖစ္ထြန္းရျခင္းအေၾကာင္း၊ 
အက္ကိုးေခၚ  ပဲ့တင္သံျဖစ္ေပၚလာပံုအေၾကာင္း၊  နဂါးေငြ႕တန္းျဖစ္ေပၚလာပံုအေၾကာင္း  အစရွိသျဖင့္ 
စိတ္၀င္စားဖြယ္ရာပံုျပင္မ်ားစြာကို ဖတ္႐ႈၾကရမည္ျဖစ္၏။

မူရင္းစာအုပ္၌ အခန္းတစ္ခု၏အဆံုးတြင္  ေမးခြန္းႏွင့္အေျဖမ်ားက႑ႏွင့္  Expert Commentary 
ေခၚ  ကြ်မ္းက်င္သူတို႔၏မွတ္ခ်က္မ်ားပါ  ေဖၚျပပါရွိေသာ္လည္း  ဒ႑ာရီပံုျပင္မ်ားကိုသာ အသားေပးေဖၚျပ 
လိုသျဖင့္  ဤစာအုပ္တြင္  ယင္းတို႔ကိုခ်န္လွပ္ထားခဲ့ပါသည္။  အကယ္၍  ဤစာအုပ္ကိုဖတ္႐ႈၿပီး  အက်ဳိး 
ေက်းဇူး တစ္စံုတစ္ရာျဖစ္ထြန္းခဲ့သည္ဆိုပါက ဘာသာျပန္ရက်ဳိးနပ္သည္ဟုယူဆမိၿပီး မူရင္းစာေရးဆရာ 
Houle  အား  ေက်းဇူးတင္အသိအမွတ္ျပဳၾကရန္ႏွင့္၊  စာအုပ္ကိုဖတ္႐ႈရသည့္အတြက္  အက်ဳိးမဲ့အခ်ိန္ျဖဳန္း 
သည္ဟုေတြးေတာမိပါက ဘာသာျပန္သူကြ်န္ေတာ္၏ အားနည္းခ်က္ဟုသာ ယူဆေစလိုပါေၾကာင္း။     ။

ေမာင္သစ္စိမ္း

၃ ဧၿပီ ၂၀၀၉
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ေမာင္သစ္စိမ္း ဂရိဒ႑ာရီမွ နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္ နတ္ဘုရားမမ်ား ii

yPmr

အဂၤလိပ္စကား  myth ဆိုသည္မွာ  ဂရိစကား  mythos မွဆင္းသက္လာၿပီး  “ဒ႑ာရီ”  (သို႔) 
“ပံုျပင္”ဟု အဓိပၸါယ္ရ၏။  Myth  ဟူသည့္စကားလံုးကို ပန္းပြင့္မ်ားႏွင့္  တိရစၧာန္မ်ားဖန္ဆင္းျခင္း၊ ကႏၲာရ 
မ်ားႏွင့္  သမုဒၵရာတို႔၏တည္ေနရာ  အစရွိသည္တို႔ႏွင့္  ရာသီစက္၀န္းမ်ားျဖစ္ေပၚျခင္းႏွင့္  ၎တို႔၏ကနဥး 
အစ  သမိုင္းေၾကာင္းမ်ားအစရွိသည့္  သဘာ၀အတြင္းျဖစ္ေပၚေနေသာအေၾကာင္းအရာတို႔ကို  ေဖၚျပရာ 
တြင္ မၾကာခဏအသံုးျပဳေလ့ရွိၾက၏။ Myth ဆိုသည္မွာ ယေန႔ကမၻာေပၚတြင္ျမင္ေတြ႔ေနရေသာ ထံုးတမ္း 
အစဥ္အလာမ်ားႏွင့္ ယဥ္ေက်းမႈတို႔၏ မူလအစဟုဆိုလၽွင္လည္းရႏိုင္ေပ၏။

သို႔ေသာ္  ေဖၚျပပါ  myth  ဟုေခၚသည့္  ဒ႑ာရီပံုျပင္မ်ားထဲတြင္ပါရွိေသာ  အျဖစ္အပ်က္မ်ားႏွင့္ 
အေၾကာင္းအရာတို႔သည္  အျပင္ေလာကရွိ  အျဖစ္အပ်က္အစစ္အမွန္မ်ားႏွင့္  ထပ္တူက်ေကာင္းက်ႏိုင္ 
မည္ျဖစ္ေသာ္လည္း ယင္းတို႔ကို “သမိုင္း” အျဖစ္ ယူဆရန္မျဖစ္ႏိုင္ေပ။ ဒ႑ာရီတို႔တြင္ ေဖၚျပေလ့ရွိေသာ 
အျဖစ္အပ်က္အေၾကာင္းအရာတို႔သည္  ျပင္ပေလာကရွိအျဖစ္အပ်က္အစစ္အမွန္မ်ားႏွင့္  မည္မၽွပင္ 
ထပ္တူက်ေစကာမူ  အမ်ားအားျဖင့္  အမွန္တစ္ကယ္မရွိေသာေနရာမ်ားႏွင့္  မျဖစ္ႏိုင္ေသာအခ်ိန္တို႔တြင္ 
ျဖစ္ေပၚေလ့ရွိတတ္ၾက၏။

*&dwdkY\ aexdkif&ma'o
ဂရိလူမ်ဳိးမ်ားႏွင့္  ဂရိဒ႑ာရီမ်ားေပါက္ဖြားမႈတြင္  ၎တို႔၏ေနထိုင္ရာေဒသက  မ်ားစြာလႊမ္းမိုးမႈ 

ရွိခဲ့၏။  ဂရိႏိုင္ငံသည္  ဥေရာပတိုက္ရွိ  အီတလီႏိုင္ငံ၏အေရွ႕ဘက္  ေျမထပဲင္လယ္ေဒသတြင္တည္ရွိၿပီး 
ကရစ္  (Crete)  ကဲ့သို႔ေသာ  ႀကီးမားသည့္ကြၽန္းမ်ားႏွင့္  ကြၽန္းငယ္ေလးမ်ား၀ိုင္းရံလ်က္ရွိေသာ  ႏိုင္ငံ 
ျဖစ္၏။  ပလဲပ္ပနိဆပ္ (Peloponnesus)  ဆိုသည္မွာ  ဂရိႏိုင္ငံ၏  ေတာင္ပိုင္းကြ်န္းဆြယ္တစ္ခုျဖစ္ၿပီး 
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ေသးသြယ္ေသာေျမသားအခ်ဳိ႕ျဖင့္  ျပည္မႀကီးႏွင့္ဆက္သြယ္ထား၏။  ကြ်န္းဆြယ္ဖက္တြင္  ေကာရင့္ 
(Corinth)  ေခၚေတာင္ပူစာၿမိဳ႕ေဟာင္းတည္ရွိ၏။  ပလဲပ္ပနိဆပ္တြင္ စပါးတာ (Sparta)ႏွင့္  အလင္ပီယာ 
(Olympia)  တို႔ကဲ့သို႔ေသာ  အေရးပါသည့္ၿမိဳ႕မ်ားတည္ရွိၿပီး  ျပည္မႀကီးဖက္ရွိ  ေတာင္ပိုင္းက်သည့္ 
အက္တစ္ကာ (Attica) ေဒသတြင္ အက္သင္ (Athens) ၿမိဳ႕ေတာ္တည္ရွိ၏။

ဂရိႏိုင္ငံတြင္  ေတာင္ကုန္းေတာင္တန္းမ်ား  ထူထပ္ေပါမ်ားလွသည္ျဖစ္ရာ  အခ်ဳိ႕ေဒသတို႔တြင္ 
ႏွင္းမ်ားဖံုးၿပီး  ေရခတဲမၽွေအးျမလ်က္ရွိေသာ္လည္း  အခ်ဳိ႕ေနရာမ်ား၌ကား  ပူျပင္းေျခာက္ေသြ႔လ်က္ရွိ၏။ 
တစ္ႏိုင္ငံလံုးအတိုင္းအတာအရ ဂရိႏိုင္ငံသည္  ေႏြးေထြးၿပီးေနေရာင္သာလ်က္  အတန္ငယ္ေအးျမေသာ 
ေဆာင္းဥတုရွိသည့္  ႏိုင္ငံတစ္ခုပင္ျဖစ္၏။  ေတာင္ကုန္းမ်ားထူထပ္ေပါမ်ားမႈေၾကာင့္  ကုန္းဆန္ၿပီး 
ေျခာက္ေသြ႕ေသာေျမဆီလႊာရွိသျဖင့္  ထြန္ယက္စိုက္ပ်ဳိးရာတြင္  အတန္ငယ္ခက္ခ၏ဲ။  အမ်ားအားျဖင့္ 
ဂ်ဳံႏွင့္ဘာလီတို႔ကဲ့သို႔ေသာ အေစ့အဆန္မ်ားႏွင့္ သံလြင္ႏွင့္စပ်စ္ကဲ့သို႔ေသာ အသီးအႏွံမ်ားကိုသာ သမိုင္း 
တစ္ေလၽွာက္စိုက္ပ်ဳိးလာခဲ့ၾက၏။  ထိုသို႔  စိုက္ပ်ဳိးေရးတြင္အနည္းငယ္ခက္ခမဲႈရွိသျဖင့္  ဤေဒသတြင္ေန 
ထိုင္သူအမ်ားစုသည္ ပင္လယ္ျပင္ကိုအနည္းႏွင့္အမ်ားအားထားလ်က္ အသက္ေမြးမႈျပဳၾကကုန္၏။

ဂရိလူမ်ဳိးတို႔သည္  ေရွးႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာကပင္  ေရေၾကာင္းခရီးသြားလာခဲ့ၾကသူမ်ားျဖစ္ၿပီး  ေျမထဲ 
ပင္လယ္တစ္ခြင္တြင္  ႏံွ႔စပ္ေအာင္႐ြက္လႊင့္ခဲ့ၾကသူမ်ားျဖစ္၏။  ထိုသို႔ေျခဆန္႔ႏိုင္မႈေၾကာင့္  ဂရိတို႔သည္ 
အျခားလူမ်ဳိးေပါင္းေျမာက္မ်ားစြာႏွင့္  ထိေတြ႕ဆက္ဆံခဲ့ဖူးၾက၏။  ေအးရွားမိုင္နာ  (Asia  Minor)  ေခၚ 
အေနာက္အာရွႏွင့္  အာဖရိက၊  ဥေရာပႏွင့္  အေရွ႕အလယ္ပိုင္းေဒသရွိလူမ်ားႏွင့္  ကုန္သြယ္မႈမ်ားျပဳလုပ္ 
ခဲ့ၾကၿပီး  လူမ်ဳိးျခားတို႔ႏွင့္ႀကံဳတို္င္း  ဒ႑ာရီပံုျပင္မ်ားကိုနားေထာင္ေလ့ရွိကာ ၎တို႔၏ကုိယ္ပိုင္ဂရိဒ႑ာရီ 
မ်ားအတြင္းသို႔  ထည့္သြင္းလိုက္တတ္ၾက၏။  အဆိုပါဂရိတို႔၏  ခရီးသြားယဥ္ေက်းမႈကိုသိရွိထားပါမွ 
အဘယ့္ေၾကာင့္  ဒ႑ာရီတစ္ခုတြင္မူကြဲအမ်ဳိးမ်ိဳးရွိေနရသနည္း၊  အဘယ့္ေၾကာင့္  ယဥ္ေက်းမႈမတူေသာ 
လူမ်ဳိးတို႔၏ဒ႑ာရီမ်ား  တစ္ခုႏွင့္တစ္ခုအသြင္တူေနရသနည္းဆိုသည္တို႔ကို  သေဘာေပါက္နားလည္ႏိုင္ 
လိမ့္မည္ျဖစ္၏။

ordkif;aMumif;
ယခုအခါ  ဂရိႏိုင္ငံဟုေခၚဆိုေသာေနရာတြင္  လြန္ခဲ့ေသာႏွစ္ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာက ေနထိုင္ခဲ့ၾက 

သူမ်ားအေၾကာင္းကို  လူအမ်ားသိၾကမည္ျဖစ္ေသာ္လည္း အဆိုပါေဒသတြင္ ပထမဥးဆံုးအေျခခ်ေနထိုင္ 
ၾကသူမ်ားအေၾကာင္းကိုမူ သိရွိသူအတန္ငယ္ရွားပါးမည္ျဖစ္၏။ Archaeology ေခၚ ေရွးေဟာင္းယဥ္ေက်း 
မႈမ်ားအေၾကာင္း ေလ့လာလိုက္စားသူတို႔အေနျဖင့္  အဆိုပါေဒသတြင္ ခရစ္ေတာ္မေပၚမီႏွစ္ေပါင္း ၆၀၀၀ 
မွ  ၃၀၀၀  အၾကား  အေျခခ်ေနထိုင္ခဲ့ၾကသူမ်ားအေၾကာင္းကို  အနည္းငယ္မၽွသာသိရွိထားၾက၏။  ထိစုဥ္ 
အခါက  ဂရိလူမ်ဳိးတို႔သည္လယ္ယာစိုက္ပ်ဳိးျခင္းျဖင့္  အသက္ေမြး၀မ္းေၾကာင္းျပဳၾကလ်က္  ဇနပုဒ္႐ြာငယ္ 
ကေလးမ်ားတည္၍ ေနထိုင္ခဲ့ၾကသည္ဟု ယံုၾကည္လက္ခံထားၾက၏။
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ေယဘုယ်အားျဖင့္  ခရစ္ေတာ္မေပၚမီႏွစ္ေပါင္း  ၃၀၀၀  မွ  ၁၆၀၀  ၾကားရွိကာလမ်ားကို  ဂရိႏွင့္ 
အေနာက္တိုင္းလူမ်ဳိးတို႔၏  ယဥ္ေက်းမႈအစဟုယူဆထားၾက၏။  ေလလ့ာသူတို႔အေနျဖင့္  အဆိုပါကာလ 
မ်ားအတြင္း  ဂရိျပည္မႀကီးတြင္ေနထိုင္ၾကသူမ်ား၏  ေန႔စဥ္ဘ၀ႏွင့္ယဥ္ေက်းမႈမ်ားအေၾကာင္းကို  မ်ားစြာ 
သိရွိျခင္းမရွိၾကေပ။  ၎တို႔၏ဘုိးေဘးမ်ားကဲ့သို႔ပင္  စိုက္ပ်ဳိးျခင္းျဖင့္  အသက္ေမြးမႈျပဳၾကလိမ့္မည္ဟုသာ 
ခန္႔မွန္းၾကရ၏။  သို႔ေသာ္  ဒ႑ာရီပံုျပင္လာမင္ေနာ့ဘုရင္မင္းျမတ္  (King  Minos)  စိုးစံခဲ့သည္ဟုယူဆရ 
ေသာ  ကရစ္ကြၽန္းတြင္ေနထိုင္ၾကသူမ်ားအေၾကာင္းကိုမူ  အေတာ္အတန္သိရွိထားၾက၏။  ခရစ္ေတာ္ 
မေပၚမီႏွစ္ေပါင္း ၂၂၀၀ ခန္႔က မင္ႏိုအန္ (Minoan) ေခၚကရစ္ကြ်န္းတြင္ ေနထိုင္ၾကသူမ်ားသည္ ခမ္းနား 
ထည္၀ါေသာ နန္းေတာ္မ်ားတည္ေဆာက္လ်က္ ပင္လယ္ျပင္ကိုအုပ္စိုးျခယ္လွယ္ခဲ့ၾကဖူး၏။

ဘီစီ ၁၆၅၀ ခန္႔တြင္  မိုင္စီးနီ  (Mycenae)  သည္ ဂရိယဥ္ေက်းမႈအတြက္ အခ်က္အျခာက်ေသာ 
ေနရာျဖစ္လာခဲ့၏။  မိုင္စီးနီဆိုသည္မွာ  ပလဲပ္ပနိဆပ္ ကြ်န္းဆြယ္ေပၚတြင္တည္ရွိေသာ  ခ်မ္းသာႂကြယ္၀ 
ၿပီး တန္ခိုးအရွိန္အ၀ါႀကီးမားသည့္ ၿမိဳ ႕တစ္ၿမိဳ႕ျဖစ္၏။ မိုင္စီးနီတြင္ေနထိုင္ၾကသူမ်ား အသံုးျပဳသည့္ဘာသာ 
သည္  ယခုေခတ္ဂရိလူမ်ဳိးမ်ားအသံုးျပဳသည့္ဘာသာႏွင့္  ခပ္ဆင္ဆင္ျဖစ္၏။  ထို႔ေနာက္  ျပည္မႀကီးတြင္ 
သီးဘ္စ္  (Thebes)၊  စပါးတာႏွင့္  အက္သင္ကဲ့သို႔ေသာ  ၿမိဳ႕ႀကီးမ်ားေပၚထြန္းလာခဲ့ၾက၏။  ဘီစီ  ၁၄၅၀ 
ခန္႔တြင္  မင္ႏိုအန္တို႔တည္ေဆာက္ခဲ့ၾကေသာ  နန္းေတာ္ႀကီးမ်ားၿပိဳပ်က္ခဲ့ရေသာ္လည္း  အႏုပညာ၊ 
ဘာသာတရားႏွင့္ထံုးတမ္းအစဥ္အလာမ်ား  အစရွိသည့္မင္ႏိုအန္ယဥ္ေက်းမႈမ်ားသည္  ျပည္မႀကီးတြင္ 
ရွိေသာၿမိဳ႕မ်ားကို မ်ားစြာလႊမ္းမိုး ေနရာယူခဲ့၏။

ဤသို႔ယဥ္ေက်းမႈပ်ံ႕ႏွံ႔ခဲ့သည္ႏွင့္အမၽွ  ဂရိလူမ်ဳိးတို႔သည္  တစ္သီးတစ္ျခားစီ  ၿမိဳ ႕ငယ္၊  ႐ြာငယ္မ်ား 
တည္ေထာင္လ်က္  ေနထိုင္ခဲ့ၾက၏။  ယခုအခါ  ဂရိလူမ်ဳိးဟုလူအမ်ားသိထားၾကေသာ  ယင္းေဒသတြင္ 
ေနထိုင္ၾကသူမ်ားကို  တစ္စုတစ္စည္းတည္းျဖစ္ေစခဲ့ေသာ  အေျခခံအေၾကာင္းအရာႏွစ္ရပ္မွာ  ေယဘုယ် 
အားျဖင့္  ၎တို႔အသံုးျပဳေသာဘာသာစကားတူညီျခင္းႏွင့္  ၎တို႔ကိုယ္၎တို႔  ဂရိႏိုင္ငံကိုတည္ေထာင္ 
ခဲ့ေသာ ဒ႑ာရီပံုျပင္လာပုဂၢိဳလ္တစ္ဥးျဖစ္သည့္ ဟလဲီးန္ (Hellene) မွေပါက္ဖြားလာခဲ့ၾကသူမ်ားျဖစ္သည္ 
ဟု  ယံုၾကည္လက္ခံၾကျခင္းပင္ျဖစ္၏။  (ယေန႔ေခတ္  ဂရိလူမ်ဳိးတို႔သံုးစြဲေသာ  ဂရိႏိုင္ငံကိုရည္ၫႊန္းသည့္ 
စကားမွာ ဟလဲပ္  Hellas ျဖစ္၏)။ ယခင္က ဘုရင္တစ္ပါးတည္းမွအုပ္ခ်ဳပ္ႏိုင္ခဲ့ျခင္းမရွိပဲ အုပ္စုတစ္ခုႏွင့္ 
တစ္ခု ရံဖန္ရံခါပဋိပကၡျဖစ္ပြားမႈမ်ားရွိခဲ့၏။ အေရးႀကီးေသာအခ်က္မွာ မ်က္ေမွာက္ေခတ္ဂရိလူမ်ဳိးဟု သိရွိ 
ထားၾကသူမ်ားသည္ တစ္ခါက တစ္စုတစ္စည္းတည္းမရွိခဲ့ၾကျခင္းပင္ျဖစ္၏။

ဘီစီဆယ့္တစ္ရာစုခန္႔တြင္  အာရွအေနာက္ျခမ္း၏  အေနာက္ဖက္တြင္တည္ရွိေသာ  ေရွးေဟာင္း 
ၿမိဳ႕ေတာ္တစ္ခုျဖစ္သည့္  ထြိဳင္  (Troy)  ကို  ရန္သူမ်ားကဖ်က္ဆီးခဲ့၏။  ထိုစဥ္အခါက ဂရိလူမ်ဳိးမ်ားသည္ 
တကြဲတျပားစီျဖစ္ေနသျဖင့္  စပါးတာဘုရင္မင္နလဲုအပ္  (Menelaus)  ၏ ၾကင္ရာေတာ္ဟလဲင္  (Helen) 
မင္းသမီးအား အုပ္စုတစ္ခုတည္းျဖင့္ ကယ္တင္ရန္မျဖစ္ႏိုင္ေပ။ ထိုအျဖစ္အပ်က္ျဖစ္ပြားၿပီး မေရွးမေႏွာင္း 
မွာပင္  ဂရိျပည္မႀကီးတြင္ရွိေသာ  အဓိကၿမိဳ႕ႀကီးမ်ားအဖ်က္ဆီးခံခဲ့ရ၏။  ထိုသို႔ၿမိဳ႕ႀကီးမ်ားပ်က္စီးခဲ့ရျခင္း 
သည္ က်ဳးေက်ာ္လာသည့္ ဂရိဘာသာစကားသံုးစြဲသူမ်ားျဖစ္ေသာ ေဒါရိယန္  (Dorian)  တို႔ေၾကာင့္ျဖစ္ရ 
သည္ဟု ဂရိလူမ်ဳိးမ်ားကစြပ္စြဲအျပစ္တင္ခဲ့ၾက၏။

ဘီစီ  ၈၀၀  ခန္႔တြင္  ဖနစ္ရွင္  (Phoenician)  အကၡရာကိုစံထားၿပီး  ဂရိအကၡရာမ်ားစတင္တီထြင္ 
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အသံုးျပဳလာခဲ့၏။  ကြ်န္းငယ္မ်ားၿခံရံလ်က္ရွိေသာ  ဂရိျပည္မႀကီး၏  ႏိုင္ငံေရးႏွင့္စီးပြားေရးအဖံြ႕ၿဖိဳးဆံုး 
အခ်ိန္မ်ားတြင္  ဂရိအကၡရာတီထြင္မႈမ်ားေပၚေပါက္လာခဲ့ျခင္းျဖစ္၏။  ထိုစဥ္အခါက  ဂရိအုပ္စုမ်ားသည္ 
ႏိုင္ငံေရးအရ ၿမိဳ႕ေတာ္ျပည္နယ္  City-states  မ်ားစတင္တည္ေထာင္လ်က္ သီးျခားေနထိုင္အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ၾက 
၏။ ဂရိတို႔က ၿမိဳ႕ေတာ္ျပည္နယ္ကို ေပါလစ္ Polis ဟုေခၚဆိုသံုးစြဲခဲ့ၾက၏။

ဘီစီ  ၅၀၀  ခန္႔တြင္  အက္သင္ၿမိဳ ႕ေတာ္၌  အ႐ြယ္ေရာက္ၿပီးသူၿမိဳ႕ေတာ္သားမ်ားကို  ၿမိဳ ႕ေတာ္ႏွင့္ 
စပ္လ်ဥ္းသည့္ကိစၥရပ္မ်ားတြင္  မေဲပးခြင့္ျပဳခဲ့ၿပီး  ကမၻာ့ပထမဆံုးဒေမာ့ကရစ္စီ  Democracy  ၿမိဳ႕ေတာ္ 
ျဖစ္လာခဲ့၏။  ဒေမာ့ကရစ္စီ  ဟူေသာေ၀ါဟာရသည္  ဂရိစကား  ဒမာကရက္တီယာ  (Democratia)  မွ 
ဆင္းသက္လာခဲ့ျခင္းျဖစ္ၿပီး “ဒေမာ့ Demos (သို႔) ျပည္သူမ်ားမွ အုပ္ခ်ဳပ္ျခင္း”ဟု အဓိပၸါယ္ရ၏။ သို႔ေသာ္ 
အေရးႀကီးေသာအခ်က္တစ္ခုမွာ ထိုစဥ္ကအက္သင္ၿမိဳ႕တြင္က်င့္သံုးေသာ ဒေမာ့ကရစ္စီသည္ အက္သင္ 
“ၿမိဳ႕သား”  မ်ားအတြက္သာအက်ံဳး၀င္ၿပီး  အက္သင္တြင္ေနထုိင္ၾကသူတိုင္းကို  “ၿမိဳ႕သား”  အျဖစ္သတ္ 
မွတ္ခဲ့ျခင္းမရွိေပ။  ထိုစဥ္က  အက္သင္ၿမိဳ႕ေနအိမ္ေထာင္စုမ်ားတြင္  စစ္သံု႔ပန္းမ်ားကို  ကြၽန္မ်ားအျဖစ္ 
ခိုင္းေစမႈမ်ားရွိေနခဲ့၏။  အဆိုပါကြ်န္မ်ားကို  ၿမိဳ႕သားမ်ားအျဖစ္သတ္မွတ္ခဲ့ျခင္းမရွိသျဖင့္  မေဲပးပိုင္ခြင့္ 
မရွိၾကပဲ၊ အမ်ဳိးသမီးၿမိဳ႕သူမ်ားမွာလည္း မေဲပးပိုင္ခြင့္မရွိခဲ့ၾကေပ။

အက္သင္ဒေမာ့ကရစ္စီစံနစ္ ဖံြ႕ၿဖိဳးထြန္းကားခဲ့ေသာ ဘီစီ ၆ ရာစုႏွင့္ ၅ ရာစုၾကား ကာလမ်ားတြင္ 
အေတြးအေခၚပညာ၊ သမိုင္းပညာ၊ ေဆးပညာႏွင့္  အႏုပညာ အစရွိေသာနယ္ပယ္မ်ားတြင္  ႀကီးစြာေသာ 
ဖံြ႕ၿဖိဳးမႈမ်ားျဖစ္ထြန္းခဲ့၏။  ဤကာလမ်ားတြင္  အထူးသျဖင့္အက္သင္ၿမိဳ႕ေတာ္၌  ကမၻာ့ေတြးေခၚမႈသမိုင္း 
တြင္  ၾသဇာအလႊမ္းမိုးဆံုး  ပုဂၢိဳလ္မ်ားေပၚထြန္းခဲ့၏။  ထိုကာလမ်ားကို  “ဂရိတို႔၏  ေရႊေရာင္ေခတ္”  (သို႔) 
ၿမိဳ႕ေတာ္ကိုစီမံအုပ္ခ်ဳပ္သူ ပါးရစ္ကလီးစ္ (Pericles) အားအစြဲျပဳ၍ “ပါးရစ္ကလီးစ္၏ ေ႐ႊေရာင္ေခတ္” ဟု 
ေခၚေ၀ၚသမုတ္ခဲ့ၾက၏။

ဘီစီ ၃၃၈ တြင္ ဂရိေျမာက္ပိုင္းေဒသတစ္ခုျဖစ္ေသာ မက္စီဒုိးနီးယား (Macedonia) ၏ဘုရင္ျဖစ္ 
သူ ဖစ္လစ္ ၂  (Philip II)  သည္ ဂရိျပည္မႀကီး၏ေဒသအမ်ားစုကို  အုပ္ခ်ဳပ္စိုးစံခဲ့၏။ ဖစ္လစ္ကြယ္လြန္ 
ေသာအခါ  သားေတာ္အလစ္ဇႏၵား  (Alexander)  က ဖခင္၏အ႐ိုက္အရာကုိဆက္ခံကာ တပ္မေတာ္ကို 
ဥးေဆာင္လ်က္  တုိင္းျပည္ကိုဆက္လက္အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့၏။  အလစ္ဇႏၵား၏  တန္ခိုးအာဏာအႀကီးထြားဆံုး 
အခ်ိန္တြင္  တိုင္းျပည္၏နယ္နိမိတ္သည္  အေရွ႕ဖက္တြင္အဒႋယ  (India)  ျပည္အထိက်ယ္၀န္းခဲ့၏။ 
သို႔ေသာ္ ဘီစီ ၃ ရာစုေႏွာင္းပိုင္းခန္႔တြင္ ႐ိုမန္အင္ပါရာ (Roman empire) တန္ခိုးအာဏာႀကီးထြားလာခဲ့ 
ၿပီး  ဘီစီႏွစ္ရာစုအလယ္ခန္႔တြင္  ဂရိတစ္ႏိုင္ငံလံုး  ႐ိုမန္တို႔လက္ေအာက္သို႔က်ေရာက္ခဲ့ရ၏။  ႐ိုမန္တို႔ဂရိ 
ကိုေအာင္ႏိုင္ၾကေသာအခါ  ဂရိထံုးတမ္းအစဥ္အလာမ်ား၊  ႐ိုးရာဘာသာေရးယံုၾကည္မႈမ်ားႏွင့္  ဒ႑ာရီ 
ပံုျပင္မ်ားကို ရိုမန္ဒ႑ာရီပံုျပင္မ်ားအတြင္းသို႔ သြတ္သြင္းေမြးစားလာခဲ့ၾက၏။

pmay
ယေန႔ေခတ္ ဂရိဒ႑ာရီမ်ားဟု လသူိမ်ားေသာဒ႑ာရီတို႔ကို ေရွးအစဥ္အဆက္မွ ပံုျပင္မ်ားအျဖစ္ 

လက္ဆင့္ကမ္းလာခဲ့ၾကျခင္းျဖစ္၏။  ဒ႑ာရီအမ်ားစုသည္  အျခားလူမ်ဳိးမ်ားထံမွ  ဂရိတို႔စုေဆာင္းခဲ့ၾက 
ေသာ  ပံုျပင္မ်ားမွဆင္းသက္လာခဲ့ၾက၏။  ဂရိအကၡရာတီထြင္အသံုးျပဳခဲ့ေသာ  ဘီစီ  ၈၀၀ခန္႔  မတိုင္မီက 
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ဒ႑ာရီမ်ားကို  တစ္ေယာက္စကားတစ္ေယာက္နားသို႔  ပံုေျပာျခင္းျဖင့္  လက္ဆင့္ကမ္းသယ္ေဆာင္လာ 
ခဲ့ၾက၏။ ထိုစဥ္က ဂရိေဒသတစ္ခုႏွင့္တစ္ခုအၾကား ပံုေျပာျခင္းျဖင့္  ဒ႑ာရီမ်ားပ်ံ႕ပြားေနသကဲ့သို႔  ကမၻာ့ 
အျခားေဒသမ်ားတြင္လည္း  ဤနည္းအတိုင္းပင္  ပံုေျပာျခင္းျဖင့္လက္ဆင့္ကမ္းခဲ့ၾက၏။  သို႔ေသာ္  ဘီစီ 
၈၀၀ ေနာက္ပိုင္းတြင္ ယေန႔ေခတ္ဂရိဒ႑ာရီမ်ားအျဖစ္ လသူိမ်ားေသာပံုျပင္တို႔ကို အကၡရာျဖင့္မွတ္တမ္း 
တင္လာခဲ့ၾက၏။

ဂရိအကၡရာႏွင့္ အဂၤလိပ္အကၡရာတို႔၏ တူညီမႈ

Α Β Γ ∆ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ Σ Τ Υ Φ Ψ Χ Ω
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ဂရိအကၡရာတို႔သည္  ယေန႔ေခတ္  အသံုးျပဳေနၾကေသာ  အဂၤလိပ္အကၡရာတို႔ႏွင့္  ကြဲျပားလ်က္ 
ရွိသျဖင့္  ေလ့လာသူမ်ားအေနျဖင့္  ဂရိအကၡရာႏွင့္တူညီေသာအဂၤလိပ္အကၡရာတို႔ကို  ေရြးခ်ယ္အသံုးျပဳ 
ရာတြင္  တစ္ဥးႏွင့္တစ္ဥးကြဲျပားလ်က္ရွိ၏။ ဥပမာအားျဖင့္  မီးနတ္ဘုရားကိုစာလံုးေပါင္းရာ၌ ေရးသားသူ 
ကိုလိုက္၍  အခ်ဳိ႕က  ဟစ္ဖိုင္စေတာ့စ္  (Hephaistos)  ဟုေဖၚျပၾကၿပီး  အခ်ဳိ႕က  ဟစ္ဖစ္စတပ္စ္ 
(Hephaestus)  ဟုေဖၚျပၾက၏။ ဤစာအုပ္တြင္  ဂရိအသံထြက္ႏွင့္နီးစပ္ၿပီး  အသံထြက္ရန္လြယ္ကူေသာ 
အဂၤလိပ္စကားလံုးမ်ားကို အသံုးျပဳထား၏။

ဘာသာျပန္သူ၏  မွတ္ခ်က္။      ။  မူရင္းစာအုပ္တြင္  အသုံးျပဳထားေသာ  အဂၤလိပ္စာလုံးမ်ားကုိ  ျမန္မာအသံထြက္တုိ႔ႏွင့္ 

လဲလွယ္ရာ၌ The Learning Company မွထုတ္လုပ္ေသာ Oxford Talking Dictionary [CD-ROM]  တြင္ ေဖၚျပ 

ပါရွိေသာ  အသံထြက္မ်ားအတုိင္း  ေဖၚျပထားပါသည။္  အသံထြက္တုိ႔ကုိေဖၚျပရာတြင္  ျမန္မာတုိ႔ႏႈတ္က်ဳိးေနေသာ 

အသံထြက္မ်ားကိုမယူပဲ  ဥပမာ  -  အိုလံပတ္ကုိ  အလင္ပတ္စ္၊  ဒီမိုကေရစီကုိ  ဒေမာ့ကရစ္စီ၊  အာဖရိကကုိ 

အက္ဖရစ္က အစရွိသျဖင့္ အဂၤလိပ္တုိ႔၏အသံထြက္ႏွင့္ တတ္ႏိုင္သမၽွနီးစပ္ေအာင္ ယူထားပါသည္။

ဘီစီရွစ္ရာစု၏ တစ္ခုေသာအခ်ိန္ကာလ၌ ကဗ်ာဆရာဟိုးမား (Homer) က ဣလိအက္ Iliad ႏွင့္ 
အုိဒစ္ဆီ Odyssey ဟူေသာကဗ်ာႏွစ္ပုဒ္ကို ေရးသားခဲ့ဖူး၏။ အဆိုပါ ကဗ်ာရွည္ႀကီးႏွစ္ပုဒ္တြင္ ဂရိသမိုင္း 
၌ထင္ရွားေသာ  ဒ႑ာရီမ်ားပါ၀င္ခဲ့၏။  ဣလိအက္ကဗ်ာတြင္  ဘီစီ  ၁၂၅၀  ခန္႔ကျဖစ္ပြားခဲ့ဖြယ္ရွိေသာ 
ထ႐ိုဂ်န္စစ္ပြဲ  (Trojan  War)  ၏  ဆယ္ႏွစ္ေျမာက္ပံုျပင္မ်ားပါ၀င္၏။  အုိဒစ္ဆီကဗ်ာ၌  ဂရိျပည္မႀကီး၏ 
အေနာက္ဖက္ကမ္း႐ိုးတန္းတြင္  အမွန္တစ္ကယ္တည္ရွိေသာ  အစ္သကာ  (Ithaca)  ကြ်န္း၏ဘုရင္ 
အုိဒစ္ဆီယပ္စ္  (Odysseus)  ၏  စြန္႔စားခန္းမ်ားအေၾကာင္း  ေရးသားထား၏။  ဟိုးမားအေၾကာင္းကိုမူ 
မ်ားစြာမသိလွေခ်။  ဒ႑ာရီပံုျပင္မ်ားအရသူသည္ မ်က္မျမင္ကဗ်ာဆရာတစ္ေယာက္ျဖစ္ၿပီး  ေအးရွားမိုင္း 
နား  (သို႔)  ခိုင္းေအာ့  (Chios)  ကြ်န္းတြင္ေနထိုင္သည္ဟုဆိုၾက၏။  ထိုစဥ္က စာေပအေရးအသားမေပၚ 
ေပါက္ေသးပဲ ပါးစပ္ရာဇ၀င္မ်ားသာေခတ္စားလ်က္ရွိရာ ဟိုးမား၏ပံုျပင္မ်ားသည္ မွတတ္မ္းတင္ေရးသား 
ျခင္းမျပဳႏိုင္မီကပင္ မ်ဳိးဆက္ေပါင္းမ်ားစြာ ျဖတ္သန္းလာခဲ့ၿပီးျဖစ္ဖြယ္ရွိ၏။

ထိုစဥ္က ဟိုးမားကဲ့သို႔အေရးပါေသာ အျခားကဗ်ာဆရာတစ္ဥးမွာ ဘစီီ  ၇၀၀ ခန္႔ကေမြးဖြားခဲ့သူ 
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ဟီးစီးအပ္ (Hesiod)  ျဖစ္၏။  သ၏ူထင္ရွားေသာကဗ်ာႏွစ္ပုဒ္မွာ  ကမၻာေျမဖန္ဆင္းျခင္းအေၾကာင္းဖြဲ႕ႏြဲ႕ 
ထားေသာ  သီၾသဂနီ Theogony ႏွင့္  အျခားအေရးပါေသာ ပံုျပင္မ်ားအေၾကာင္းဖြဲ႕ႏြဲ႕ထားသည့္  Works  
and Days အမည္ရွိကဗ်ာတို႔ျဖစ္၏။ ထိစုဥ္အခ်ိန္က ဂရိဒ႑ာရီပံုျပင္မ်ားတြင္ပါရွိေသာ နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္ 
နတ္ဘုရားမမ်ားအေၾကာင္းကို ယင္းကဗ်ာႏွစ္ပုဒ္က မ်ားစြာထင္ဟပ္ေဖၚျပလ်က္ရွိ၏။

အက္သင္ၿမိဳ႕တြင္  ဒေမာ့ကရစ္စီထြန္းကားလာေသာအခ်ိန္၌  ဂရိစာေပႏွင့္အႏုပညာယဥ္ေက်းမႈ 
တို႔ပါ အေျချမင့္လာခဲ့ၾက၏။ ကပြဲျပဇာတ္႐ံုမ်ားသည္ ထိုအႏုပညာဖြဲ႕ၿဖိဳးမႈမ်ားတြင္ တစ္ခုအပါအ၀င္ျဖစ္၏။ 
အက္သင္ၿမိဳ႕၏  အေက်ာ္ၾကားဆံုးျပဇာတ္ေရးဆရာသံုးဥးမွာ  အစ္စကစ္လပ္စ္  (Aeschylus)၊ 
ေဆာ့ဖကလစ္စ္  (Sophocles)  ႏွင့္  ယူရစ္ပစ္ဒီးစ္ (Euripides)  တို႔ျဖစ္ၾကၿပီး ယေန႔ေခတ္လူသိမ်ားေသာ 
ဒ႑ာရီပံုျပင္အမ်ားစုသည္ ၎တို႔၏ျပဇာတ္မ်ားမွ ဆင္းသက္လာခဲ့ၾကျခင္းျဖစ္၏။

ယေန႔ေခတ္  ေလ့လာသူမ်ားအတြက္  ဂရိဒ႑ာရီတို႔၏ အျခားအေရးပါေသာျမစ္ဖ်ားသည္   ႐ိုမန္ 
တို႔၏ဒ႑ာရီမ်ားျဖစ္၏။ ႐ိုမန္တို႔ဂရိကိုေအာင္ႏိုင္ၾကေသာအခါ ဂရိယဥ္ေက်းမႈအေျမာက္အမ်ားကို ေမြးစား 
ခဲ့ၾက၏။ ဘီစီ ၄၃ မွ ေအဒီ ၁၇ အတြင္းေပၚေပါက္ခဲ့ေသာ ကဗ်ာဆရာၾသဗစ္  (Ovid)  သည္ ေရာမတြင္ 
ၾသဇာလႊမ္းမိုးမႈအရွိဆံုးျဖစ္၏။  ၎ေရးသားခဲ့ေသာ  အတြဲ၁၅တြဲပါ  The  Metamorphoses အမည္ရွ ိ
ကဗ်ာသည္  မ်က္ေမွာက္ေခတ္ေလ့လာသူမ်ားအၾကား  အထူးထင္ရွားၿပီး  ရာစုႏွစ္မ်ားစြာတိုင္ေအာင္ 
အျခားအႏုပညာရွင္မ်ားႏွင့္ ကဗ်ာဆရာမ်ားအေပၚတြင္ ၾသဇာလႊမ္းမိုးခဲ့၏။

udk;uG,f,HkMunfrIESifh xHk;wrf;tpOftvmrsm;
ေရွးဂရိလူမ်ဳိးတို႔သည္  polytheistic ေခၚ  နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္နတ္ဘုရားမမ်ား  တည္ရွိျခင္းကို 

ယံုၾကည္လက္ခံၾကသူမ်ားျဖစ္၏။  နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္  နတ္ဘုရားမမ်ားပါ၀င္ေသာ  အုပ္စုတစ္စုကို 
ပန္သီအြန္ (pantheon)  ဟုေခၚၿပီး  ဂရိပန္သီအြန္၏  ေခါင္းေဆာင္သည္  မိုးေကာင္းကင္ကိုအစိုးရေသာ 
နတ္ဘုရားဘုရင္  ဇီးယုစ္ (Zeus)  ျဖစ္၏။ နတ္ဘုရားတို႔သည္ တန္ခိုးမ်ားစြာပိုင္ဆိုင္ၾကၿပီး  ကမၻာေျမျပင္ 
ႏွင့္တကြ သဘာ၀တရားတစ္ခုလံုးကို လႊမ္းမိုးျခယ္လွယ္ၾကသည္ဟု ဂရိတို႔ယံုၾကည္ၾက၏။ နတ္ဘုရားမ်ား 
ကို  ေက်ာင္းေဆာင္မ်ားေဆာက္လုပ္၍  ပူေဇာ္ပသမႈမ်ား  မၾကာခဏျပဳလုပ္ေလ့ရွိၾက၏။  ၿမိဳ ႕အမ်ားစုတြင္ 
အထူးေစာင့္ေရွာက္ကာကြယ္ေပးေသာ  နတ္ဘုရား  (သို႔)  နတ္ဘုရားမ  တစ္ဥးဥးရွိတတ္ၾက၏။  ဥပမာ 
အားျဖင့္ အက္သင္ၿမိဳ႕တြင္ နတ္ဘုရားမအသီနာ (Athena) ႏွင့္ နတ္ဘုရားပဆိုင္ဒမ္  (Poseidon) တို႔ကို 
ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္သူမ်ားအျဖစ္ႏွင့္ ကိုးကြယ္ၾက၏။

ၿမိဳ႕ေတာ္မ်ားတြင္ နတ္ဘုရားအသီးသီးကိုပူေဇာ္သည့္အေနျဖင့္ တစ္ႏွစ္တြင္အႀကိမ္မ်ားစြာ ဘုရား 
ပြဲေတာ္မ်ား  က်င္းပျပဳလုပ္ေလ့ရွိၾက၏။ ထိုဘုရားပြဲေတာ္မ်ားတြင္  ကဗ်ာဆရာမ်ားသည္ နတ္ဘုရားတို႔၏ 
စြန္႔စားခန္းပံုျပင္မ်ားကို  ဖြဲ႕ႏြဲ႕ေရးစပ္ေလ့ရွိၾက၏။  ေရွးဂရိလူမ်ဳိးတို႔၏  အေက်ာ္ၾကားဆံုးဘုရားပြဲေတာ္မွာ 
အက္သင္ၿမိဳ႕တြင္က်င္းပေသာ  ၀ိုင္အရက္ကိုအစိုးရသည့္  နတ္ဘုရားဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္၏  ဘုရားပြဲျဖစ္၏။ 
ထိုပြဲေတာ္ရက္မ်ားတြင္  ျပဇာတ္မ်ားအၿပိဳင္အဆုိင္ကျပၾကၿပီး  မ်က္ေမွာက္ေခတ္ရွိ  ကပြဲဇာတ္႐ံုမ်ားသည္ 
အဆိုပါဘုရားပြဲေတာ္တို႔မွ ဆင္းသက္လာခဲ့ျခင္းျဖစ္၏။

နတ္ဘုရားမ်ားကိုပူေဇာ္ပသရာတြင္ ယစ္ပူေဇာ္မႈမ်ားလည္း မၾကာခဏျပဳလုပ္ေလ့ရွိၾက၏။ အမ်ား 
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အားျဖင့္  ဆိတ္ကိုယစ္ပူေဇာ္ေလ့ရွိၾက၏။  oracle (သို႔)  prophet ဟုေခၚသည့္  နတ္ဆရာမ်ားကိုလည္း 
ဂရိတို႔လက္ခံယံုၾကည္ၾက၏။ ငွက္တစ္ေကာင္ကိုျမင္ေတြ႕ရျခင္း  (သုိ႔)  ထူးဆန္းေသာအခ်င္းအရာ ျဖစ္ပြား 
ျခင္း  အစရွိသည္တို႔အတြက္  နတဆ္ရာ၊  နတ္ဆရာမမ်ားက နတ္ဘုရားတို႔၏ေက်ာင္းေဆာင္  အသီးသီး 
တြင္  omen ဟုေခၚသည့္  နိမိတ္ဖတ္ျခင္းမ်ားျပဳလုပ္ေလ့ရွိၾက၏။  အေရးပါေသာ  ဘုရားေက်ာင္းေဆာင္ 
မ်ားတည္ရွိရာ ဒယ္လ္ဖီ (Delphi) နယ္ေျမတြင္ အထင္ရွားဆံုးနတ္ဆရာတို႔ ေနထိုင္ၾက၏။

နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္  နတ္ဘုရားမမ်ားသည္  ေရွးဂရိလူမ်ဳိးတို႔၏  ေန႔စဥ္လူေနမႈဘ၀တြင္  အေရးပါ 
ေသာ  အခန္းက႑မွပါ၀င္လ်က္ရွိၿပီး  နတ္ဘုရားအသီးသီးတြင္  သီးသန္႔လုပ္ေဆာင္မႈမ်ားရွိ၏။  ရံဖန္ရံခါ 
နတ္ဘုရားမ်ားတြင္  အလုပ္မ်ားစြာရွိ၏။  ဥပမာအားျဖင့္  မိုးေကာင္းကင္ကိုအစိုးရေသာ  နတ္ဘုရားဘုရင္ 
ဇီးယုစ္သည္  ဧည့္သည္မ်ားႏွင့္ခရီးသြားမ်ားအား  ေစာင့္ေရွာက္သူလည္းျဖစ္၏။  ထို႔အတူ  ဇီးယုစ္၏ 
ၾကင္ယာေတာ္  ဟာရာ (Hera)  သည္  လက္ထပ္ထိမ္းျမားမႈႏွင့္  သားသမီးေမြးဖြားမႈကိုအစိုးရေသာ 
နတ္ဘုရားမျဖစ္၏။  အသီနာသည္  အက္သင္ၿမိဳ႕သားတို႔ကိုေစာင့္ေရွာက္ေသာ  နတ္ဘုရားမျဖစ္သည့္ 
အျပင္  ဉာဏ္ပညာႏွင့္စစ္မက္ကိုလည္းအစိုးရ၏။ အက္သင္ၿမိဳ႕သားတို႔ကိုေစာင့္ေရွာက္သည့္  အျခားနတ္ 
ဘုရားတစ္ပါးျဖစ္ေသာ ပဆိုင္ဒမ္သည္ ပင္လယ္သမုဒၵရာကိုအစိုးရၿပီး  သေဘၤာသားမ်ားႏွင့္  ပင္လယ္ေရ 
ေၾကာင္းသြားလာသူမ်ားအတြက္ အေရးပါ၏။ မီးနတ္ဘုရား ဟစ္ဖစ္စတပ္သည္လည္း အျခားနတ္ဘုရား 
မ်ား ကိုင္ေဆာင္အသံုးျပဳသည့္ လက္နက္မ်ားကိုျပဳလုပ္ေပးရေသာ ပန္းပနဲတ္ဘုရားအျဖစ္ ေဆာင္႐ြက္ရ 
ေသး၏။

ဂရိအလယ္ပိုင္းရွိ သက္စေလ (Thessaly) အရပ္တြင္ အမွန္တစ္ကယ္တည္ရွိေသာ အလင္ပတ္စ္ 
(Olympus)  ေတာင္ရွိၿပီး  ထိုေတာင္ျမတ္တြင္  နတ္ဘုရားမ်ားေနထိုင္ၾကသည္ဟု  ဂရိတို႔ယံုၾကည္ၾက၏။ 
သို႔ေသာ္ ဂရိတို႔၏ထံုးတမ္းအစဥ္အလာမ်ားအရ နတ္ဘုရားတို႔သည္ အလင္ပတ္ေတာင္မွခြာ၍ လြတ္လပ္ 
စြာ  လွည့္လည္သြားလာႏိုင္ၾက၏။  ဒ႑ာပံုျပင္မ်ားတြင္  နတ္ဘုရားမ်ားသည္  လူ႔အသြင္ကိုေဆာင္လ်က္ 
လူသားမ်ားႏွင့္ ေရာေႏွာသြားလာေလ့ရွိၾကသည္ဟု မၾကာခဏထည့္သြင္းေဖၚျပၾက၏။

ပန္သီအြန္တစ္ခုအတြင္းရွိ  နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္  နတ္ဘုရားမတို႔သည္ တစ္ပါးႏွင့္တစ္ပါး  လက္ထပ္ 
ထိမ္းျမားေလ့ရွိၾကၿပီး အခ်ဳိ႕တြင္ၾကင္ယာေတာ္တစ္ဥးထက္မက ရွိတတ္ၾက၏။ ထို႔အျပင္အခ်ိဳ႕သည္ ရံဖန္ 
ရံခါ  မိမိတို႔ေဆြမ်ဳိးသားခ်င္းမ်ားႏွင့္၎၊  မိဘမ်ားႏွင့္၎၊  သားသမီးမ်ားႏွင့္၎  လက္ထပ္ထိမ္းျမားၾက 
သည္မ်ားလည္းရွိေသး၏။  ဥပမာအားျဖင့္  နတဘ္ုရားဇီးယုစ္၏  ၾကင္ယာေတာ္ဟာရာသည္  ၎၏ႏွမ 
အရင္းျဖစ္ၿပီး  ဟာရာအျပင္  အျခားၾကင္ယာေတာ္မ်ားလည္း  မ်ားစြာရွိေသး၏။  အသီးသီးေသာဒ႑ာရီ 
ပံုျပင္မ်ားအရ  ဇီးယုစ္တြင္  ၾကင္ယာေတာ္တစ္ရာ့ဆယ့္ငါးပါးရွိေၾကာင္း  သိရ၏။  ဒ႑ာရီပံုျပင္တို႔သည္ 
အဆင့္ဆင့္  ျပန္လည္ေျပာျပမႈတို႔ေၾကာင့္  အစဥ္ေျပာင္းလဲေနတတ္သျဖင့္  နတ္ဘုရားၾကင္ယာစံုတြဲမ်ား 
သည္  မၾကာခဏေျပာင္းလလဲ်က္ရွိ၏။  နတ္ဘုရားတို႔ႏွင့္ပတ္သက္၍  ယံုၾကည္မႈမ်ားလည္း  တစ္ဥးႏွင့္ 
တစ္ဥး  ရံဖန္ရံခါကြဲလြဲလ်က္ရွိတတ၏္။  တန္ခိုးအႀကီးဆံုးနတ္ဘုရားျဖစ္ေသာ  ဇီးယုစ္သည္  အျခားနတ္ 
ဘုရားတို႔၏ ဘ၀တစ္စိတ္တစ္ေဒသပင္ျဖစ္၏။

နတ္ဘုရားတို႔တြင္  ၾကင္ယာအေျမာက္အမ်ားႏွင့္  သားသမီးမ်ားထြန္းကားႏိုင္ၾကသည္မွန္ေသာ္ 
လည္း  ဂရိလူမ်ဳိးတို႔၏လက္ထပ္ထိမ္းျမားမႈတြင္  ကန္႔သတ္ခ်က္မ်ားရွိ၏။  အမ်ဳိးသမီးမ်ားသည္  အသက္ 
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ငယ္႐ြယ္စဥ္ကပင္  မိမိတို႔ထက္အသက္အ႐ြယ္ႀကီးေသာအမ်ဳိးသားမ်ားႏွင့္  လက္ထပ္ေလ့ရွိတတ္ၾကၿပီး 
အမ်ားအားျဖင့္  အက္သင္ၿမိဳ႕၏  လက္ထပ္ထိမ္းျမားမႈတို႔သည္  ခ်စ္ျခင္းေမတၱာကိုအေျခခံျခင္းမဟုတ္ပဲ 
စီးပြားေရးႏွင့္လူမႈေရးလိုအပ္ခ်က္မ်ားအရ  မိဘအသိုင္းအ၀ိုင္းတို႔၏စီမံမႈျဖင့္  လက္ထပ္ထိမ္းျမားၾကျခင္း 
ျဖစ္၏။  ဒ႑ာရီမ်ား၌  နတ္ဘုရားႏွင့္နတ္ဘုရားမမ်ား  မည္သို႔ခ်စ္ႀကိဳက္ၾကသည္ဆိုေစ၊   အမ်ဳိးသမီးတို႔ 
အေနျဖင့္  လက္ထပ္ထိမ္းျမားမႈမွအပ  အျခားေယာက်္ားမ်ားႏွင့္  ႐ိုမန္တစ္ဆန္ဆန္ခ်စ္ႀကိဳက္မႈမ်ိဳးကို 
လူေနမႈအသိုင္းအ၀ိုင္းက လက္မခံခ်င္ၾကေပ။

နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္  နတ္ဘုရားမတို႔၏ပံုျပင္မ်ားသည္  ျပဇာတ္မ်ားႏွင့္ကဗ်ာတို႔၏  တစ္စိတ္တစ္ 
ေဒသျဖစ္သည့္အျပင္ ထိုုပံုျပင္မ်ားကို အိမ္၌လည္းေကာင္း၊ ေက်ာင္း၌လည္းေကာင္း မၾကာခဏေျပာေလ့ 
ရွိၾက၏။   သို႔ျဖစ္ရာ  ေအာက္တြင္ေရးသားေဖၚျပလတၱံ႕ေသာ  ဒ႑ာရီပံုျပင္မ်ားသည္  ေရွးဂရိလူမ်ဳိးတို႔၏ 
ေန႔စဥ္လူေနမႈဘ၀ႏွင့္  ဘာသာေရးယံုၾကည္မႈတို႔အတြက္  အေရးပါေသာအခန္းက႑မွ  ပါ၀င္လ်က္ရွိေန 
ပါေၾကာင္း။ ။
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rdwfquf

ယဥ္ေက်းမႈအမ်ားစုတြင္  စၾက၀ဠာဖန္ဆင္းျခင္းႏွင့္  အခ်ိန္၏ကနဥးအစအေၾကာင္းတို႔  ေဖၚျပပါရွိ 
သည့္  ဒ႑ာရီပံုျပင္မ်ားရွိတတ္ၾက၏။ စၾက၀ဠာ၏အစကိုသိရွိရန္  မ်ားစြာခက္ခသဲည္ျဖစ္ရာ  ဒ႑ာရီမ်ား 
တြင္ ပံုစံအမ်ိဳးမ်ဳိးျဖင့္ အေကာင္းဆံုးျဖစ္ေအာင္ ေဖၚျပေလ့ရွိၾက၏။

ဟီးစီးအပ္၏  ကဗ်ာတစ္ပုဒ္ျဖစ္ေသာ  သီၾသဂနီတြင္  ဂရိတို႔၏အေရးပါေသာ  ဖန္ဆင္းျခင္း၀ါဒ 
အေၾကာင္း  ဒ႑ာရီပါရွိ၏။  သီၾသဂနီသည္  ကမၻာေျမဖန္ဆင္းျခင္းႏွင့္  ဂရိပန္သီအြန္ရွိ  နတ္ဘုရားမ်ား 
ေပၚေပါက္လာမႈအေၾကာင္း  ေရးသားထားသည့္  အေစာဆံုးေသာကဗ်ာတစ္ပုဒ္ျဖစ္ဟန္ရွိ၏။  သီၾသဂနီ 
တြင္ ဟီးစီးအပ္သည္ အႏုပညာကိုေစာင့္ေရွာက္ေသာ ျမဴးဇက္ (Muses) နတ္ဘုရားမက ဖန္ဆင္းျခင္းႏွင့္ 
နတ္ဘုရားတို႔အေၾကာင္းကို  ကူညီေဖးမေျပာျပေလဟန္ျဖင့္  ေရးသားထား၏။ ကဗ်ာဆရာတို႔က  ျမဴးဇက္ 
အားတိုင္တည္ဟန္ျဖင့္ ယင္းတို႔၏ကဗ်ာမ်ားကို ေအာက္ပါအတိုင္း စတင္ေလ့ရွ၏ိ။

ပထမဆုံးနတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္ ကမၻာေျမျဖစ္ေပၚလာပံုအေၾကာင္း၊ ျမစ္ေခ်ာင္းမ်ားႏွင့္ အဆုံးမဲ့ပင္လယ္ျပင္မ်ား၊ 

လင္းလက္ၾကယ္မ်ားႏွင့္  ထက္အာကာေကာင္းကင္ဘုံအေၾကာင္း၊  ေကာင္းေသာအရာတုိ႔ကုိေပးေတာ္မူ 

ေလ့ရွိေသာနတ္ဘုရားမ်ား  မည္သုိ႔ေမြးဖြားလာပံု၊  စည္းစိမ္ဥစၥာမ်ားႏွင့္တန္ခိုးအရာမ်ား  မည္သုိ႔ခြဲေ၀ခဲ့ၾကပံု 

တုိ႔ကုိ ေျပာျပပါေလာ့အရွင္မ ...  အလင္ပတ္စ္ဘုံနန္း၌စံျမန္းလ်က္ရွိေသာ အိုအရွင္မျမဴးဇက္ ...  မည္သည့္ 

အရာမ်ားက စတင္ျဖစ္ေပၚလာၾကသနည္းဆုိသည္ကုိ အကြ်ႏု္ပ္အား အဥးအဖ်ားေျပာျပေတာ္မပူါေလာ့ ...

ထိုဖန္ဆင္းျခင္းဒ႑ာရီ၌  ကမၻာေျမျဖစ္ေပၚလာပံုသည္  အစုိးရေသာနတ္ဘုရားတို႔၏  တန္ခိုး 
အာဏာရရွိလာမႈႏွင့္ တစ္ထပ္တည္းျဖစ္၏။ စၾက၀ဠာကို ပထမဆံုးအုပ္စိုးေသာအရာကို ခေဲအာ့ (Chaos) 
ဟုေခၚ၏။ ခေဲအာ့ဆိုသည္မွာ စာေပအရ အေျပာက်ယ္ေသာဟင္းလင္းျပင္ဟုအဓိပၸါယ္ရၿပီး လုိဏ္ဂူ (သို႔) 
တြင္းေပါက္ဟုလည္းအဓိပၸါယ္ရေသး၏။ ဂိုင္အာ (Gaia)  နတ္ဘုရားမ၏အမည္သည္ စာေပအရ “ကမၻာ” 
(သို႔) “ေျမသား” ဟုအဓိပၸါယ္ရ၏။ ဂုိင္အာ၏သားလည္းျဖစ္၊ ခင္ပြန္းလည္းျဖစ္သူ  ယူေရးနပ္စ္ (Uranus) 
သည္  “မိုးေကာင္းကင္”  (သို႔)  “ေကာင္းကင္ဘံု”  ဟုအဓိပၸါယ္ရ၏။  အဆိုပါ  နတ္ဘုရားအမည္မ်ားႏွင့္ 
ျပင္ပေလာကရွိ လက္ေတြ႕အေၾကာင္းအရာတို႔သည္ နီးကပ္စြာတူညီလ်က္ရွိၾကရကား ဂိုင္အာဆိုသည္မွာ 
နတ္ဘုရားမလည္းျဖစ္၊  ကမၻာေျမကုိယ္တိုင္လည္းျဖစ္ၿပီး  ယူေရးနပ္စ္ဆိုသည္မွာ  နတ္ဘုရားလည္းျဖစ္၊ 
ေကာင္းကင္ဘံုလည္းျဖစ္ေၾကာင္း နားလည္သေဘာေပါက္ၾကရမည္ျဖစ္၏။
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ေျမျပင္ႏွင့္  သမုဒၵရာ၊ နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္  လူသားမ်ားမတိုင္မီက ခေဲအာ့မွလြဲလၽွင္ မည္သည့္အရာ 
မၽွမရွိေပ။  ခေဲအာ့ဆိုသည္မွာ  စီစဥ္တက်လည္းမဟုတ္၊  အစီအစဥ္မက်သည္လည္း  မဟုတ္ေသာ 
ဟင္းလင္းျပင္ႀကီးပင္ျဖစ္၏။  ခေဲအာ့ကာလတစ္ေလၽွာက္တြင္  မည္သို႔ေသာစၾက၀ဠာမၽွ  ျဖစ္ေပၚဖြဲ႕စည္း 
ခဲ့ျခင္း မရွိေသးေပ။ ေနမရွိ၊ လမရွိ။ ကမၻာေျမတြင္ ေတာင္တန္းႏွင့္ သမုဒၵရာႏွင့္တူေသာအရာမ်ား မရွိၾက 
ေသး။  စင္စစ္အားျဖင့္  ကမၻာေျမကုိယ္တိုင္ပင္  ျဖစ္ေပၚဖြဲ႕စည္းခဲ့ျခင္းမရွိေသးေပ။ အခ်ိန္လည္းမရွိေသးပဲ၊ 
ဘာမၽွမရွိေသာ  ဟာလာဟင္းလင္း  သက္သက္ပင္ရွိေသး၏။  ထို႔ေနာက္  ခေဲအာ့သည္  ၎ကိုယ္တိုင္ 
ေျမသား၊  မုိးေကာင္းကင္ႏွင့္  ပင္လယ္သမုဒၵရာမ်ားအျဖစ္  တျဖည္းျဖည္းခ်င္းျဖစ္ေပၚဖြဲ႕စည္းလာခဲ့၏။ 
ဤသို႔  ဖြဲ႕စည္းျဖစ္တည္မႈမ်ားၿပီးဆံုးသြားေသာအခါ  အရာရာသည္ၿငိမ္းခ်မ္းသာယာလ်က္  ျပည့္စံုမႈအတိ 
ၿပီးလ်က္ရွိ၏။

ခေဲအာ့ကိုယ္တိုင္  ေျမသား၊  မိုးေကာင္းကင္ႏွင့္  ပင္လယ္သမုဒၵရာမ်ားအျဖစ္   အလိုအေလ်ာက္ 
ခြဲျခားျဖစ္တည္ၿပီးသြားေသာအခါ  မိခင္ဖခင္မရွိပါပလဲ်က္  နတ္မဘုရားမတစ္ပါး  အလိုအေလ်ာက္ေပါက္ 
ဖြားလာခဲ့၏။  သူမ၏အမည္သည္  ကမၻာေျမဟုအဓိပၸါယ္ရေသာ  ဂိုင္အာျဖစ္ၿပီး  ကမၻာေျမကို႐ုပ္လံုးေဖၚ 
လ်က္အုပ္စိုးခဲ့၏။  ေျမျပန္႔ေဒသမ်ား၊  ေတာင္တန္းမ်ား၊  ျမစ္ေခ်ာင္းမ်ားႏွင့္  သမုဒၵရာတို႔ကိုဖန္ဆင္းခဲ့၏။ 
ပိတ္ကားေပၚတြင္  စုတ္တံျဖင့္ပန္းခ်ီေရးဆြဲေနသည့္ပမာ  ဂိုင္အာသည္ ကမၻာေျမကိုပံုေဖၚျခင္းျဖင့္  အလုပ္ 
မ်ားလ်က္ရွိေတာ့၏။ သို႔ႏွင့္ဂိုင္အာသည္ မ်ားမၾကာမီ၌ ကမၻာေျမကိုထိန္းသိမ္းအုပ္ခ်ဳပ္ႏိုင္မည့္  သားသမီး 
အလိုရွိလာေတာ့၏။

ဂိုင္အာသည္  သားသမီးရလိုေဇာျပင္းျပလြန္းသျဖင့္  မၾကာမီပင္သူမကုိယ္တိုင္  အလိုအေလ်ာက္ 
ကိုယ္၀န္ရွိလာေတာ့၏။  ပထမဆံုးေမြးဖြားလိုက္ေသာ  သားကေလး၏အမည္သည္  ယူေရးနပ္စ္ျဖစ္ၿပီး 
မိုးေကာင္းကင္ကိုအစိုုးရေသာ  နတ္ဘုရားျဖစ္လာ၏။  ယူေရးနပ္စ္သည္  ၎၏မိခင္ဂိုင္အာႏွင့္  တန္ခိုး 
အာဏာထပ္တူရွိၿပီး  မၾကာမီ၌ မိခင္ျဖစ္သူဂိုင္အာႏွင့္လက္ဆက္ကာ သားသမီးမ်ားဆက္လက္ထြန္းကား 
လာခဲ့၏။

ဂိုင္အာ၏  ပထမဆံုးသားသံုးေယာက္သည္  လက္တစ္ရာရွိေသာ  မေကာင္းဆိုး၀ါးေလးမ်ား 
ျဖစ္ၾက၏။ ၎တို႔သည္ ကိယု္ခႏၶာမ်ားစြာႀကီးထြားလ်က္ တစ္ဦးစီတြင္ ဦးေခါင္းငါးဆယ္ႏွင့္  လက္တစ္ရာ 
ရွိ၏။  ဂိုင္အာက သူမ၏သားသမီးမ်ားကို  ခ်စ္ခင္ေသာ္လည္း  ယူေရးနပ္စ္သည္  တစ္ေန႔တြင္  သ၏ူသား 
မ်ားက  သူ႔အား၀ိုင္း၀န္းရန္ျပဳၾကမည္ကိုေတြးေတာကာ  စိုးရိမ္ပူပန္လ်က္ရွိ၏။  ထို႔ေၾကာင့္  ယူေရးနပ္စ္ 
သည္ သားသမီးမ်ားအေပၚမလိုမုန္းထားလ်က္  မိခင္ျဖစ္သူဂိုင္အာ၏၀မ္းဗိုက္တြင္းသို႔  အတင္းအၾကပ္ျပန္ 
လည္သြတ္သြင္းလိုက္၏။

လက္တစ္ရာနတ္မ်ား  ဂိုင္အာ၏၀မ္းဗိုက္တြင္းသို႔ ျပန္လည္သြတ္သြင္းျခင္းခံရအၿပီးတြင္ မေကာင္း 
ဆိုး၀ါးသံုးေကာင္ ထပ္မံေမြးဖြားလာျပန္၏။ ၎တို႔သည္လည္း ခႏၶာကိုယ္ႀကီးမားၾကလ်က္ ဆိုက္ကေလာ့ 
(Cyclops)  ဟုေခၚ၏။  တစ္ဥးစီတြင္  မ်က္လံုးတစ္လံုးစီသာရွိလ်က္  မ်က္လံုးမ်ားသည္  ၎တို႔၏ 
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နဖူးအလည္တည့္တည့္တြင္တည္ရွိ၏။ အျမင္အားျဖင့္႐ုပ္ဆိုးအက်ည္းတန္ၾကေသာ္လည္း မ်ားစြာခြန္အား 
သန္မာၾကလ်က္  ၎တို႔၏မိခင္အသံုးျပဳရန္အတြက္  မိုးႀကိဳးလက္နက္ကို  ဖန္ဆင္းေပးခဲ့ၾက၏။  သို႔ေသာ္ 
ထိုသားသံုးေယာက္ကိုလည္း  ယူေရးနပ္စ္ကေၾကာက္႐ြံ႕ေနျပန္၏။  ထို႔ေၾကာင့္ယူေရးနပ္စ္သည္  ၎တို႔ 
သံုးဥးကို တားတာရပ္ (Tartarus) ေခၚ ငရလဲိုဏ္ဂူအတြင္းသို႔ပစ္သြင္းခဲ့၏။ တားတာရပ္သည္ အလြန္ေ၀း 
ကြာလွေသာေနရာျဖစ္သျဖင့္ ၎တို႔သံုးဥးသည္ ယူေရးနပ္စ္ကို ဒုကၡမေပးႏိုင္ေတာ့ေခ်။

လက္တစ္ရာသားသံုးေယာက္ႏွင့္  ဆိုက္ကေလာ့သားသံုးေယာက္ကို  ဆံုး႐ႈံးရသည့္အတြက္ 
ဂိုင္အာသည္  မ်ားစြာ၀မ္းနည္းလ်က္ရွိၿပီး  ႐ိုင္းစိုင္းေသာယူေရးနပ္စ္အေပၚတြင္လည္း  မေက်မနပ္ျဖစ္ 
လ်က္ရွိ၏။ သို႔ႏွင့္မၾကာမီ  ဂိုင္အာတြင္ကိုယ္၀န္ရွိလာခဲ့ၿပီး  တတိယအသုတ္သားသမီးမ်ားကို  ေမြးဖြားလာ 
ခဲ့၏။  ၎တို႔ကို  တိုက္တန္ (Titans)  ဟုေခၚၿပီး  နတ္ဘုရားေျခာက္ေယာက္ႏွင့္  နတ္ဘုရားမ 
ေျခာက္ေယာက္၊  စုစုေပါင္းဆယ့္ႏွစ္ေယာက္ျဖစ္၏။  တိုက္တန္နတ္ဘုရားမ်ားသည္  လူ႔အသြင္စ႐ိုက္ 
လကၡဏာရွိၾကၿပီး  မေကာင္းဆိုး၀ါးမ်ားမဟုတ္ၾကပ၊ဲ  ၎တို႔၏ေနာင္ေတာ္နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္  မ်ားစြာကြာ 
ျခားၾက၏။  နတ္ဘုရားမမ်ား၏အမည္တို႔မွာ  တက္သစ္စ္ (Tethys)၊  သိုင္အာ (Theia)၊  နန္ေမာ့စိုင္း 
(Mnemosyne)၊  ရီးအာ (Rhea)၊  သမစ္စ္ (Themis)  ႏွင့္  ဖီးဘီ (Phoebe)  တို႔ျဖစ္ၾကၿပီး  နတ္ဘုရား 
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မ်ား၏ အမည္တို႔မွာ အုိးရွန္းနပ္စ္ (Oceanus)၊ ဟိုက္ပါရီအန္ (Hyperion)၊ အီအာပက္တပ္စ္ (Iapetus)၊ 
က႐ိုးနပ္စ္ (Cronus)၊ ကရီးအပ္စ္ (Crius) ႏွင့္ ကိုအီးယပ္စ္ (Coeus) တို႔ျဖစ္ၾက၏။

ယူေရးနပ္စ္သည္ ယခင္သားသမီးမ်ားအတိုင္းပင္ တိုက္တန္နတ္ဘုရားတို႔ကို ေၾကာက္ၿမဲေၾကာက္ 
လ်က္ရွိ၏။  ထို႔ေၾကာင့္  ၎တို႔၏ေနာင္ေတာ္မ်ားနည္းတူ  တိုက္တန္နတ္ဘုရားမ်ားကိုလည္း  ဂိုင္အာ၏ 
၀မ္းဗိုက္အတြင္းသို႔  အတင္းအၾကပ္ျပန္လည္သြတ္သြင္းခဲ့၏။  သို႔ေသာ္ယခုတစ္ႀကိမ္တြင္မူ  ဂိုင္အာသည္ 
ယူေရးနပ္စ္၏အျပဳအမူကို  မ်ားစြာမေက်မနပ္ျဖစ္လ်က္ရွိ၏။  သူမသည္သားသမီးမ်ားကို  အခ်ဳပ္အျခယ္ 
ကင္းမဲ့စြာျဖင့္  ကမၻာေျမတြင္ေပ်ာ္ပါးေစလိုေသာဆႏၵ  ျပင္းျပလ်က္ရွိ၏။  ေနာက္ဆံုးတြင္  ဂိုင္အာသည္ 
သားသမီးမ်ားကို  ကမၻာေျမေပၚတြင္လြတ္လပ္စြာသြားလာႏိုင္ေစရန္  အစီအစဥ္တစ္ခုကိုႀကံစည္စိတ္ကူး 
ႏိုင္ခဲ့၏။

ဂိုင္အာသည္  ၀မ္းဗိုက္အတြင္းမွသားသမီးမ်ားကို  စကားေျပာဆက္သြယ္ႏိုင္သျဖင့္  သူမ၏အႀကံ 
အစည္ကို အေကာင္အထည္ေဖၚရန္စီမံခဲ့၏။ တိုက္တန္နတ္ဘုရား ဆယ့္ႏွစ္ေယာက္အနက္မွ အေထြးဆံုး 
သားျဖစ္သူက႐ိုးနပ္စ္သည္  မိခင္၏အႀကံအစည္ကိုအကူအညီေပးရန္  မ်ားစြာစိတ္အားထက္သန္လ်က္ရွိ 
၏။  ဤသို႔ျဖင့္  ဂိုင္အာႏွင့္က႐ိုးနပ္စ္တို႔တုိင္ပင္လ်က္  တိုက္တန္နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္  လက္တစ္ရာေနာင္ 
ေတာ္သံုးေယာက္ကို  အက်ဥ္းေထာင္ႏွင့္တူေသာ မိခင၏္၀မ္းဗိုက္အတြင္းမွလြတ္ေျမာက္ေစရန္  ႀကိဳးပမ္း 
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အားထုတ္ခဲ့ၾက၏။

က႐ိုးနပ္စ္ႏွင့္  ဂိုင္အာသည္္  ၎တို႔၏အႀကံအစည္ကို  အေကာင္အထည္ေဖၚရန္  အခြင့္အေရးကို 
ေစာင့္စားခဲ့ၾက၏။ တစ္ညတြင္ ဂိုင္အာ၏စက္ရာသို႔ ယူေရးနပ္စ္ လာေရာက္အိပ္စက္ေသာအခါ က႐ိုးနပ္စ္ 
သည္  မိခင္ဂိုင္အာ၏၀မ္းတြင္းမွ  တိတတ္ဆိတ္ျဖည္းညင္းစြာထြက္လ်က္  sickle ဟုေခၚသည့္  ေကာက္ 
႐ိတ္ရာတြင္ အသံုးျပဳေလ့ရွိေသာတံဇဥ္ျဖင့္ ဖခင္ယူေရးနပ္စ္အားထိုးလိုက္၏။ ေနာက္ဆံုးတြင္ ယူေရးနပ္စ္ 
အစဥ္ေတြးေတာ  ပူပန္ခဲ့သည့္အတိုင္းလက္ေတြ႕ျဖစ္လာခဲ့ၿပီး  ေသအ့ံမူးမူးအခ်ိန္တြင္   “က႐ိုးနပ္စ္”ဟု 
ယူေရးနပ္စ္ကလကဲ်ေနရာမွေခၚလိုက္၏။ “ငါ့အားျပဳခဲ့သည့္အတိုင္း သင့္သားသမီးမ်ားကလည္း သင့္အား 
ျပဳၾကပါေစ” ဟုက်ိန္စာတိုက္ၿပီး ေဒါသႏွင့္ လက္စားေခ်လိုေသာမ်က္လံုးမ်ားျဖင့္ၾကည့္လ်က္ ယူေရးနပ္စ္ 
ေသဆံုးသြားခဲ့၏။

ယူေရးနပ္စ္ကြယ္လြန္သြားေသာအခါ  ဂိုင္အာႏွင့္သူမ၏သားသမီးမ်ားသည္  ပထမဆံုးအႀကိမ္ 
အျဖစ္ လြတ္လပ္မႈ၏အရသာကိုခံစားခဲ့ၾကရ၏။ တိုက္တန္နတ္မ်ားႏွင့္ လက္တစ္ရာနတ္မ်ားသည္ မိခင္၏ 
၀မ္းဗိုက္အတြင္းမွ  ျပန္လည္ေမြးဖြားလာၾကၿပီး၊  ဆိုက္ကေလာ့နတ္ဘုရားမ်ားမွာလည္း  တားတာရပ္မွ 
လြတ္ေျမာက္လာၾက၏။ ဂိုင္အာ၏သားသမီးအားလံုးကပင္  က႐ိုးနပ္စ္ကိုနတ္ဘုရားဘုရင္အျဖစ္ သေဘာ 
တူတင္ေျမွာက္ၾက၏။ ထို႔ေနာက္က႐ိုးနပ္စ္သည္ တိုက္တန္နတ္ဘုရားမမ်ားထဲမွ ၎၏ႏွမေတာ္ရီးအာႏွင့္ 
အေၾကာင္းဆက္ေပါင္းဖက္ၾကလ်က္  စၾက၀ဠာတစ္ခုလံုးကို  အခ်ိန္ကာလမ်ားစြာၾကာေညာင္းသည္အထိ 
ၿငိမ္းခ်မ္းစြာအုပ္ခ်ဳပ္စိုးစံခဲ့၏။
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တစ္ခါတစ္ရံ၌ ျပင္ပေလာကတြင္အမွန္တစ္ကယ္ရွိေသာ ေနရာေဒသတို႔၏အမည္မ်ားကို ဒ႑ာရီ 
တို႔တြင္ေတြ႕ရေလ့ရွိ၏။  ဥပမာအားျဖင့္  အလင္ပတ္ေတာင္သည္  ဂရိႏိုင္ငံအလယ္ပိုင္းတြင္  အမွန္တစ္ 
ကယ္တည္ရွိၿပီး  အီဂ်ီအန္ပင္လယ္ (Aegean Sea)  ႏွင့္မ်ားစြာမေ၀းလွေခ်။ သို႔ေသာ္ အလင္ပတ္ေတာင္ 
ကို  ဒ႑ာရီမ်ားတြင္ေဖၚျပၾကသည့္အခါ  သာမန္ေနရာေဒသတစ္ခုအျဖစ္သာမက  တိုက္တန္နတ္ဘုရား 
တို႔ကိုေအာင္ႏိုင္ေသာ  အလင္းပီအန္နတ္ဘုရား  (Olympian Gods)  တို၏စံေပ်ာ္ရာေနရာအျဖစ္ပါ ေဖၚျပ 
ၾက၏။  ထိုနတဘ္ုရားမ်ိဳးဆက္ႏွစ္ခုသည္  စၾကာ၀ဠာကိုလႊမ္းမိုးျခယ္လွယ္ရန္  တန္ခိုးအာဏာလုၾကရင္း 
ျဖင့္  စစ္မက္ျဖစ္ပြားခဲ့ၾကၿပီး  ေအာင္ႏိုင္ေသာနတ္ဘုရားမ်ားက  အလင္ပတ္ေတာင္ကို  ေမြ႕ေပ်ာ္ရာစံအိမ္ 
အျဖစ္သိမ္းပိုက္ခဲ့၏။  အလင္ပတ္ေတာင္သည္  အျပင္ေလာက၌  အမွန္တစ္ကယ္တည္ရွိသည္မွန္ေသာ္ 
လည္း  ဒ႑ာရီမ်ားတြင္  လူသူမေရာက္ႏိုင္ေသာ  ေနရာတစ္ခုအျဖစ္ေဖၚျပၾကၿပီး  အခ်ိန္ႏွင့္အာကာသ 
ဟင္းလင္းျပင္တို႔မွ လြတ္ကင္းေသာေနရာတစ္ခုအျဖစ္ ယူဆၾက၏။

အလင္ပတ္ေတာင္သည္  ပလဲပ္ပနိဆပ္ကြ်န္းဆြယ္၏  အေနာက္ဘက္ျခမ္းတြင္  တည္ရွိေသာ 
အလင္ပီအာၿမိဳ႕  (Olympia)  ႏွင့္မတူေခ်။  အလင္ပတ္ေတာင္ကဲ့သို႔ပင္  အလင္ပီအာၿမိဳ႕သည္လည္း 
အလင္းပီအန္နတ္တို႔ကိုအစြဲျပဳ၍  အမည္မွည့္ေခၚထားျခင္းျဖစ္၏။  အလင္ပီအာၿမိဳ႕တြင္  ဘီစီ  ၃  ရာစုခန္႔ 
ကတည္းက  ေပၚေပါက္ခဲ့ဖြယ္ရွိေသာ  ၀တ္ျပဳနယ္ေျမႏွစ္ခုရွိ၏။  ယခင္ထံုးတမ္းအစဥ္အလာမ်ားမွ 
ဆင္းသက္လာခဲ့ဟန္ရွိေသာ္လည္း  အလင္ပစ္ အားကစားပြဲေတာ္မ်ားကို  ဘီစီရွစ္ရာစုခန္႔ကတည္းက 
ထိုေနရာတြင္ စတင္က်င္းပခဲ့ၾကဖြယ္ရွိ၏။ ထိုအားကစားပြဲသည္ တိုက္တန္နတ္မ်ားႏွင့္ အလင္းပီအန္နတ္ 
တို႔၏တိုက္ပြဲကို ျပန္လည္အသက္သြင္းျခင္းတစ္မ်ဳိးျဖစ္ၿပီး အဓိကရည္႐ြယ္ခ်က္မွာ  အလင္းပီအန္နတ္တို႔ 
၏ေအာင္ပြဲကို ျပန္ေျပာင္းအမွတ္ရေစရန္ျဖစ္၏။

နတ္ဘုရားမ်ားက မိမိတို႔၏ဘ၀ကို အစဥ္တစိုက္ေစာင့္ေရွာက္ၾကလိမ့္မည္ဟု လူအမ်ားမယံုၾကည္ 
ၾကေသာ္လည္း  အခက္အခမဲ်ားႏွင့္ႀကံဳေတြ႕လာရသည့္အခါ  ဘုရားေက်ာင္းမ်ားတြင္  ၀တ္ျပဳဆုေတာင္း 
မႈမ်ားျပဳလုပ္ေလ့ရွိၾက၏။ ထိသုို႔ေသာ၀တ္ျပဳဆုေတာင္းမႈမ်ားအတြက္ အလင္ပီအာၿမိဳ႕သည္ မ်ားစြာအေရး 
ပါေသာေနရာျဖစ္၏။  ဂရိဒ႑ာရီပါေမာကၡမ်ားျဖစ္ၾကေသာ  Mark  P.  O၊  Morford  ႏွင့္  Robert  J. 
Lenardon  တို႔၏အဆိုအရ  နတ္ဘုရားမ်ားသည္  သဘာ၀သေကၤတတစ္ခုခု  (သို႔)  နိမိတ္ပံုတစ္ခုခုျပ 
လ်က္  လူသားတို႔ႏွင့္အဆက္အသြယ္ျပဳလုပ္ေလ့ရွိသည္ဟု  ယံုၾကည္ၾကေၾကာင္းသိရ၏။  အဆိုပါနိမိတ္ 
မ်ားကို  နတ္ဘုရားအသီးသီးတို႔၏၀တ္ေက်ာင္းေဆာင္မ်ား၌  နတ္ဆရာမ်ားကဘာသာျပန္  ေဖၚၫႊန္းေပး 
ေလ့ရွိၾက၏။

နတ္ဘုရားဇီးယုစ္၏မိန္႔မွာခ်က္မ်ားကုိ ႐ိုးရာနည္းမ်ားအတုိင္း  နိမိတ္ဖတ္ဘာသာျပန္ၾကရာ၌ ဥပမာအားျဖင့္ 

က်န္ရွိေသာသစ္႐ြက္မ်ားကုိေရတြက္ျခင္း၊  ၎တုိ႔အားပူေဇာ္ထားေသာ ၀က္သစ္ခ်ပင္သစ္ကုိင္းမ်ား၏ ေလ 

တုိးသံကုိနားေထာင္ျခင္း၊  ခ်ိဳးကူသံနားေထာင္ျခင္းႏွင့္  ပူေဇာ္ထားေသာအေမႊးတုိင္မ်ား၏  အေျခအေနကို 

ေလ့လာျခင္း  အစရွိသည္တို႔ကုိျပဳလုပ္ေလ့ရွိၾက၏။  အလင္ပစ္ကစားပြဲမ်ားတြင္  ၿပိဳင္ဖက္တုိ႔အေပၚႏိုင္ေျခရွိ 
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မရွိကုိ အလင္ပီအာတြင္ အဆုိပါနည္းမ်ားအတိုင္း နိမိတ္ဖတ္ေလ့ရွိၾက၏။

တိုက္တန္နတ္မ်ားႏွင့္  အလင္းပီအန္နတ္တို႔၏ တိုက္ပြဲအေၾကာင္းသည္ ဂရိဒ႑ာရီတြင္ အေရးပါ 
ေသာ  အခန္းက႑မွပါ၀င္လ်က္ရွိ၏။  ဤဒ႑ာရီတြင္  တန္ခုိးရွိေသာနတ္ဘုရားမ်ားပင္လၽွင္  ခိုက္ရန္ျဖစ္ 
ပြားေလ့ရွိေၾကာင္းသိရွိၾကရ၏။  အလင္းပီအန္နတ္တို႔အတြက္  တိကု္ပြဲသည္မ်ားစြာခက္ခဲ၏။  သို႔ေသာ္ 
အႏိုင္မခံအ႐ႈံးမေပးပဲ  ႀကံ႕ႀက႕ံခံတိုက္ခိုက္ခဲ့ၾကသျဖင့္  ေနာက္ဆံုးတြင္ေအာင္ျမင္ခဲ့ၾကျခင္းျဖစ္၏။  ထိုသို႔ဇြဲ 
ျဖင့္လုပ္ကိုင္ရေသာစိတ္ဓါတ္သည္  ဂရိလူမ်ဳိးတို႔၏ေန႔စဥ္ဘ၀တြင္  မ်ားစြာအေရးပါလ်က္ရွိၿပီး  ၎တို႔၏ 
ဒ႑ာရီမ်ားႏွင့္ ဘာသာေရးယံုၾကည္မႈမ်ား၏ ေက်ာ႐ိုးဟုဆိုကလည္း မွားအ့ံမထင္ေပ။
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ယူေရးနပ္စ္ကြယ္လြန္သြားေသာအခါ  ကမၻာေျမတြင္ၿငိမ္းခ်မ္းမႈအတိၿပီးခဲ့၏။  တိုက္တန္နတ္တို႔၏ 
ဘုရင္က႐ိုးနပ္စ္ႏွင့္  ၎၏ႏွမေတာ္လည္းျဖစ္၊  ၾကင္ယာေတာ္လည္းျဖစ္ေသာ  ရီးအာတို႔သည္  ကမၻာေျမ 
ကို ၿငိမ္းခ်မ္းစြာအုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ၾက၏။ သို႔ေသာ္က႐ိုးနပ္စ္သည္ ဖခင္ယူေရးနပ္စ္၏က်ိန္စာကို ေတြးေတာလ်က္ 
သူသည္လည္းတစ္ေန႔ေသာအခါ  သားသမီးတို႔၏ႏွိပ္စက္ရန္ျပဳျခင္းကို  ခံရေလမည္ေလာဟု ေန႔ေရာညပါ 
ပူပန္လ်က္ရွိ၏။။

တစ္ေန႔တြင္ရီးအာသည္  သူမ၌ကိုယ္၀န္ရွိေနေၾကာင္းအသိေပးလာခဲ့၏။  သို႔ေသာ္က႐ိုးနပ္စ္သည္ 
မေပ်ာ္ပိုက္ႏိုင္ေပ။ သမိုင္းတစ္ပတ္ ျပန္လည္လာဥးမည္လားဟု စိုးရိမ္ပူပန္လ်က္ရွိ၏။ သူ႔ဖခင္အတိုင္းပင္ 
ကေလးမ်ားကို  အ႐ြယ္ေရာက္သည္အထိ ႀကီးျပင္းခြင့္မေပးလၽွင္ သူ႔ကိုရန္ျပဳႏိုင္လိမ့္မည္မဟုတ္ဟု ေတြး 
ေတာမိ၏။ ထို႔ေၾကာင့္  ရီးအာပထမကေလးေမြးဖြားေသာအခ်ိန္၌  က႐ိုးနပ္စ္သည္ကေလးကို  လၽွင္ျမန္စြာ 
ေကာက္ယူလ်က္ၿမိဳခ်လိုက၏္။  ပထမဆံုးကေလးဆံုး႐ႈံးမႈေၾကာင့္  ရီးအာသည္စိုး႐ြံ႕ထိတ္လန္႔ၿပီး  မ်ားစြာ 
၀မ္းနည္းခဲ့ရ၏။  က႐ိုးနပ္စ္သည္  ေနာက္ထပ္ေမြးဖြားလာေသာ  ကေလး  ၄  ေယာက္ကိုလည္း  ယခင္ 
အႀကိမ္မ်ားအတိုင္းပင္ ၿမိဳခ်ပစ္ခဲ့၏။

ရီးအာတြင္  ေျခာက္ႀကိမ္ေျမာက္ကိုယ္၀န္ရွိလာေသာအခါ  ခင္ပြန္းသည္အားလွည့္စားၿပီး  ကေလး 
ကို  ၿမိဳခ်ျခင္းမျပဳႏိုင္ေအာင္ႀကံစည္ခဲ့၏။  ကေလးေမြးဖြားခါနီးအခ်ိန္တြင္  ရီးအာသည္  ကေလးေမြးဖြားၿပီး 
ၿပီဟုဆိုလ်က္ ေက်ာက္တံုးတစ္တံုးကို အႏွီးျဖင့္ပတ္ကာကိုင္ေဆာင္ထား၏။ က႐ိုးနပ္စ္ ကေလးၾကည့္ရန္ 
လာေသာအခါ  အႏွီးျဖင့္ပတ္ထားေသာ  ေက်ာက္တံုးကိုေပးလိုက္၏။  က႐ိုးနပ္စ္လည္း  ေရွးနည္းတူပင္ 
လ်င္ျမန္စြာၿမိဳခ်ပစ္လိုက္၏။ က႐ိုးနပ္စ္သည္ ကေလးကိုၿမိဳခ်ရန္စိတ္အားထက္သန္ေနသျဖင့္ အလွည့္စား 
ခံလိုက္ရေၾကာင္း  မသိရွိလိုက္ေပ။

ထို႔ေနာက္  အမွန္တစ္ကယ္မီးဖြားရန္  အခ်ိန္က်ေရာက္လာေသာအခါ  ၎၏ခင္ပြန္းသည္လာ 
ေရာက္ေလ့မရွိေသာ  ကရစ္ကြ်န္းသို႔အေျပးသြား၍  ကေလးငယ္ကိုတိတ္တဆိတ္ေမြးဖြားၿပီး  ဇီးယုစ္ဟု 
အမည္ေပးခဲ့၏။  ဇီးယုစ္သည္  ခ်စ္စဖြယ္ေကာင္းၿပီး  သန္မာေသာကေလးငယ္ျဖစ္သျဖင့္  အ႐ြယ္ေရာက္ 
လာလၽွင္  တန္ခိုးႀကီးမားေသာနတ္ဘုရားျဖစ္လိမ့္မည္ဟု  ရီးအာယံုၾကည္ထား၏။  သို႔ေသာ္  ကေလးငယ္ 
ႏွင့္အတူ  ခင္ပြန္းသည္ေနထိုင္ရာအရပ္သို႔ျပန္ရန္  မျဖစ္ႏိုင္ေပ။  က႐ိုးနပ္စ္သိရွိလၽွင္  ေနာင္ေတာ္မ်ား 
နည္းတူ ၿမိဳခ်ခံရမည္သာျဖစ္၏။ ထို႔ေၾကာင့္  ရီးအာသည္ ကေလးငယ္ကို  ကရစ္ကြ်န္း၌ပင္ထားရစ္ခဲ့ရ၏။ 
ဇီးယုစ္ကို  ဆိတတ္စ္ေကာင္ကႏို႔တိုက္ေပးၿပီး  မထင္ရွားေသာနတ္အခ်ိဳ႕က  ေစာင့္ေရွာက္ေမြးျမဴခဲ့ၾက၏။ 
ဇီးယုစ္ ကေလးသာသာအ႐ြယ္ေရာက္ရွိလာခ်ိန္အထိ  က႐ိုးနပ္စ္သည္  မိမိ၀မ္းဗိုက္ထတဲြင္ရွိေနေသာ 
အရာမွာ ေက်ာက္တံုးတစ္တံုးျဖစ္ေနမွန္း မရိပ္မိခဲ့ေပ။
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ဇီးယုစ္ အနည္းငယ္အ႐ြယ္ေရာက္လာေသာအခါ  မိခင္ႏွင့္ေတြ႕ဆံုရန္  ကရစ္ကြၽန္းမွထြက္ခြါခဲ့၏။ 
ရီးအာကဇီးယုစ္ကို  ဖခင္ျဖစ္သူက႐ိုးနပ္စ္၏အေစခံအျဖစ္  ႀကံဖန္ေနရာေပးခဲ့၏။  သို႔ေသာ္က႐ိုးနပ္စ္က 
အေစခံအသစ္သည္  မိမ၏ိသားျဖစ္ေၾကာင္းမသိရွိခဲ့ေပ။  တစ္ေန႔တြင္ဇီးယုစ္သည္  ဖခင္အား၀ိုင္တစ္ခြက္ 
ဆက္သေသာအခါ က႐ိုးနပ္စ္သည္ လၽွင္ျမန္စြာေသာက္သံုးလိုက္၏။ ထို၀ိုင္သည္ က႐ိုးနပ္စ္အား ပ်ဳိ႕အန ္
ေစေသာ  ၀ိုင္ျဖစ္ၿပီး  အႏွီးပတ္ထားေသာေက်ာက္တံုးကို  အန္ထုတ္လိုက္၏။  ထို႔ေနာက္  ယခင္ကၿမိဳခ် 
ထားခဲ့ေသာ ကေလးမ်ားအားလံုးကိုလည္း အန္ထုတ္လိုက္၏။ ကေလးမ်ားသည္ အ႐ြယ္ေရာက္ၿပီးသူမ်ား 
အျဖစ္  ဖခင္၏၀မ္းဗိုက္တြင္းမွထြက္ေပၚလာၾက၏။  ၎တို႔၏အမည္မ်ားမွာ  ပဆိုင္ဒန္ (Poseidon)၊ 
ေဟးဒီးစ္ (Hades)၊ ဒမီတာ (Demeter) ႏွင့္  ဟက္စတီအာ (Hestia) တို႔ျဖစ္ၾက၏။ ၎တို႔သည္ ဇီးယုစ္ 
၏  ေနာင္ေတာ္ႏွင့္အစ္မေတာ္မ်ားျဖစ္ၾကၿပီး  ျပန္လည္ဆံုဆည္းခြင့္ရသည့္အတြက္  မ်ားစြာ၀မ္းသာလ်က္ 
ရွိၾက၏။  ဤသို႔လြတ္ေျမာက္လာၾကသည့္အတြက္  ေမာင္ႏွမေျခာက္ေယာက္စလံုး  ေပ်ာ္႐ႊင္လ်က္ရွိၾက 
ေသာ္လည္း  ထပ္မံၿမိဳခ်ျခင္းမခံရႏိုင္ေစရန္အတြက္  ၎တို႔၏ဖခင္သည္  ၀မ္းဗိုက္ကိုႏွိပ္လ်က္  ပ်ဳိ႕အန္ေန 
စဥ္မွာပင္ အလ်င္ျမန္ထြက္ေျပးခဲ့ၾက၏။

နတ္ဘုရားငယ္မ်ားသည္ ၎တို႔ဖခင္၏ရန္မွလြတ္ေျမာက္ႏိုင္ရန္ အလင္ပတ္ေတာင္သို႔ ထြက္ေျပး 
လာခဲ့ၾကၿပီး  ထိုေတာင္ကို  ၎တို႔ေပ်ာ္စံရာဗိမာန္အျဖစ္သေဘာထားၾကသျဖင့္  အလင္ပတ္စ္ေတာင္ကို 
အစြဲျပဳ၍  အလင္းပီအန္နတ္ဘုရားမ်ားဟုေခၚဆိုခဲ့ၾက၏။  ထိုသို႔ခ်မ္းသာရာရၿပီးေသာ္  အလင္းပီအန္နတ္ 
ဘုရားတို႔သည္ အစီအစဥ္တစ္ခုကိုအလ်င္အျမန္ေရးဆြဲလ်က္  က႐ိုးနပ္စ္ႏွင့္တကြ အျခားေသာတိုက္တန္ 
နတ္ဘုရားမ်ားတို႔ကို  စစ္ေၾကျငာလိုက္၏။  နတ္ဘုရားငယ္မ်ားသည္  ၎တို႔ဖခင္၏  အ႐ိုက္အရာကို 
ယူလ်က္  ကမၻာေျမကိုအုပ္စိုးႏိုင္ရန္ႀကံစည္ၾက၏။  ၎တို႔၏ႀကိဳးပမ္းမႈတြင္  ကမၻာေျမကိုအုပ္စိုးရန္ႏွင့္ 
အကယ္၍  က႐ိုးနပ္စ္တို႔အႏိုင္ရလၽွင္  ထပ္မံၿမိဳခ်ျခင္းခံရဥးမည္ျဖစ္ရာ မိမိတို႔၏အသက္ကိုကာကြယ္ရန္ဟူ 
ေသာ ရည္႐ြယ္ခ်က္ႏွစ္ခုရွိ၏။

ဤသို႔ျဖင္  နတ္စစ္ပြဲႀကီးစတင္ခဲ့ေတာ့၏။  အစပထမတြင္  တိုက္တန္နတ္မ်ားဘက္မွ  အသာစီးရ 
ေနၿပီး  ကမၻာေျမကိုအုပ္စိုးႏုိင္ေတာ့မည္ကဲ့သို႔ရွိ၏။  အလင္းပီအန္နတ္မ်ားသည္  အေရအတြက္အားျဖင့္ 
နည္းပါးၿပီး  တန္ခိုးစြမ္းအားလည္းေသးငယ္၏။ သုိ႔ေသာ္  ဇီးယုစ္ႏွင့္ေမာင္ႏွမမ်ားဘက္သို႔  တိုက္တန္နတ္ 
အခ်ဳိ႕  ၀င္ေရာက္ပူးေပါင္းလာေသာအခါ  တိုက္ပြဲသည္တစ္မ်ဳိးတစ္မည္ျဖစ္သြား၏။  တိုက္တန္နတ္မ်ား 
ဘက္မွ သမစ္စ္ႏွင့္အီအာပက္တပ္စ္တို႔၏သားေတာ္ ပရပ္မီးသယပ္စ္ (Prometheus) သည္ ဇီးယုစ္တို႔ႏွင့္ 
လာေရာက္ပူးေပါင္းခဲ့၏။  ပရပ္မီးသယပ္စ္၏အမည္သည္  “ႀကိဳတင္ေတြးေခၚသူ”  ဟုအဓိပၸါယ္ရၿပီး 
၎တြင္အနာဂတ္ကို  ႀကိဳတင္သိျမင္ႏိုင္ေသာ အစြမ္းရွိသည့္အတိုင္း  ေနာက္ဆံုးတြင္  တိုက္တန္နတ္မ်ား 
႐ႈံးနိမ့္မည့္အေၾကာင္းကိုသိျမင္ခဲ့၏။  ပရပ္မီးသယပ္စ္ႏွင့္၎၏ညီေတာ္  အပီမီးသယပ္စ္ (Epimetheus) 
တို႔သည္  ထိုသို႔အနာဂတ္ကိုႀကိဳတင္သိျမင္ခဲ့မႈေၾကာင့္  ၎တုိ႔၏မိဘမ်ားပါ၀င္ေသာ  တိုက္တန္နတ္မ်ား 
ဘက္မွ တိုက္ပြဲ၀င္ရန္ျငင္းဆန္ခဲ့ၾက၏။
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ဆိုက္ကေလာ့ႏွင့္  လက္တစ္ရာနတ္မ်ားလည္း  အလင္းပီအန္နတ္မ်ားႏွင့္  လာေရာက္ပူးေပါင္း 
လ်က္  တိုက္တန္နတ္တို႔ကို  ျပန္လည္တိုက္ခိုက္ခဲ့၏။  ၎တို႔သည္  တိုက္တန္နတ္မ်ားႏွင့္  အေစးမကပ္ 
ၾကပဲ အလင္းပီအန္နတ္မ်ားသာ ကမၻာေျမကိုအုပ္စိုးလၽွင္ ပိုမိုၿငိမ္းခ်မ္းလိမ့္မည္ဟုယူဆခဲ့ၾက၏။ ဇီးယုစ္က 
မ်က္လံုးတစ္လံုးသာပါေသာ  ဆိုက္ကေလာ့နတ္မ်ားကို  လက္နက္မ်ားဖန္ဆင္းေပးရန္အမိန္႔ေပးခဲ့ၿပီး  နတ္ 
ဘုရားမ်ားအတြက္ ထူးေထြဆန္းျပားေသာလက္နက္မ်ားကို  ဖန္ဆင္းေပးခဲ့၏။ ေခါင္းေဆာင္ျဖစ္သူဇီးယုစ္ 
အတြက္  အလြန္ေ၀းကြာေသာေနရာမ်ားသို႔  ျပင္းထန္စြာပစ္ခတ္ႏိုင္သည့္  အထူးမိုးႀကိဳးလက္နက္ကို 
ဆုိက္ကေလာ့မ်ားက  ဖန္ဆင္းေပးခဲ့၏။  ပဆိုင္ဒန္နတ္ဘုရားအတြက္  ရန္သူမ်ားအားႏွိမ္နင္းႏိုင္မည့္ 
trident ေခၚ သံုးခြလွံခြ်န္ကို ဖန္ဆင္းေပးခဲ့၏။ ေနာက္ဆံုးတြင္ ေဟးဒီးစ္နတ္ဘုရားအတြက္ က႐ိုးနပ္စ္ႏွင့္ 
အျခားတိုက္တန္နတ္မ်ားပင္ ျမင္ရန္မစြမ္းသာေသာ ကိုယ္ေပ်ာက္ဥးထုပ္ကို ဖန္ဆင္းေပးခဲ့ၾက၏။
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တိုက္တန္နတ္မ်ားႏွင့္  အလင္းပီအန္နတ္တို႔၏တိုက္ပြဲကား  ေၾကာက္မက္ဖြယ္ရာေကာင္းလွ၏။ 
တစ္ရံတစ္ဆစ္မၽွေမာမန္းျခင္းမရွိေသာ  လက္တစ္ရာနတ္မ်ား၏အကူအညီျဖင့္  အလင္းပီအန္နတ္မ်ား 
တိုက္ခိုက္ခဲ့ရာ  တိုက္တန္နတ္မ်ားအညံ့ခံကုန္ၾကေတာ့၏။ ေနာက္ဆံုး၌  တိုက္တန္နတ္တို႔အ႐ႈံးေပးလိုက္ 
ၾကရၿပီး  ဇီးယုစ္က ၎၏ဖခင္က႐ိုးနပ္စ္ကို လကလ္ဲွအားစမ္းရန္ စိမ္ေခၚလိုက္၏။ ေအာင္ႏိုင္သူ၏ဘက္မွ 
အလင္ပတ္ေတာင္ကို  အပိုင္စားရမည္ျဖစ္၏။  ဇီးယုစ္ကက႐ိုးနပ္စ္အေပၚ  သံုးႀကိမ္သံုးခါေအာင္ႏိုင္ၿပီး 
ေသာအခါ အလင္းပီအန္နတ္မ်ားကို ေအာင္ႏိုင္သူမ်ားအျဖစ္ေၾကျငာခဲ့၏။

နတ္စစ္ပြဲႀကီးၿပီးဆံုးသြားေသာအခါ  အလင္းပီအန္နတ္မ်ားက  တိုက္တန္နတ္အမ်ားစုကို 
တားတာရပ္ငရလဲိုဏ္ဂူထဲသို႔  ထည့္သြင္းလိုက္ၾကၿပီး  လိဏု္ဂူ၀တြင္ေၾကး၀ါတံခါးႀကီးျဖင့္ပိတ္လ်က္ 
လက္တစ္ရာနတ္မ်ားကို  ေစာင့္ၾကပ္ေစခဲ့၏။  သမစ္စ္ႏွင့္  အီအာပက္တပ္စ္တို႔၏ အျခားသားေတာ္တစ္ပါး 
ျဖစ္ၿပီး  တိုက္တန္နတ္မ်ားဖက္မွဥးေဆာင္တိုက္ပြဲ၀င္ခဲ့သူ  အက္လပ္စ္ (Atlas)  ကိုမူ  ကမၻာႀကီးတစ္ခုလံုး 
အား  ၎၏ေက်ာေပၚတြင္ထမ္းေဆာင္ေစလ်က္  အထူးအျပစ္ေပးခဲ့ၾက၏။  ယင္းသည္  တားတာရပ္ငရဲ 
လိုဏ္ဂူတြင္ ပိတ္ေလွာင္ခံရျခင္းထက္ ပိုမိုႀကီးေလးေသာအျပစ္ဒဏ္ျဖစ္၏။

က႐ိုးနပ္စ္ကို  အျခားေမာင္ႏွမမ်ားကဲ့သို႔  တားတာရပ္ငရလဲိုဏ္ဂူတြင္  ပိတ္ေလွာင္ျခင္းမျပဳခဲ့ၾက 
ေပ။  ဇီးယုစ္ႏွင့္  အျခားအလင္းပီအန္နတ္မ်ားသည္  ၎တို႔အားၿမိဳခ်ျခင္းခံခဲ့ရေသာ္လည္း  က႐ိုးနပ္စ္ကို 
ေဖ်ာက္ဖ်က္လက္စားေခ်လိုစိတ္မရွိၾကသည္ႏွင့္  မရဏကြ်န္း  (Island of the Dead)  သုိ႔ အစဥ္အၿမေဲန 
ထိုင္ရန္ ပို႔ေဆာင္လိုက္ၾက၏။ က႐ိုးနပ္စ္သည္မူလက အလင္းပီအန္နတ္တို႔ကိုေခ်မႈန္းပစ္ရန္ ဆႏၵရွိေသာ္ 
လည္း  အ႐ႈံးႏွင့္ရင္ဆိုင္ရေသာအခါ  စိတ္ဓါတ္ေပ်ာ့ေျပာင္းသြားၿပီး  ၎၏သားေတာ္လည္းျဖစ္ေသာ 
အလင္းပီအန္နတ္တု႔ိ၏ဘုရင္ဇီးယုစ္ကို  အေ၀းမွေန၍အိပ္မက္မ်ားေပးပို႔လ်က္  အခ်ိဳ႕ကိစၥရပ္မ်ားတြင္ 
လမ္းျပေပးခဲ့၏။

အျပစ္ဒဏ္ခတ္မႈမ်ားၿပီးဆံုးသြားေသာအခါ  ဇီးယုစ္၊  ပဆိုင္ဒန္ႏွင့္ေဟးဒီးစ္ နတ္ဘုရားသံုးပါးတို႔ 
သည္ ကမၻာေျမကိုက႑မ်ားခြဲလ်က္ အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ၾက၏။ ေဟးဒီးစ္သည္ ယမမင္းျဖစ္လာၿပီး ေသမင္းႏိုင္ငံကို 
အစုိးရ၏။  ပဆိုင္ဒန္သည္ ပင္လယ္သမုဒၵရာတို႔ကိုအုပ္ခ်ဳပ္လ်က္ ကမၻာေပၚတြင္ရွိသမၽွေရတို႔ကိုအစိုးရ၏။ 
ဇီးယုစ္သည္  မိုးေကာင္းကင္ကိုအစိုးရၿပီး၊  မိုးေကာင္ကင္သည္  ကမၻာေျမရွိွအရာအားလံုးကို  လႊမ္းၿခံဳထား 
သျဖင့္ နတ္ဘုရားအားလံုး၏ဘုရင္ (သို႔) ဖခင္ျဖစ္လာခဲ့ေတာ့၏။

ထိုသို႔  အေရးႀကီးေသာအာဏာခြဲေ၀မႈမ်ား  ၿပီးဆံုးသြားေသာအခါ  အျခားအလင္းပီအန္နတ္တို႔ 
သည္လည္း အလုပ္မ်ားရရွိလာခဲ့ၾက၏။  ဒမီတာသည္ လယ္ယာစိုက္ပ်ဳိးျခင္းႏွင့္  အျခားကမၻာေပၚ၌ရွိသမၽွ 
ဖံြ႕ၿဖိဳးမႈအရာအားလံုး၏  နတ္ဘုရားမျဖစ္လာခဲ့၏။  ဟက္စတီအာသည္  ေနအိမ္ႏွင့္မီးဖိုေခ်ာင္တို႔၏ 
နတ္ဘုရားမျဖစ္လာ၏။ ဟာရာသည္လည္း ေနအိမ္ကိုေစာင့္ေရွာက္ေပးၿပီး ၎၏အစ္ကိုေတာ္ ဇီးယုစ္ႏွင့္ 
လက္ဆက္ၿပီးေသာအခါ ထိမ္းျမားမႈႏွင့္ သားသမီးေမြးဖြားမႈတို႔၏ နတ္ဘုရားမျဖစ္လာ၏။

တိုက္တန္နတ္မ်ားကို  ေအာင္ႏိုင္ၿပီးေသာအခါ  အလင္းပီအန္နတ္ဘုရားမ်ားတြင္လည္း သားသမီး 
မ်ား ထြန္းကားလာခဲ့ၾက၏။ သို႔ေသာ္ အခ်ဳိ႕နတ္ဘုရားတို႔၏ ေမြးဖြားလာပံုမွာဆန္းၾကယ္၏။ ဥပမာအားျဖင့္ 
အသီနာသည္ ဇီးယုစ္၏ဥးေခါင္းမွေပါက္ဖြားခဲ့၏။ သူမသည္ ဉာဏ္ပညာနတ္ဘုရားမျဖစ္ၿပီး အက္သင္ၿမိဳ႕ 
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သားတို႔ကို  ေစာင့္ေရွာက္သူလည္းျဖစ္၏။  ဟာရာသည္  ဇီးယုစ္ႏွင့္ေပါင္းေဖၚျခင္းေၾကာင့္မဟုတ္ပဲ  သူမ 
ကိုယ္တိုင္  အလိုအေလ်ာက္ကိုယ္၀န္ရလ်က္  ဟစ္ဖစ္စတပ္စ္ကိုေမြးဖြားခဲ့၏။  သူသည္  မီးနတ္ဘုရားျဖစ္ 
လာၿပီး  နတ္ဘုရားတို႔အတြက္  ပန္းပဲနတ္လည္းျဖစ္၏။  ေအးရီးစ္ (Ares)  သည္  ဇီးယုစ္ႏွင့္  ဟာရာတို႔၏ 
သားေတာ္ျဖစ္ၿပီး စစ္မက္ကိုအစိုးရေသာ နတ္ဘုရားျဖစ္၏။

တိုက္တန္နတ္မ်ားျဖစ္ေသာ နတ္ဘုရား ကိုအီးယပ္စ္ႏွင့္ နတ္ဘုရားမ ဖီးဘီတို႔မွ လက္တို (Leto) 
အမည္ရွိ  နတ္ဘုရားမတစ္ပါးထြန္းကားခဲ့ၿပီး  ၎လက္တိုတြင္  အလင္းေရာင္ႏွင့္ဂီတတို႔၏နတ္ဘုရား 
အပိုလို (Apollo)  ႏွင့္  အမဲလိုက္ျခင္းကိုအစိုးရေသာ အပ်ဳိစင္နတ္ဘုရားမ  အားတီးမစ္စ္ (Artemis)  တို႔ 
ထြန္းကားခဲ့၏။  ခ်စ္ျခင္းေမတၱာႏွင့္  အလွအပတရားတို႔၏နတ္ဘုရားမ  အက္ဖရာဒုိက္တီး (Aphrodite) 
သည္ မိခင္ဖခင္မရွိပါပလဲ်က္ ပင္လယ္ေရလႈိင္းမ်ားမွ ထးူဆန္းစြာေမြးဖြားခဲ့၏။

ဇီးယုစ္၏  အျခားသားေတာ္တစ္ပါးျဖစ္သူမွာ  ဟားမီးစ္ (Hermes)  ျဖစ္၏။  ၎၏မိခင္သည္ 
အက္လပ္စ္၏ သမီးေတာ္တစ္ပါးျဖစ္သူ  မိုင္အာ (Maia)  ျဖစ္၏။  ဟားမီးစ္သည္  ငယ္႐ြယ္သူပင္ျဖစ္လင့္ 
ကစား သမူတူေအာင္လ်င္ျမန္စြာသြားလာႏိုင္ျဖစ္ၿပီး အ႐ြယ္ေရာက္လာေသာအခါ သ၏ူလ်င္ျမန္မႈေၾကာင့္ 
နတ္ဘုရားတို႔၏တမန္ေတာ္ျဖစ္လာခဲ့၏။  ဟားမီးစ္၏ဥးထုပ္ႏွင့္ေျခနင္းတို႔တြင္  အေတာင္ပံတပ္၍ေဖၚျပ 
တတ္ၾကၿပီး  အၿမတဲေစလွည့္လည္သြားလာေနတတ္သူျဖစ္ရာ  ခရီးသြားတို႔ကိုေစာင့္ေရွာက္သူလည္းျဖစ္ 
လာ၏။

အထက္ေဖၚျပပါနတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္  အျခားနတ္ဘုရားတို႔သည္  တိုက္တန္နတ္တို႔ကို  ေအာင္ႏိုင္ၿပီး 
ခ်ိန္မွစ၍  အလင္ပတ္စ္ေတာင္၌စံေပ်ာ္ေနထိုင္ၾကၿပီး  ထိေုတာင္ျမတ္ေပၚမွေန၍  ဂရိျပည္ႏွင့္တကြကမၻာ 
ေလာကတစ္ခုလံုးကို အုပ္ခ်ဳပ္စိုးစံလ်က္ရွိၾကေတာ့၏။
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လူသားတို႔၏  အျပဳအမူ၊  အေျပာအဆိုႏွင့္ပတ္သက္၍  နတ္ဘုရားတို႔၏တုန္႔ျပန္မႈမ်ားကို  ဒ႑ာရီ 
မ်ား၌  မၾကာခဏေတြ႕ၾကရ၏။  သို႔ေသာ္  ဂရိတို႔၏ေန႔စဥ္လူေနမႈဘ၀ႏွင့္  ဘာသာေရးယံုၾကည္မႈတို႔၌ 
လူသားႏွင့္နတ္ဘုရားတို႔သည္ မ်ားစြားျခားနားလ်က္ရွိ၏။ စင္စစ္အားျဖင့္  နတ္ဘုရားတို႔သည္ လူသားတို႔ 
ကို ခ်စ္ခင္ေတာ္မူၾကသည္ဟု မယံုၾကည္ၾကေပ။ ထို႔အတူ လူသားမ်ားကလည္း နတဘ္ုရားတို႔ကို မ်ားစြာ 
ခ်စ္ခင္ႏွစ္သက္ျခင္းမရွိၾကေပ။  နတ္ဘုရားတို႔သည္  တန္ခိုးစြမ္းအားတို႔ႏွင့္ျပည့္စံုေတာ္မူၾကၿပီးလၽွင္ 
၎တို႔၏တန္ခိုးေတာ္မ်ားႏွင့္ပတ္သက္၍  တစ္စံုတစ္ရာသံသယျဖစ္ဖြယ္မရွိဟုသာ  နားလည္လက္ခံထား 
ၾက၏။  လသူားတို႔ကိုဖန္ဆင္းခဲ့သည္ဆိုေသာ  ဒ႑ာရီအခ်ဳိ႕ကိုၾကည့္လၽွင္  လူသားႏွင့္ေကာင္းကင္ဘံုတို႔ 
အၾကားရွိဆက္သြယ္ခ်က္ကို ေတြ႕ျမင္ႏိုင္လိမ့္မည္ျဖစ္၏။

ထိုဒ႑ာရီမ်ားထမဲွတစ္ခုမွာ  ပရပ္မီးသယပ္စ္ႏွင့္၎၏ညီေတာ္  အပီမီးသယပ္စ္တို႔အေၾကာင္း 
ျဖစ္၏။ ထိုနတ္ဘုရားညီေနာင္သည္  အလင္းပီအန္နတ္ဘုရားတုိ႔ႏွင့္  တိကု္ပြဲဆင္ႏႊခဲဲ့ေသာ တိုက္တန္နတ္ 
ဘုရားမ်ားမွ  ေပါက္ဖြားလာခဲ့သူမ်ားျဖစ္၏။  ပရပ္မီးသယပ္စ္၏အမည္သည္  “ႀကိဳတင္ေတြးေခၚသူ”  (the 
one who thinks ahead) ဟုအဓိပၸါယ္ရၿပီး ၎၏အမည္အတိုင္းပင္ လိမၼာပါးနပ္ေသာအေတြးအေခၚမ်ား 
ကို  ႀကိဳတင္ေတြးေခၚတတ္သူ  ျဖစ၏္။  အပီမီးသယပ္စ္၏အမည္မွာမူ  “ေနာက္မွစဥ္းစားတတ္သူ”  (the 
one who thinks afterwards) ဟုအဓိပၸါယ္ရၿပီး ၎သည္လည္းသူ၏အမည္အတိုင္းပင္ ျပဳက်င့္တတ္သူ 
ျဖစ္၏။

ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္ ကမၻာေျမဖံြ႕ၿဖိဳးမႈႏွင့္လူသားမ်ားဖန္ဆင္းမႈတြင္ အေရးပါေသာအခန္းက႑မွ 
ပါ၀င္၏။  ပရပ္မီးသယပ္စ္က ကမၻာေျမေပၚတြင္  မည္သို႔မည္ပံုအသက္ရွင္ေနထိုင္ရမည့္  အေၾကာင္းတို႔ကို 
လူသားတို႔အားသင္ၾကားေပးခဲ့သည္ဟု ဂရိလူမ်ဳိးမ်ားယံုၾကည္ၾက၏။ သို႔ေသာ္ ထိုသို႔လူသားတို႔အားကူညီ 
ခဲ့မႈမ်ားေၾကာင့္  ပရပ္သမီးယပ္စ္ကို  အျခားနတ္ဘုရားမ်ားကမၾကည္ျဖဴၾကေခ်။  ေနာက္ဆံုးတြင္ 
ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္  ေက်ာက္ေတာင္ထိပ္တစ္ခုေပၚတြင္  ခ်ည္ေႏွာင္လ်က္  နတ္ဘုရားတို႔၏အျပစ္ဒဏ္ 
ခတ္ျခင္းကိုခံခဲ့ရ၏။  ထိုဒ႑ာရီပံုျပင္မ်ားတြင္ေဖၚျပပါရွိေသာ  ေကာ့ကဆပ္ေတာင္တန္းမ်ား  (Caucasus 
Mountains)  သည္  ဂရိျပည္မႀကီးႏွင့္လြန္စြာေ၀းကြာေသာ ပင္လယ္နက္  (Black  Sea)  ၏အေရွ႕ဘက္ 
တြင္ အမွန္တစ္ကယ္တည္ရွိေနသည့္ ေတာင္မ်ားျဖစ္ၾက၏။
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ပထမဆံုးနတ္ဘုရားမျဖစ္သူ  ဂိုင္အာသည္  ကမၻာေျမကိုဖန္ဆင္းၿပီးေသာအခါ  အေျခခ်ေနထိုင္ 
မည့္သူမ်ားကိုအလိုရွိခဲ့ေသာ္လည္း နတ္စစ္ပြဲႀကီးၿပီးဆံုးသြားခ်ိန္အထိ အလင္ပတ္ေတာင္ေျခတြင္ ေနထိုင္ 
မည့္သူတစ္စံုတစ္ေယာက္မၽွ မရိွေသးေပ။ ေနာက္ဆံုးတြင္ဇီးယုစ္က အခ်ိန္က်ၿပီျဖစ္ေၾကာင္း ဆံုးျဖတ္ခ်က္ 
ခ်လိုက္၏။

စင္စစ္အားျဖင့္လည္း  ထိုအခ်ိန္သည္  တစ္ကယ့္အခ်ိန္ေကာင္းျဖစ္၏။  ကမၻာေျမတြင္  မေကာင္းမႈ 
မ်ားမရွိေသးပဲ  ၿငိမ္းခ်မ္းသာယာလ်က္ရွိ၏။  ဇီးယုစ္က  ထိုလွပေသာကမၻာေျမတြင္  သက္ရွိမ်ားစတင္ 
ဖန္ဆင္းခဲ့၏။  သို႔ေသာ္ဖန္ဆင္းမႈစတင္သည္ႏွင့္  အျခားအလင္းပီအန္နတ္ဘုရားမ်ားကို  အကူအညီ 
ေတာင္းခဲ့၏။  ဇီးယုစ္သည္  ပရပ္မီးသယပ္စ္ႏွင့္အပီမီးသယပ္စ္ ညီအစ္ကိုႏွစ္ေယာက္ကို  သူ႔အားကူညီ 
ေစခဲ့ၿပီး ကမၻာေျမတြင္အေျခခ်ေနထိုင္သူမ်ားကို ဆက္လက္ဖန္ဆင္းေစခဲ့၏။

ညီအစ္ကိုႏွစ္ေယာက္အနက္ ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္ ႀကိဳတင္ႀကံဆတတ္သူျဖစ္သျဖင့္ ထက္ထက္ 
ျမက္ျမက္ရွိ၏။  အပီမီးသယပ္စ္သည္ ဉာဏ္ထက္ျမက္သူျဖစ္ေသာ္လည္း  ပရပ္မီးသယပ္စ္ကဲ့သို႔  ႀကိဳတင္ 
ႀကံဆတတ္သူမဟုတ္သျဖင့္  အလုပ္တစ္ခုကိုမၿပီးစီးမခ်င္း  ျဖစ္ေပၚလာမည့္အက်ဳိးဆက္တို႔ကို  မည္သည့္ 
အခါမၽွ ေတြးေတာတတ္သူမဟုတ္ေခ်။

ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္  အုိးဖုတ္ျခင္းႏွင့္ပန္းပုထုျခင္းအတတ္တို႔၌လည္း  သူမတူေအာင္ထူးခြ်န္သူ 
ျဖစ္ရာ  ဇီးယုစ္က  ၎တို႔ညီအစ္ကိုႏွစ္ေယာက္အား  ကမၻာေျမ၏ပထမဆံုးလူသားမ်ားႏွင့္  တိစၧာန္မ်ားကို 
ဖန္ဆင္းရန္  ေစခိုင္းခဲ့ျခင္းျဖစ္၏။  အပီမီးသယပ္စ္သည္  အစ္ကိုျဖစ္သူ၏စိတ္ကူးဉာဏ္ႏွင့္  ဖန္ဆင္းမႈမ်ား 
ကို အကူအညီေပးခဲ့၏။

ဖန္ဆင္းမႈမ်ားကို  ဇီးယုစ္က  စတင္ခဲ့သည္ဆို႐ံုမၽွသာျပဳလုပ္ခဲ့သျဖင့္  ညီအစ္ႏွစ္ေယာက္သည္ 
ဇီးယုစ္စတင္ခဲ့သည့္ဇာတ္လမ္းကို  အေကာင္အထည္ေပၚရန္  အလုပ္႐ႈပ္လ်က္ရွ၏ိ။  သတၱ၀ါပံုစံမ်ားကုိ 
႐ႊံ႕ႏွစ္မ်ားႏွင့္ ပံုသြန္းၿပီးေသာအခါ ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္ ႐ႊံ႕႐ုပ္မ်ားကို မည္သို႔မည္ပံု အသက္သြင္းရပါမည့္ 
အေၾကာင္းေမးျမန္းရန္  ဉာဏ္ပညာနတ္ဘုရားမ  အသီနာထံသို႔သြားေရာက္ခဲ့၏။  အပီမီးသယပ္စ္သည္ 
႐ႊံ႕႐ုပ္မ်ားကို အေခ်ာကိုင္ရန္ေနရစ္ခဲ့၏။

အသီနာ၏အေျဖမွာ  ႐ိုးရွင္း၏။  သတၱ၀ါ႐ုပ္မ်ားကို  ႐ႊ႕ံျဖင့္ျပဳလုပ္ထားျခင္းျဖစ္ရာ  ေျမဓါတ္ႏွင့္ေရ 
ဓါတ္တို႔ပါ၀င္ၿပီးျဖစ္သျဖင့္  အသက္ရွင္ရန္ေနာက္ထပ္လိုအပ္ေသာအရာမွာ  ေလဓါတ္ျဖစ္၏။  ထို႔ေၾကာင့္ 
သတၱ၀ါ႐ုပ္မ်ားကို မိုးေကာင္ကင္သို႔လက္ျဖင့္ေျမႇာက္ကိုင္ထားရန္ ပရပ္မီးသယပ္စ္ကိုအႀကံေပးခဲ့ၿပီး ႐ႊံ႕႐ုပ္ 
မ်ားအေပၚ ေလတိုက္ခတ္ေသာအခါတြင္ အသက္၀င္လာလိမ့္မည္ဟု အသီနာကကတိေပးခဲ့၏။

ထုိအခ်ိန္တြင္  အပီမီးသယပ္စ္သည္လည္း  အလုပ္႐ႈပ္လ်က္ရွိ၏။  အစ္ကိုေတာ္ျပန္လာလၽွင္ 
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သူမည္မၽွေတာ္ေၾကာင္း၊  တတ္ေၾကာင္း ႂကြားလံုးထုတ္ႏိုင္ရန္  ႀကိဳ းစားလုပ္ေဆာင္ေန၏။  အပီမီးသယပ္စ္ 
သည္  အခ်ဳိ႕႐ႊ႕ံ႐ုပ္မ်ားကို  သဘာ၀ေဘးရန္မွကာကြယ္ႏိုင္ရန္  အေမႊးအမွင္မ်ားတပ္ေပးျခင္း၊  အခ်ိဳ႕ကို 
ကိုက္ျဖတ္စားေသာက္ရာတြင္လြယ္ကူေစရန္  သြားႏွင့္အစြယ္မ်ားတပ္ေပးျခင္း  အစရွိသည္တို႔ကိုျပဳလုပ္ 
လ်က္ရွိ၏။ အခ်ိဳ႕႐ႊံ႕႐ုပ္မ်ားတြင္ ခြန္အားႏွင့္လၽွင္ျမန္မႈတို႕ကိုပါ ထည့္သြင္းေပးခဲ့ေသး၏။

ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္  အသီနာနတ္ဘုရားမႏွင့္  တိုင္ပင္ၿပီးျပန္လာေသာအခါတြင္  ညီလုပ္သူ၏ 
ေရွ႕ေနာက္မဆင္ျခင္ပဲ  လုပ္ေဆာင္ခဲ့မႈကိုေတြ႕ရွိလိုက္ရ၏။  အပီမီးသယပ္စ္သည္  မ်က္ႏွာရလိုေဇာျဖင့္ 
တိရစၧာန္႐ႊံ႕႐ုပ္မ်ားတြင္  ၎စိတ္ႀကိဳက္စြမ္းေဆာင္ရည္မ်ား  ထည့္သြင္းေပးၿပီးျဖစ္ရာ  လသူား႐ႊံ႕႐ုပ္တြင္ 
ထည့္သြင္းေပးရန္ အထူးစြမ္းေဆာင္ရည္ မက်န္ေတာ့ပျဲဖစ္သြား၏။ လူသား႐ႊံ႕႐ုပ္နားသို႔  ပရပ္မီးသယပ္စ္ 
ေရာက္ရွိသြားေသာအခါ  မည္သည့္စြမ္းေဆာင္ရည္ကို  ထည့္သြင္းေပးရမည္မသိပဲ  အႀကံအုိက္သြားေတာ့ 
၏။  လူသားမ်ားသည္  ခြန္အားဗလေသးငယ္သည့္အျပင္  ခုခံႏိုင္စြမ္းလည္းနည္းပါးၾကသည္ျဖစ္ရာ 
အကယ္၍  ပရပ္မီးသယပ္စ္သာမေတြ႕ရွိခဲ့ပါက  ကမၻာေျမတြင္ၾကာရွည္စြာအသက္ရွင္ေနႏိုင္ရန္  ခယဲဥ္း 
လိမ့္မည္ျဖစ္၏။  ဤသို႔လူသား၏အားနည္းခ်က္ကို  ေတြ႕ရွိခဲ့သည္ႏွင့္  ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္  လူသားကို 
ကမၻာေျမတြင္  အေျခခ်ေနထိုင္ၾကမည့္  အျခားသတၱ၀ါမ်ားနည္းတူ  ခြန္အားဗလႏွင့္ျပည့္စံုၿပီး  ၾကာရွည္စြာ 
အသက္ရွင္ေနထိုင္ႏိုင္ရန္အတြက္ အကူညီမ်ားေပးခဲ့၏။

ပထမဆံုးအေနျဖင့္  ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္ လူသားကိုနတ္ဘုရားမ်ားနည္းတူ မတ္တပ္ရပ္ေနထိုင္ 
ႏိုင္ေစရန္အကူအညီေပးခဲ့၏။  လူသားတို႔၏ဦးေခါင္းကို  မိုးေကာင္ကင္ႏွင့္  မ်က္ႏွာမူလ်က္ထားရွိေစ၏။ 
ဤသို႔ျဖင့္  လူသားတို႔တြင္  က်ဳိးေၾကာင္းဆက္စပ္တတ္မႈစြမ္းေဆာင္ရည္  ရရွိလာၾက၏။  ထို႔ေနာက္ 
ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္ ေကာင္းကင္ဘံုသို႔သြားေရာက္ကာ ယခင္က ေန၏မီးလၽွံကိုအသံုးျပဳလ်က္ ထြန္းညိႇ 
ခဲ့ဖူးေသာ  မီးတုတ္၏အလင္းေရာင္ျဖင့္  လူသားတို႔အား  ေတြးေတာျခင္းႏွင့္စကားေျပာျခင္း  စြမ္းေဆာင္ 
ရည္တို႔ကိုေပးခဲ့၏။ ဤအထူးစြမ္းေဆာင္ရည္တို႔က လူသားတို႔ကို အျခားသတၱ၀ါမ်ားႏွင့္ျခားနားေစခဲ့၏။

အစပထမတြင္ နတ္ဘုရားမ်ားသည္ ပရပ္မီးသယပ္၏ကူညီမႈတို႔ကို သေဘာတူခဲ့ၾက၏။ ကမၻာေျမ 
ေပၚတြင္  စဥ္းစားေတြးေခၚတတ္ၿပီး  စကားလည္းေျပာတတ္ေသာ  သက္ရွိမ်ားကိုေတြ႕ျမင္ၾကရသျဖင့္ 
မ်ားစြာ  ၀မ္းေျမာက္ခဲ့ၾက၏။  သို႔ေသာ္  ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္  ထိုသို႔ကူညီ႐ံုမၽွႏွင့္  အားမရႏိုင္ေသးပရဲွိ၏။ 
အပီမီးသယပ္စ္၏ စီစဥ္မႈညံ့ဖ်င္းျခင္းေၾကာင့္  လသူားတို႔သည္ အျခားသက္ရွိမ်ားႏွင့္ႏႈိင္းစာလၽွင္  ခြန္အား 
နည္းပါးလ်က္ပင္ရွိေသး၏။  လူသားတို႔သည္  ဆာေလာင္ျခင္း၊  ၀မ္းနည္းျခင္းႏွင့္ေၾကာက္႐ြံ႕ျခင္း  အစရွိ 
သည္တို႔ႏွင့္  ရင္ဆိုင္ေနရ၏။  ေနာက္ဆံုး၌  ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္  လူသားတို႔အား  ကမၻာေျမတြင္ 
အသက္ရွင္ေနထိုင္နည္းမ်ားကို  သင္ၾကားျပသရန္အတြက္  လူသားမ်ားႏွင့္အတူ  ေရာေႏွာေနထိုင္ရန္ 
အလင္ပတ္ေတာင္မွ ထြက္ခြာလာခဲ့ေတာ့၏။

ပထမဥးစြာ  ပရပ္မီးသယပ္စ္က လူသားမ်ားကို ဂူတြင္း၌ေနထိုင္ျခင္းမျပဳေစရန္ အိမ္ေဆာက္နည္း 
မ်ား  သင္ၾကားေပးခဲ့၏။  ထို႔ေနာက္  အကၡရာႏွင့္ကိန္းဂဏန္း  ေရးဖတ္နည္းမ်ားကို  သင္ၾကားေပးခဲ့၏။ 
တိရစၧာန္မ်ားကို  ယဥ္ပါးေအာင္ေမြးျမဴနည္းႏွင့္  ပင္လယ္ျပင္တြင္႐ြက္လႊင့္ျခင္း  အတတ္မ်ားကို  သင္ၾကား 
ေပးခဲ့၏။  ထို႔အျပင္နာမက်န္းျဖစ္လာသည့္အခါ  မိမိတို႔ကိုယ္တုိင္ကသုႏိုင္ရန္  ေဆးအတတ္ကိုလည္း 
သင္ၾကားေပးခဲ့ေသး၏။ ငွက္ပ်ံသန္းမႈအတိတ္နိမိတ္တို႔ကိုၾကည့္ျခင္းႏွင့္  ေဗဒင္အတတ္ပညာကိုသင္ၾကား 
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ေပးၿပီးေသာအခါ  အျခားနတ္ဘုရားအခ်ဳိ႕ကလည္း  လူသားတို႔ကိုကူညီခ်င္လာၾက၏။  အလင္ပီယာေျမ 
နတ္ဘုရားမတစ္ပါးျဖစ္သူဒမီတာက  လူသားတို႔အား  ကမၻာေျမရွိစားေကာင္းေသာ  အသီးအႏွံပင္တို႔ကို 
ၫႊန္ၾကားျပသေပးခဲ့၏။  ၎၏ကူညီမႈေၾကာင့္  လသူားတို႔သည္  ေကာင္းမြန္ေသာစားဖြယ္တို႔ကိုစား 
ေသာက္ႏိုင္လာၿပီး ေပ်ာ္႐ႊင္မႈခ်မ္းသာသုခကို ပထမဆံုးအႀကိမ္အျဖစ္ခံစားခဲ့ၾကရ၏။

လူသားတို႔၏ တိုးတက္လာမႈအတြက္ နတ္ဘုရားအခ်ဳိ႕က သေဘာက်လ်က္ရွိေသာ္လည္း အခ်ိဳ႕ 
မွာ  လူသားတို႔တြင္  တန္ခိုးစြမ္းအားမ်ားပိုင္ဆိုင္လာၾကမည္ကို  ေၾကာက္႐ြံ႕ေနၾက၏။  သို႔ေသာ္ 
ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္  နတ္ဘုရားအခ်ဳိ႕၏  စိုးရိမ္ပူပန္မႈတို႔ကိုအမွတ္မထားပဲ  လူသားတို႔ကိုဆက္လက္ 
ကူညီေပးခဲ့၏။  ထိုအခ်ိန္အထိ  လသူားတို႔အား  ယစ္ပူေဇာ္ရန္အတြက္သာ တိရစၧာန္မ်ားကိုသတ္ျဖတ္ခြင့္ 
ျပဳထားၿပီး  ဒမီတာၫႊန္ၾကားေသာ  အသီးႏွံမ်ားကိုသာစားသံုးေစခဲ့၏။  လသူားတို႔၏  အသက္ရွင္သန္ေရး 
အတြက္ တိရစၧာန္တို႔၏အသားကို စားသံုးရန္လိုအပ္လိမ့္မည္ဟု ပရပ္မီးသယပ္စ္ သိျမင္ခဲ့၏။

ထို႔ေၾကာင့္  ပရပ္မီးသယပ္စ္က  အစီအစဥ္တစ္ခုေရးဆြဲခဲ့၏။  ပထမဥးစြာ  ႏြားေနာက္တစ္ေကာင္ 
ကို  ယစ္ပူေဇာ္ရန္အလို႔ငွာ  သတလ္ိုက္၏။  ထို႔ေနာက္  အ႐ိုးအသားတို႔ကို  ေ၀စုႏွစ္ခုခြဲ၍ပံုလိုက္၏။  ေ၀စု 
တစ္ပံုတြင္  အေပၚယံအဆီျပင္မ်ားေအာက္၌  အ႐ိုးမ်ားကို၀ွက္လ်က္  ယစ္ပူေဇာ္မႈတြင္  အေကာင္းဆံုးဟု 
ထင္ရေအာင္ျပင္ဆင္လိုက္၏။ ထို႔ေနာက္အျခားေ၀စုတြင္ အေပၚယံကလီစာမ်ားေအာက္၌ အသားမ်ားႏွင့္ 
စားေကာင္းေသာ အျခားအစိတ္အပိုင္းတို႔ကို၀ွက္လ်က္ ႏွစ္ၿမိဳ႕ဖြယ္မရွိေအာင္ ျပင္ဆင္လိုက္၏။

ဤသို႔  ျပင္ဆင္ၿပီးသြားေသာအခါ  ပရပ္မီးသယပ္စ္က  ဇီးယုစ္အား မည္သည့္ေ၀စုကို  သံုးေဆာင္ 
ပါမည္နည္းဟု  ေမးျမန္းေလ်ာက္ထားလိုက္၏။  ဇီးယုစ္ အလိုမရွိေသာေ၀စုကို  လူသားတို႔သံုးေဆာင္ခြင့္ 
ရမည္ျဖစ္၏။  ကလီစာမ်ားေအာက္တြင္  အသားမ်ား၀ွက္ထားသည္ကို  မရိပ္မိသျဖင့္  အဆီေပါေသာေ၀စု 
ကို  ဇီးယုစ္ ေ႐ြးခ်ယ္လိုက္၏။ ေ႐ြးခ်ယ္ၿပီးလၽွင္ ျပန္လည္ျပင္ဆင္ခြင့္မရွိသျဖင့္  အဆီျပင္မ်ားေအာက္တြင္ 
စားေသာက္သံုးေဆာင္ႏိုင္ေသာ အသားမ်ားမရွိသည္ကို သိရွိၿပီးသည့္ေနာက္တိုင္ေအာင္ ဇီးယုစ္အေနျဖင့္ 
ျပန္လည္ျပင္ဆင္ရန္  အခြင့္မသာေတာ့ေခ်။  ထိအုခ်ိန္မွစတင္လ်က္  လူသားတို႔သည္  ယစ္ပူေဇာ္မႈျပဳၾက 
သည့္အခါတိုင္း  အဆီမ်ားႏွင့္အ႐ိုးမ်ားကိုသာ  နတ္ဘုရားမ်ားအား  ပူေဇာ္ပသၾကၿပီးလၽွင္  အသားမ်ားႏွင့္ 
အျခားစားေကာင္းေသာ  အစိတ္အပိုင္းတို႔ကို  မိမိတို႔အတြက္  ခ်န္ထားတတ္ၾကေလ၏။  ဇီးယုစ္သည္ 
ပရပ္မီးသယပ္စ္၏လွည့္စားမႈအတြက္  မ်ားစြာမေက်နပ္လ်က္ရွိေသာ္လည္း  ေနာင္အခြင့္သင့္လၽွင္လက္ 
စားေခ်ရန္ ေတးမွတ္ထားလိုက္၏။
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ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္ လူသားတို႔၏အက်ဳိးအတြက္ အျခားလွည့္ဖ်ားမႈမ်ားကိုလည္း ျပဳလုပ္ခဲ့ေသး 
၏။  လူသားတို႔တြင္  အေမြးအမွင္နည္းပါးၾကရကား  မၾကာခဏအေအးမိတတ္ၾကၿပီး၊  အသားမ်ားကို 
ခ်က္ျပဳတ္စားေသာက္ရန္  အခြင့္ရၿပီးျဖစ္ေသာ္လည္း  ခ်က္ျပဳတ္ရန္နည္းလမ္းမသိၾကေသးေပ။  ထိုအခ်ိန္ 
အထိ မီးဆိုသည္မွာ နတ္ဘုရားတို႔သာအသံုးျပဳႏိုင္သည့္  အရာျဖစ္ၿပီး  လူသားတို႔သည္ မီးအေၾကာင္းႏွင့္ 
မည္သို႔ထိန္းသိမ္းရမည္တို႔ကို  မသိရွိၾကေသးေပ။  ပရပ္မီးသယပ္စ္က  အေျခအေနကုိေျပာင္းလဲပစ္ရန္ 
ဆံုးျဖတ္လိုက္၏။  ေကာင္းကင္ဘံုသို႔တက္သြားၿပီး  နတ္ဘုရားမ်ားမသိေအာင္  မီးကိုတိတ္တဆိတ္ခိုးယူ 
ခဲ့ၿပီး  ဖနဲ္နယ္ပင္ (fennel  plant)  ၏႐ိုးတံမ်ားထဲတြင္ထည့္လ်က္  ကမၻာေျမသို႔ယူေဆာင္လာခဲ့၏။ 
ထို႔ေနာက္  ပရပ္မီးသယပ္စ္က  လူသားတို႔ကို  အသီးအႏွံႏွင့္အသားခ်က္ျပဳတ္နည္းႏွင့္  မီးမၿငိမ္းေအာင္ 
ထိန္းသိမ္းနည္းမ်ားကိုသင္ၾကားေပးခဲ့၏။ ၎အျပင္အလင္ပတ္ေတာင္တြင္ မီးနတ္ဘုရား ဟစ္ဖစ္စတပ္စ္ 
ပန္းပဲလုပ္သကဲ့သို႔ မီးကိုအသံုးျပဳ၍ သတၱဳမ်ားႏွင့္ ပန္းပလဲုပ္ျခင္းအတတ္ကိုလည္း သင္ၾကားေပးခဲ့၏။

ပရပ္မီးသယပ္စ္အေနျဖင့္  ထိုကိစၥရပ္မ်ားအားလံုးကို  ၎ဖန္ဆင္းခဲ့ေသာ  လူသားတို႔အတြက္ 
ကမၻာေျမတြင္  ၾကာရွည္စြာအသက္ရွင္ေနထိုင္ႏိုင္ရန္  လုပ္ေဆာင္ခဲ့ျခင္းျဖစ္၏။ သို႔ေသာ္ ပရပ္မီးသယပ္စ္ 
၏လုပ္ရပ္တို႔ကို  အျခားနတ္ဘုရားအခ်ိဳ႕ကမႏွစ္ၿမိဳ႕ၾကေပ။  ယခုအခါလူသားမ်ားသည္  စြမ္းအားရွိၿပီး 
အေတာ္အတန္ပင္စမတ္က်လ်က္ရွိရာ မိမိတို႔ကိုယ္မိမိတို႔  မဟာစြမ္းအားရွင္မ်ားအျဖစ္မွတ္ယူလ်က္ နတ္ 
ဘုရားတို႔၏  တန္ခိုးအာဏာကိုပစ္ပယ္ျခင္းမျပဳၾကမီ  ရပ္တန္းကရပ္ၾကရန္  ဇီးယုစ္ကဆံုးျဖတ္လိုက္၏။ 
ထို႔အျပင္ ပရပ္မီးသယပ္စ္၏ လွည့္စားမႈမ်ားအေပၚတြင္လည္း အခဲမေက်ျဖစ္ေနခဲ့၏။

ဇီးယုစ္က ပရပ္မီးသယပ္စ္ကို ဖမ္းဆီး၍ နတဘ္ုရားမ်ားကိုလွည့္စားမႈႏွင့္ လူသားမ်ားကို စြမ္းအား 
ရွိေအာင္  လုပ္ေဆာင္ခဲ့မႈတို႔အတြက္  ေကာ့ကဆပ္ေတာင္တန္းမ်ားရွိ  ေတာင္ထိပ္တစ္ခုတြင္  သံႀကိဳးျဖင့္ 
ခ်ည္ေႏွာင္လ်က္ အျပစ္ဒဏ္ခတ္ခဲ့၏။ ပရပ္မီးသယပ္စ္ကို ခ်ည္ေႏွာင္ထားရာသို႔ သိန္းစြန္ႀကီး တစ္ေကာင္ 
ေန႔စဥ္လာေလ့ရွိ၏။  သိန္းစြန္ႀကီးသည္  လြန္စြာ႐ိုင္းစိုင္းၾကမ္းတမ္းၿပီး  ပရပ္မီးသယပ္စ္၏  အသည္းကို 
ေန႔စဥ္ထုိးေဖါက္သုတယ္ူလ်က္  စားပစ္တတ္ေလ၏။ ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္  နတ္ဘုရားျဖစ္သျဖင့္မေသပဲ 
ညအခါတြင္  အသည္းတစ္ခုျပန္လည္ေရာက္ရွိေနတတ္၏။  လူသန္ႀကီးဟာက်ဴလီ (Hercules)  လာ 
ေရာက္ကယ္တင္ျခင္းမျပဳမီအထိ  ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္နာက်င္မႈေ၀ဒနာကို  ႏွစ္ေပါင္းသံုးဆယ္မၽွ  ေန႔စဥ္ 
ခံစားခဲ့ရ၏။

ပရပ္မီးသယပ္စ္ကို  လက္စားေခ်ျပစ္ဒဏ္ေပးယံုမၽွႏွင့္  ဇီးယုစ္၏စိတ္တြင္မေၾကနပ္ႏိုင္ေသးေပ။ 
နတ္ဘုရားတကာတို႔၏ဘုရင္သည္  လူသားမ်ဳိးႏြယ္တစ္ခုလံုးအား  အက်ဳိးသက္ေရာက္ေစမည့္  ျပစ္ဒဏ္ 
ခတ္မႈ  အစီအစဥ္တစ္ခုကိုေရးဆြဲခဲ့ေသး၏။  ထိုအျပစ္ဒဏ္ကား  ယခုတိုင္ေအာင္ပင္  လူသားတို႔အေပၚ၌ 
က်ေရာက္လ်က္ရွိေနေခ်ေတာ့၏။
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ေရွးယခင္က အက္သင္ၿမိဳ႕ေတာ္၌ အမ်ဳိးသမီးမ်ားသည္ ခယဲဥ္းစြာအသက္ေမြးၾကရ၏။ စီးပြားေရး 
ႏွင့္  အျခားေသာအေရးကိစၥတို႔၌ ပါ၀င္ခြင့္မရၾကရွာပဲ  အမ်ဳိးသားမ်ားထက္ အဆင့္အတန္းနိမ့္က်သည္ဟု 
ယူဆလ်က္  မိမိတို႔အိမ္တြင္ေနထိုင္ရာ၌ပင္  ၎တို႔အတြက္သီးသန္႔ေပးထားေသာ  ေနရာမ်ားတြင္သာ 
ေနထိုင္ၾကရ၏။  မိန္းကေလးငယ္မ်ားသည္  ၎တို႔၏အစ္ကိုေမာင္မ်ားကဲ့သို႔  ပညာသင္ၾကားခြင့္  မရွိၾက 
ေပ။  အိမ္ေထာင္မျပဳမီအထိ  ၎တို႔၏ဖခင္မ်ားအိမ္၌သာေနၾကရၿပီး  အိမ္ေထာင္က်ၿပီးသည္ႏွင့္  ခင္ပြန္း 
သည္၏  အိမ္သို႔ေျပာင္းေ႐ႊ႕ေနထိုင္ၾကရ၏။  မိမိ၏မိသားစု၀င္မ်ားမွလြဲ၍  အျခားေယာက်္ားေလးမ်ားကို 
စကားေျပာဆိုျခင္းမရွိၾကေပ။ ဘီစီငါးရာစုအေစာပိုင္းတြင္ အက္သင္ၿမိဳ႕၌ ဒေမာ့ကရစ္စီရရွိလာေသာအခါ 
တြင္လည္း အမ်ဳိးသမီးမ်ား မေဲပးခြင့္မရရွိၾကေပ။

အက္သင္ၿမိဳမွ  အမ်ဳိးသမီးမ်ားသည္ အမ်ဳိးသားမ်ားႏွင့္  တန္းတူအခြင့္အေရး မရရွိၾကေသာ္လည္း 
ဂရိဒ႑ာရီမ်ားတြင္  အမ်ဳိးသမီးမ်ားမွာ  မ်ားစြာအေရးပါၿပီး  ရံဖန္ရံခါ  ထိတ္လန္႔ဖြယ္ေကာင္းေသာ အခန္း 
က႑မွ ပါ၀င္လ်က္ရွိ၏။ ဒ႑ာရီအတြင္း၌ေရာ ျပင္ပေလာက၌မွာပါ အမ်ဳိးသမီးမ်ားသည္ တစ္ဖက္တြင္ 
ရရဲင့္ၿပီးႏွစ္လုိဖြယ္ေကာင္းလ်က္၊  အျခားတစ္ဖက္တြင္  ၎တို႔၏ႏွစ္လိုဖြယ္မ်ားေနာက္ကြယ္၌  လွည့္ဖ်ား 
မႈႏွင့္ ေကာက္က်စ္စဥ္းလမဲႈမ်ား ရွိေနတတ္၏။

ဒ႑ာရီ၌  ပန္ေဒါရာ (Pandora)  သည္  ပထမဥးဆံုးလူသားအမ်ဳိးသမီးျဖစ္ၿပီး  သူမ၏ဒ႑ာရီကို 
ၾကည့္ျခင္းအားျဖင့္  အဘယ့္ေၾကာင့္ဂရိတို႔သည္  အမ်ိဳးသမီးမ်ားအေပၚ  ဆန္႔က်င္မႈမ်ားျပဳခဲ့ၾကသည္ကို 
ေတြ႕ျမင္ၾကရမည္ျဖစ္၏။  ဇီးယုစ္၏အမိန္႔ျဖင့္  ပန္းပႏဲွင့္မီးနတ္ဘုရား  ဟစ္ဖစ္စတပ္က  ပန္ေဒါရာကို 
ဖန္ဆင္းခဲ့၏။  ဇီးယုစ္၏အၾကံအစည္သည္  လူသားအမ်ဳိးသားမ်ားအေပၚတြင္  အျပစ္ဒဏ္ခတ္ရန္ျဖစ္၏။ 
ဇီးယုစ္ႏွင့္  အျခားနတ္ဘုရားမ်ားက  ပရပ္မီးသယပ္စ္ ဖန္ဆင္းခဲ့ေသာလူသားမ်ားကို  စြမ္းရည္မ်ား 
ယုတ္ေလ်ာ့ေစလ်က္  အားနည္းေစလိုၾက၏။  ယင္းအႀကံအစည္  ထေျမာက္ေအာင္ျမင္ေစရန္အတြက္ 
နတ္ဘုရားမ်ားက ပန္ေဒါရာအား လွပမႈႏွင့္ႏွစ္လိုဖြယ္ေကာင္းမႈတို႔ကို လက္ေဆာင္အျဖစ္ ေပးလိုက္ၾက၏။ 
ထို႔အျပင္  ကမၻာေျမတြင္  မေကာင္းမႈမ်ားေပၚေပါက္လာေစရန္အတြက္  လွပစြာစီျခယ္ထားေသာေသတၱာ 
(သို႔) ကရားေလးတစ္လံုးကိုလည္း သူမႏွင့္အတူထည့္ေပးလိုက္၏။ သူမသည္ ေကာင္းမြန္ေသာစိတ္ထား 
ရွိေသာ္ျငားလည္း  ထိုပထမဆံုးလူသားအမ်ဳိးသမီးေၾကာင့္  လူသားမ်ဳိးႏြယ္တစ္ရပ္လံုးတြင္  ႀကီးမားေသာ 
နာက်င္မႈကို ျဖစ္ေပၚေစခဲ့၏။

 ပန္ေဒါရာႏွင့္  သူမ၏ေသတၱာေလးအေၾကာင္းသည္  ဟီးစီးအပ္၏  သီဩဂနီ  ကဗ်ာတြင္  စတင္ 
ျမစ္ဖ်ားခံခဲ့၏။  သီၾသဂနီတြင္  ပန္ေဒါရာကို  နိမိတ္ျပပံုအမ်ဳိးမ်ဳိးျဖင့္ေရးဖြဲ႕ထား၏။  ဒ႑ာရီပံုျပင္လာ 
ပန္ေဒါရာ၏  အျငင္းပြားဖြယ္စ႐ိုက္လကၡဏာအမ်ားစုသည္  ဟီးစီးအပ္၏  “ပန္ေဒါရာ”  ဟူေသာအမည္ 
အေပၚ၌  ၎၏ကိုယ္ပိုင္  နားလည္သေဘာေပါက္မႈေၾကာင့္ျဖစ္ၿပီး  ဟီးစီးအပ္၏  နားလည္မႈလြဲမွားခဲ့ျခင္း 
လည္း  ျဖစ္ေကာင္းျဖစ္တန္ရာ၏။  ဒ႑ာရီပံုျပင္မ်ားကိုေလ့လာေနသူ  Richmond  Y.  Hathorn  က 
“ပန္ေဒါရာဟူေသာအမည္သည္ (ဟီးစီးအပ္ နားလည္သေဘာေပါက္သကဲ့သို႔) “လက္ေဆာင္မ်ားအားလံုး 
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ႏွင့္ျပည့္စံုသူ”  (she  who  was  endowed  with  all  gifts)  ဟု  အဓိပၸါယ္ေကာက္ရမည့္အစား 
ကမၻာေျမနတ္ဘုရားမ(အမည္)၏ အဓိပၸါယ္အတိုင္း “အလံုးစံုကို ေပးစြမ္းသူ” (she who is giver of all) 
ဟုသာ ယူဆသင့္သည္” ဟု ဆိုခဲ့၏။
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yefa'g&m

ဇီးယုစ္သည္  ေဒါသအမ်က္ေခ်ာင္းေခ်ာင္းထြက္လ်က္ရွိ၏။  ပရပ္မီးသယပ္စ္က  သူ႔ကိုလွည့္စား 
သြားသျဖင့္  နတ္ဘုရားတို႔၏ဘုရင္သည္  လက္စားေခ်လိုစိတ္ျပင္းျပေနသည့္အျပင္  လူသားတို႔သည္ 
မည္သည့္အခါမၽွ  နတဘ္ုရားမ်ားကဲ့သို႔တန္ခိုးစြမ္းအားမ်ား  ရွိႏိုင္လိမ့္မည္မဟုတ္ေၾကာင္းကိုလည္း  သတိ 
ေပးလိုေသး၏။

ယခုအခ်ိန္အထိ  ဖန္ဆင္းခဲ့ၿပီးေသာလူသားတို႔သည္  အမ်ဳိးသားမ်ားသာျဖစ္ၾက၏။  အမ်ိဳးသမီး 
နတ္ဘုရား  (သို႔)  နတ္ဘုရားမမ်ား  ရွိႏွင့္ၿပီးျဖစ္ေသာ္လည္း  လူသားအေနျဖင့္  အမ်ဳိးသမီးမရွိေသးေပ။ 
လူအမ်ဳိးသားတို႔ကို  လူအမ်ဳိးသမီးမ်ားႏွင့္  မိတ္ဆက္ေပးရန္ႀကံစည္မႈသည္  ဇီးယုစ္၏လက္စားေခ်မႈ 
တစ္စိတ္တစ္ေဒသျဖစ္၏။ ဇီးယုစ္သည္ပထမဥးစြာ ဟစ္ဖစ္စတပ္စ္၏ ပန္းပဖဲိုသို႔သြားေရာက္ကာ လူသား 
အမ်ဳိးသမီးတစ္ဥးဖန္ဆင္းေပးရန္ ခိုင္းေစခဲ့၏။ ထိုအမ်ဳိးသမီးသည္ ကမၻာေျမရွိလူအမ်ဳိးသားမ်ားႏွင့္ အခ်ဳိ႕ 
အစိတ္ အပို္င္းတို႔မွလြဲ၍ တူညီေစရမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ဇီးယုစ္က ေသခ်ာစြာရွင္းျပခဲ့၏။

ဟစ္ဖစ္စတပ္စ္သည္  ဇီးယုစ္၏အမိန္႔ကို  ၀မ္းေျမာက္စြာခံယူလ်က္ လုပ္ငန္းစတင္ေတာ့၏။ မီးႏွင့္ 
ပန္းပဲနတ္ဘုရားသည္  အမွန္တစ္ကယ္ပင္  ပံုသြင္းေကာင္းသူျဖစ္၏။  ၎ဖန္ဆင္းထားေသာ  အမ်ဳိးသမီး 
သည္လြန္စြာလွပၿပီး  ဇီးယုစ္၏ညႊန္ၾကားခ်က္မ်ားႏွင့္  ထပ္တူထပ္မၽွပင္ျဖစ္၏။  ဖန္ဆင္းမႈၿပီးဆံုးသြားၿပီး 
ဇီးယုစ္အားျပသၾကည့္ရာ  မ်ားစြာေက်နပ္သြားၿပီး  ထိုအမ်ိဳးသမီးကို  ပန္ေဒါရာဟု  အမည္ေပးလိုက္ၾက၏။ 
ပန္ေဒါရာသည္  ရွည္လ်ားေသာဆံပင္၊  အျပစ္အနာအဆာကင္းေသာခႏၶာကိုယ္ႏွင့္  ေတာက္ပေသာ 
မ်က္လံုးတို႔ပိုင္ဆိုင္လ်က္ နတ္သမီးတမၽွလြန္စြာလွပ၏။ သူမသည္ ေလျပည္ညင္းကဲ့သို႔ ႏူးည့ံသိမ္ေမြ႕ကာ 
ႏွစ္လိုဖြယ္ရွိေသာအၿပံဳးမ်ားျဖင့္ တင့္တယလ္်က္ရွိ၏။ သူမ၏အလွအပတရားေၾကာင့္ လအူမ်ဳိးသားမ်ားက 
သူမကိုလက္ခံၾကၿပီး ယံုၾကည္ၾကလိမ့္မည္ဟု ဇီးယုစ္က ေမၽွာ္လင့္ထား၏။

ပထမဆံုးလူသားအမ်ဳိးသမီးကို  ဟစ္ဖစ္စတပ္စ္က အေခ်ာကိုင္ၿပီးစီးေသာအခါ နတ္ဘုရားမ်ားက 
ေ႐ႊခ်ည္ထိုးအ၀တ္အထည္မ်ား၀တ္ဆင္ေပးျခင္း၊ ေတာက္ပေသာလက္၀တ္ရတနာမ်ား ၀တ္ဆင္ေပးျခင္း၊ 
ေမႊးႀကိဳင္ေသာပန္းနံ႔သာမ်ားဆင္ယင္ေပးျခင္း အစရွိသျဖင့္  လက္ေဆာင္အမ်ဳိးမ်ဳိးကိုေပးခဲ့ၾက၏။ အဆိုပါ 
လက္ေဆာင္မ်ားထတဲြင္  ေက်ာက္မ်က္ရတနာတို႔ျဖင့္  လွပစြာစီျခယ္ထားေသာ  ေသတၱာေလးတစ္လံုး 
လည္းပါ၀င္၏။ ထိုေသတၱာကေလးသည္လြန္စြာလွပသျဖင့္ ေသတၱာထတဲြင္ အလြန္အဖိုး ထုိက္တန္္ေသာ 
အရာမ်ားရွိလိမ့္မည္ဟု  ပန္ေဒါရာမွတ္ထင္ထားခဲ့၏။  သို႔ေသာ္နတ္ဘုရားမ်ားက  ထိုေသတၱာကေလးကို 
မည္သည့္အခါမၽွဖြင့္လွစ္ျခင္းမျပဳရဟူေသာ  ႁခြင္းခ်က္တစ္ခု  သတ္မွတ္ေပးထား၏။  အဘယ့္ေၾကာင့္ 
ေသတၱာေလးအား အဖြင့္မခိုင္းရသနည္းဆိုသည္ကို  ပန္ေဒါရာနားမလည္ေသာ္လည္း  ေသတၱာကေလး၏ 
လွပမႈေၾကာင့္ နတ္ဘုရားမ်ား၏သတိေပးခ်က္ကို လိုက္နာရန္သေဘာတူလိုက္၏။
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မ်ားမၾကာမီ၌  အျခားလူသားမ်ားႏွင့္အတူေနထိုင္ရန္  ကမၻာေျမသို႔  ပန္ေဒါရာေရာက္ရွိလာခဲ့၏။ 
ကမၻာေျမသို႔ေရာက္ရွိၿပီးေနာက္  ပထမဆံုးစတင္ေတြ႕မိေသာပုဂၢိဳလ္သည္  အစ္ကိုေတာ္  ပရပ္မီးသယပ္စ္ 
ႏွင့္အတူ  လသူားမ်ားႏွင့္ေရာေႏွာေနထိုင္လ်က္ရွိေသာ  အပီမီးသယပ္စ္ျဖစ္၏။  အပီမီးသယပ္စ္သည္ 
ပန္ေဒါရာ၏အလွေၾကာင့္  ျမင္ျမင္ခ်င္းပင္  ခ်စ္ႀကိဳက္သြားမိေတာ့၏။ ၎၏အစ္ကို  ပရပ္မီးသယပ္စ္သည္ 
ပါးနပ္သူျဖစ္သျဖင့္  အပီမီးသယပ္စ္ႏွင့္  ပန္ေဒါရာတို႔၏အျဖစ္ကိုသတိျပဳမိခဲ့ၿပီး  ဇီးယုစ္ႏွင့္အလင္းပီအန္ 
နတ္ဘုရားတို႔၏  လက္ခ်က္ပင္ျဖစ္လိမ့္မည္ဟုသံသယျဖစ္ခဲ့၏။  သို႔ႏွင့္  ညီေတာ္အပီမီးသယပ္စ္အား 
အလင္းပီအန္ နတ္ဘုရားတို႔၏လက္ေဆာင္ကို  မည္သည့္အခါမၽွလက္ခံျခင္းမျပဳမိရန္  သတိေပးခဲ့၏။ 
သို႔ေသာ္  ထံုးစံအတိုင္းပင္  အပီမီးသယပ္စ္က  အ႐ူးအမူးခ်စ္ႀကိဳက္ေနမိၿပီျဖစ္ရာ  အစ္ကို၏စကားကိုနား 
မေထာင္ပဲ  ပန္ေဒါရာကိုလက္ထပ္လိုက္ၿပီး  အိမ္သို႔ခၚလာခဲ့၏။  ပန္ေဒါရာသြားေလရာ  သယ္ေဆာင္သြား 
တတ္သည့္ လွပေသာေသတၱာေလးအေၾကာင္းကိုမူ မည္သည့္အခါကမၽွ အပီမီးသယပ္စ္မစဥ္းစားမိခဲ့ေခ်။

အပီမီးသယပ္စ္တို႔စံုတြဲသည္  လက္ထပ္ၿပီးသည္မွစ၍  ေပ်ာ္႐ႊင္စြာေနထိုင္လာခဲ့ၾက၏။  ပန္ေဒါရာ 
သည္  လွပေသာေသတၱာကေလးကို  ေန႔စဥ္ႏွင့္အမၽွ  အရိပ္တၾကည့္ၾကည့္ႏွင့္သာရွိၿပီး  နတ္ဘုရားမ်ား 
သတိေပးခဲ့သည့္အတိုင္းပင္  ဖြင့္ၾကည့္ရန္မႀကိဳးစားခဲ့ေပ။  သို႔ေသာ္  အခ်ိန္ၾကာေညာင္းလာသည္ႏွင့္အမၽွ 
ေသတၱာကေလးကိုၾကည့္႐ႈ႐ံုျဖင့္ အားမရႏိုင္ေတာ့ေခ်။ ဖြင့္ၾကည့္လိုစိတ္သည္ တစ္စထက္တစ္စ ျပင္းထန္ 
လာခဲ့ၿပီး အဆံုးတစ္ေန႔၌ တားဆီးထိန္းခ်ဳပ္ျခင္းငွာ မစြမ္းသာေတာ့ပဲ ဖြင့္ၾကည့္လိုက္မိေတာ့၏။

ေသတၱာကေလးကို  ဖြင့္လွစ္လိုက္စဥ္မွာပင္  လွပေသာစီျခယ္မႈမ်ား၏ေနာက္ကြယ္မွ  ဇီးယုစ္၏ 
လက္စားေခ်မႈကို  ပန္ေဒါရာ သေဘာေပါက္နားလည္လိုက္၏။  ေသတၱာတြင္း၌ကား  နတ္ဘုရားတို႔သိရွိ 
သမၽွ မေကာင္းဆိုး၀ါး စိတ္ဓါတ္မ်ားကို ထည့္သြင္းထား၏။  ေသတၱာဖံုးကို ဖြင့္လိုက္သည္ႏွင့္တစ္ၿပိဳင္နက္ 
အျပင္သို႔လ်င္ျမန္စြာ ထြက္က်ကုန္၏။ ပန္ေဒါရာ၏ အခန္းတြင္း၌ ၀မ္းနည္းျခင္း၊ ဆာေလာင္မြတ္သိပ္ျခင္း၊ 
ေဒါသထြက္ျခင္း၊ ေရာဂါစြဲကပ္ျခင္း၊ ႐ူးသြပ္ျခင္းႏွင့္ အျခားရာေပါင္းမ်ားစြာေသာ  မေကာင္းသည့္စိတ္ဓါတ္ 
မ်ားျဖင့္ ဖုံးလႊမ္းသြားခဲ့ၿပီး မီးခိုးေငြ႕မ်ားအတိုင္း ျပင္ပသို႔လြင့္ထြက္ကုန္ၾကလ်က္ လူသားမ်ဳိးႏြယ္တစ္ခုလံုး 
ကို  ထာ၀ရႏွိပ္စက္ဒုကၡေပးၾကေတာ့၏။  ေသတၳာတြင္းမွ  ထိုသို႔မေကာင္းသည့္စိတ္ဓါတ္မ်ား  ထြက္ကုန္ 
သျဖင့္ ပန္ေဒါရာေၾကာက္လန္႔သြားခဲ့ၿပီး ေသတၱာဖံုးကို အျမန္ဆံုးျပန္ပိတ္လိုက္၏။ သို႔ေသာ္မ်ားစြာေနာက္ 
က်ခဲ့ၿပီျဖစ္သျဖင့္ နတ္ဘုရားတို႔၏သတိေပးမႈကို နားမေထာင္မိခဲ့သည့္အတြက္ ပန္ေဒါရာ ေနာင္တရမိ၏။ 
နတ္ဘုရားမ်ား၏လက္စားေခ်မႈ ေအာင္ျမင္ခဲ့ၿပီျဖစ္၏။ သို႔ေသာ္ ေသတၱာတြင္း၌ စိတ္ဓါတ္တစ္ခု က်န္ရွိေန 
ေသးေၾကာင္း ပန္ေဒါရာသိရွိခဲ့၏။ ယင္းစိတ္ဓါတ္ကား “ေမၽွာ္လင့္ျခင္း” (hope) ပင္ျဖစ္၏။

မၾကာမီ  ပန္ေဒါရာ၏  ေသတၱာေလးထမဲွ  မေကာင္းဆိုး႐ြားစိတ္ဓါတ္မ်ား၏ႏွိပ္စက္မႈေၾကာင့္  ကမၻာ 
ေျမရွိလူသားမ်ားအၾကားတြင္ ၿငိမ္းခ်မ္းမႈေပ်ာက္ဆံုးသြားခဲ့၏။ နတ္ဘုရားမ်ား၏လက္စားေခ်မႈကို လသူား 
မ်ား  နားလည္သေဘာေပါက္ခဲ့ၾကၿပီး  မိမိတို႔၏စြမ္းရည္မ်ားတြင္  ကန္႔သတ္မႈမ်ားရွိေၾကာင္း  လက္ခံလာ 
ၾက၏။  ထို႔အျပင္  ပန္ေဒါရာ၏ေသတၱာတြင္း၌  “ေမၽွာ္လင့္ျခင္း”  ရွိေနေသးေၾကာင္းသိရွိရသျဖင့္ 
စိတ္သက္သာရာရခဲ့ၾကၿပီး နတ္ဘုရားမ်ားအေပၚတြင္ေဒါသထြက္မႈမ်ား အတန္ငယ္ေျပေပ်ာက္သြားၾက၏။ 
“ေမၽွာ္လင့္ျခင္း” မပ်က္စီးသေ႐ြ႕ တစ္ေန႔တြင္ကမၻာေျမ၌ ၿငိမ္းခ်မ္းမႈျပန္လည္ရရွိႏိုင္လိမ့္မည္ဟု လူအမ်ား 
ယံုၾကည္ထားခဲ့ၾက၏။
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တိုက္တန္နတ္ဘုရားမ်ားျဖစ္ေသာ  က႐ိုးနပ္စ္ႏွင့္  ရီးအာတို႔၏သမီးေတာ္  ဒမီတာ (Demeter) 
သည္ ပထဆံုးေပၚေပါက္ခဲ့ေသာ အလင္းပီအန္နတ္ဘုရားမ်ားထတဲြင္ တစ္ပါးအပါအ၀င္ျဖစ္၏။ တိုက္တန္ 
နတ္မ်ားႏွင့္ အလင္းပီအန္နတ္တို႔၏ တိုက္ပြဲၿပီးဆံုးသြားေသာအခါ ဒမီတာသည္အေရးပါေသာ စိုက္ပ်ဳိးေရး 
နတ္ဘုရားမျဖစ္လာခဲ့၏။ သူမ၏အမည္သည္ “မိခင္ကမၻာေျမ” (earth mother) (သို႔) “မိခင္အသီးအႏွံ” 
(grain  mother)  ဟုအဓိပၸါယ္ရ၏။  ေမာင္ေတာ္ဇီးယုစ္ႏွင့္  ေပါင္းဖက္လ်က္  ဒမီတာတြင္  ပါဆက္ဖုန္း 
(Persephone)  (သို႔)  အပ်ဳိစင္ဟုလည္းအဓိပၸါယ္ရသည့္  ေကာရီ  (Kore)  ဟုေခၚတြင္ေသာ သမီးေတာ္ 
တစ္ပါးထြန္းကားခဲ့၏။  ေ႐ွးဂရိလူမ်ဳိးတို႔သည္  ေကာက္ပသဲီးႏွံမ်ားျဖစ္ထြန္းေအာင္ျမင္ေစရန္  ဒမီတာနတ္ 
ဘုရားမကိုပူေဇာ္ပသခဲ့ၾက၏။ သူမသည္ ေကာက္ရိတ္သိမ္းခ်ိန္မ်ားတြင္ ပူေဇာ္ပသေလ့ရွိေသာ ၀ိုင္အရက္ 
နတ္ဘုရား ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ (Dionysus) ႏွင့္လည္း တစ္နည္းတစ္ဖံု ပတသ္က္လ်က္ရွိ၏။

ဒမီတာသည္  ေကာက္ပသဲီးႏွံမ်ားကို  ေႏြဥးရာသီ၊  ေႏြရာသီႏွင့္  ေဆာင္းဥးေပါက္ကာလတစ္ခ်ဳိ႕ 
တြင္ရွင္သန္ဖြံ႕ၿဖိဳးေစၿပီး  ေဆာင္းရာသီတြင္ေသဆံုးေစသည္ဟု  လူအမ်ားလက္ခံယံုၾကည္ထားၾက၏။ 
ေကာက္ပဲသီးႏွံမ်ားစိန္းလန္းစိုျပည္ေနလၽွင္  ဒမီတာသည္  ေပ်ာ္႐ႊင္လ်က္ၾကင္နာတတ္ၿပီး၊  ေျခာက္ေသြ႔ 
ေသာ  ေဆာင္းရာသီသို႔ေရာက္ရွိလာလၽွင္  စိတ္မာန္ဆိုးလ်က္၀မ္းနည္းေနတတ္သည္ဟု  လူအမ်ားေတြး 
ထင္လ်က္ရွိၾက၏။  ဒမီတာကိုကိုးကြယ္ၾကသူမ်ားက  သူမအၿမတဲမ္းေပ်ာ္႐ႊင္ႏိုင္ပါေစမည့္အေၾကာင္းႏွင့္ 
ကမၻာေျမကိုၾကင္နာပါေစမည့္အေၾကာင္းမ်ားကို ဆုေတာင္းေလ့ရွိၾက၏။

ဒမီတာ၏အေၾကာင္းႏွင့္ပတ္သက္၍  အေရးပါေသာဒ႑ာရီတစ္ခုမွာ  သမီးေတာ္ပါဆက္ဖုန္းကို 
ယမမင္းေဟးဒီးစ္က  အတင္းအဓမၼခိုးေျပးျခင္းပင္ျဖစ္၏။  ေသဆံုးသူမ်ားႏွင့္  မျမင္ရေသာ၀ိညာဥ္မ်ားကို 
အစိုးရသူ  အလင္းပီအန္နတ္ဘုရားတစ္ပါးျဖစ္ေသာ  ေဟးဒီးစ္သည္  ဂရိဒ႑ာရီမ်ားတြင္  အေရးပါေသာ 
အခန္းက႑မွပါ၀င္လ်က္ရွိ၏။  တိုက္တန္နတ္မ်ားႏွင့္  စစ္မက္ျဖစ္ပြားစဥ္က  ဆိုက္ကေလာ့နတ္မ်ားက 
ေဟးဒီးစ္အတြက္  ကိုယ္ေပ်ာက္ဥးထုပ္ဖန္ဆင္းေပးခဲ့ဖူးၿပီး  ၎၏အမည္ကိုယ္၌ကပင္  ဂရိဘာသာအရ 
“မျမင္ႏိုင္ေသာ”  (the  unseen)  ဟုအဓိပၸါယ္ရ၏။  ဂရိဘာသာေရးယံုၾကည္မႈမ်ားတြင္  ေဟးဒီးစ္သည္ 
အလြန္အေရးပါေသာက႑မွ  ပါ၀င္လ်က္ရွိေသာ္လည္း  သူ႔ကို  ကမံေကာင္းေစေသာနတ္ဘုရားအျဖစ္ 
သတ္မွတ္ထားၾက၏။ ထို႔ေၾကာင့္  ေဟးဒီးစ္အတြက္  ရည္႐ြယ္က်င္းပေသာဘုရားပြဲဟူ၍ လြန္စြာရွားပါးၿပီး 
ကိုးကြယ္သူလည္း နည္းပါး၏။

ေဟးဒီးစ္သည္  ကမၻာေျမ၏ေအာက္တြင္ရွိေသာ  ေသမင္းႏိုင္ငံကိုအစိုးရသည့္ဘုရင္ျဖစ္သျဖင့္ 
ကမၻာေပၚရွိ ေကာက္ပသဲီးႏွံတို႔ကို ေပါမ်ားႂကြယ္၀ေစရန္အကူအညီေပးတတ္ၿပီး တစ္ခ်ိန္တည္း၌ ေသျခင္း 
ကိုအစိုးရသည့္ယမမင္းအျဖစ္  လူအမ်ား၏ေၾကာက္႐ံြ႕ေလးစားမႈကိုခံရ၏။ သူႏွင့္ကမၻာေျမ၏ ဆက္သြယ္ 
ခ်က္ေၾကာင့္  ေျမဩဇာေကာင္းမြန္မႈႏွင့္  ေကာက္ပဲသီးႏွံျဖစ္ထြန္းမႈတို႔ကိုအစိုးရေသာ  နတ္ဘုရားမႏွစ္ပါး 
ျဖစ္သည့္ ဒမီတာႏွင့္ ပါဆက္ဖုန္းတို႔ႏွင့္လည္း အေၾကာင္းသင့္စြာပတ္သက္လ်က္ရွိေနေတာ့၏။

ဒမီတာ၏၀တ္ျပဳေက်ာင္းေဆာင္မ်ားကို  အက္သင္ႏွင့္မ်ားစြာမေ၀းလွေသာ  အလ်ဴစစ္ (Eleusis) 
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ၿမိဳ႕တြင္ ေအဒီ ၄ ရာစုခန္႔အထိ ေတြ႕ျမင္ႏိုင္ေသး၏။ ေဆာင္းဦးေပါက္လာလၽွင္ အလ်ဴစစ္ၿမိဳ႕၌ ဒမီတာကို 
ပူေဇာ္ပသေသာ  ဘုရားပြဲေတာ္မ်ားက်င္းပေလ့ရွိၾကၿပီး  ေရွးအခါကအေက်ာ္ၾကားဆံုး  ဘရုားပြဲေတာ္မ်ား 
ျဖစ္ခဲ့ဖူး၏။  သို႔ေသာ္  မည္သည့္အေၾကာင္းေၾကာင့္မွန္းမသိရပဲ  ထိုပြဲေတာ္မ်ားငုပ္လၽွဳိး  ေပ်ာက္ကြယ္ကုန္ 
ၾက၏။  ယခုအခါထိုပြဲေတာ္မ်ားကို  အလ်ဴစစ္ဒ႑ာရီမ်ား  Eleusinian  Mysteries  ဟုေခၚၾက၏။ 
“ယံုၾကည္မႈစတင္သူမ်ား”  Initiates ဟုေခၚေသာ အဆိုပါပြဲေတာ္မ်ားတြင္ပါ၀င္သူမ်ားသည္ ဘာသာေရး 
ထံုးတမ္းအစဥ္အလာမ်ားအတိုင္း  နတဘ္ုရားမကိုပူေဇာ္ပသမႈမ်ား  ျပဳလုပ္ၾကကုန၏္။  အလ်ဴစစ္ဒ႑ာရီ 
မ်ား၏အဓိကရည္႐ြယ္ခ်က္မွာ  ေကာက္ပသဲီးႏွံမ်ားျဖစ္ထြန္းေအာင္ျမင္မႈအတြက္  နတ္ဘုရားမဒမီတာ၏ 
ေက်းဇူးေတာ္ကိုေဖၚက်ဴးရန္ႏွင့္  သူမ၏စဥ္ဆက္မျပတ္ၾကင္နာမႈကိုရရွိရန္ျဖစ္သည္ဟု  ေလ့လာသူမ်ားက 
ယံုၾကည္ၾက၏။

ေရွးဂရိလူမ်ိဳးတို႔အတြက္ ေဆာင္းရာသီတြင္  ေကာက္ပသဲီးႏွံမ်ားျဖစ္ထြန္းမႈမရွိျခင္းသည္ ထူးဆန္း 
ေသာ  ပေဟဠိတစ္ပုဒ္ျဖစ္ခဲ့၏။  ဒမီတာႏွင့္  သမီးေတာ္ပါဆက္ဖုန္းတို႔၏အေၾကာင္းသည္  ထုိျပႆနာကို 
အေျဖရွာႏိုင္မည့္ ဒ႑ာရီတစ္ပုဒ္ပင္ျဖစ္၏။
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ဒမီတာႏွင့္ဇီးယုစ္တို႔တြင္ ပါဆက္ဖုန္းေခၚသမီးေတာ္တစ္ပါးရွိ၏။ မိဘႏွစ္ပါးသည္ တန္ခိုးႀကီးေသာ 
နတ္ဘုရားမ်ားျဖစ္ၾကသည့္အတိုင္း  ဒမီတာမွာလည္း လြန္စြာလွပေသာ နတ္ဘုရားမေလးအျဖစ္ ႀကီးျပင္း 
လာခဲ့ရ၏။  ဒမီတာသည္ သမီးေတာ္ေလးကို  ကမၻာေပၚရွိအရာအားလံုးထက္ ခ်စ္ျမတ္ႏိုးလ်က္ တခဏမၽွ 
ပင္ မခြဲရက္ႏိုင္ေအာင္ရွိ၏။

ပါဆက္ဖုန္းအ႐ြယ္ေရာက္လာေသာအခါ သူမ၏လွပမႈေၾကာင့္ ယမမင္း ေဟးဒီးစ္က ခ်စ္ခင္စံုမက္ 
လ်က္ရွိ၏။  ေဟးဒီးစ္သည္ပါဆက္ဖုန္းကို  ျမင္ျမင္ခ်င္းပင္ေမတၱာသက္၀င္ခ်စ္ခင္မိသျဖင့္  ပါဆက္ဖုန္းမွ 
လြဲလၽွင္ မည္သူ႔ကိုမၽွလက္မထပ္ႏိုင္ေတာ့ဟု ဆံုးျဖတ္ထား၏။  ေဟးဒီးစ္သည္ အခ်စ္ေ၀ဒနာကို ၾကာရွည္ 
မခံစားႏွိင္သည္ႏွင့္  ညီျဖစ္သူဇီးယုစ္ထံသို႔သြားေရာက္ကာ “ညီေတာ္  ...  ညီေတာ္၏သမီး  ပါဆက္ဖုန္းကို 
အစ္ကိုေတာ္ေမတၳာသက္၀င္ခ်စ္ခင္ေနသျဖင့္  လကထ္ပ္ထိမ္းျမားခြင့္ျပဳပါေလာ့  ...  ပါဆက္ဖုန္းကို 
အစ္ကိုေတာ္၏ ေျမေအာက္ကမၻာတြင္ ဘုရင္မအျဖစ္တင္ေျမႇာက္ပါမည္“ ဟုေျပာၾကားခဲ့၏။

ေဟးဒီးစ္သည္  သမီးေတာ္ပါဆက္ဖုန္းအတြက္  ခင္ပြန္းေကာင္းတစ္ေယာက္ျဖစ္ႏိုင္လိမ့္မည္ဟု 
ဇီးယုစ္ယူဆထား၏။  စင္စစ္အားျဖင့္လည္း  ေဟးဒီးစ္သည္  တရားမၽွတၿပီးတန္ခိုးႀကီးေသာနတ္ဘုရား 
တစ္ပါးျဖစ္၏။  သို႔ေသာ္ဒမီတာသည္  သမီးေတာ္ပါဆက္ဖုန္းကို  ဤမၽွေ၀းကြာေသာအရပ္သို႔  ထည့္လိုက္ 
ႏိုင္မည္မဟုတ္သျဖင့္ ေဟးဒီးစ္၏ ခြင့္ပန္ခ်က္ကို သေဘာတူလိမ့္မည္မဟုတ္မွန္း ဇီးယုစ္နားလည္ထား၏။ 
ထို႔အျပင္  အကယ္၍ပါဆက္ဖုန္းသာ  ေဟးဒီးစ္ႏွင့္လက္ထပ္ထိမ္းျမားခဲ့လၽွင္  အေမႏွင့္သမီး  ကြဲကြာသြား 
ေတာ့မည္ျဖစ္ၿပီး  ဒမီတာအေနျဖင့္  သမီးေတာ္ကို  မည္သည့္အရာမၽွရွင္သန္ျခင္းမရွိပဲ  လူေသမ်ားႏွင့္သာ 
ျပည့္ႏွက္လ်က္ရွိေသာ  ေျမေအာက္ကမၻာတြင္  မည္သည့္နည္းႏွင့္မၽွ  ေနထိုင္ေစလိုမည္မဟုတ္ေၾကာင္း 
ဇီးယုစ္ကရိပ္မိသိရွိထား၏။ ဇီးယုစ္သည္ နတ္ဘုရားအားလံုး၏ဘုရင္ျဖစ္ေသာ္လည္း ဒမီတာ၏ ကမၻာေျမ 
အေပၚလႊမ္းၿခံဳထားေသာ တန္ခိုးၾသဇာကိုစိုး႐ြံ႕မိ၏။ သမူကို ၀မ္းနည္းေအာင္မျပဳလုပ္လိုေပ။

ဇီးယုစ္သည္  ထိုျပႆနာကို  အခ်ိန္အေတာ္ၾကာေအာင္စဥ္းစားခဲ့ရ၏။  လက္ထပ္ခြင့္ုျပဳလိုက္ျခင္း 
ျဖင့္  အစ္ကိုေတာ္အား၀မ္းေျမာက္ေစလိုသကဲ့သို႔  ဒမီတာႏွင့္လည္းပဋိပကၡမျဖစ္လိုေပ။  ေနာက္ဆံုးတြင္ 
အစ္ကိုေတာ္၏  ထိမ္းျမားရန္ခြင့္ပန္ခ်က္ကို  ခြင့္ျပဳပါသည္ဟုေျပာရန္မလိုပဲ  ေျဖရွင္းႏိုင္မည့္နည္းလမ္း 
တစ္ခုကို  ဇီးယုစ္စဥ္းစားမိ၏။  သို႔ႏွင့္ဇီးယုစ္က  “အစ္ကိုေတာ္  ...  ပါဆက္ဖုန္းႏွင့္  အစ္ကိုေတာ္တို႔၏ 
လက္ထပ္ထိမ္းျမားမႈကို  ညီေတာ့္အေနျဖင့္  တရား၀င္ခြင့္မျပဳႏိုင္ပါ” ဟုအစ္ကိုျဖစ္သူ  ေဟးဒီးစ္ကို  အေျဖ 
ေပးခဲ့၏။

ဇီးယုစ္က ေဟးဒီးစ္အား လက္ထပ္ထိမ္းျမားျခင္းကို တရား၀င္ခြင့္မျပဳႏိုင္ဟုသာ ေျပာၾကားထားရာ 
ေဟးဒီးစ္ကလည္း  ဇီးယုစ္၏ဆိုလိုခ်က္ကိုသေဘာေပါက္၏။  ဇီးယုစ္၏ဆိုလိုခ်ကသ္ည္   ဒမီတာ၏ခြင့္ျပဳ 
ခ်က္ကိုမေစာင့္ပဲ  ပါဆက္ဖုန္းကိုခိုးေျပးရန္ျဖစ္ၿပီး  ထိသုို႔ခိုးေျပးပါကလည္း  ညီေတာ္ဇီးယုစ္ စိတ္ဆိုးလိမ့္ 
မည္မဟုတ္မွန္း  ေဟးဒီးစ္သိထား၏။ ျပႆနာမျဖစ္ေစလိုသျဖင့္  ထိုသို႔ေျပာျခင္းျဖစ္ေၾကာင္းကို  ေဟးဒီးစ္ 
ရိပ္မိ၏။ သို႔ႏွင့္ေဟးဒီးစ္သည္  ေျမေအာက္ကမၻာသို႔  ေပ်ာ္႐ႊင္စြာျပန္သြားၿပီးလၽွင္  ပါဆက္ဖုန္းအား မည္သို႔ 
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မည္ပံု ခိုးေျပးရမည့္အေၾကာင္းမ်ားကို စဥ္းစားေတြးေတာလ်က္ရွိေတာ့၏။

မ်ားမၾကာမီတစ္ခုေသာေန႔၌  ေဟးဒီးစ္သည္  ဇီးယုစ္ႏွင့္ေတြ႕ဆံုရာမွအျပန္ အလ်ဴစစ္ၿမိဳ႕အနီးတြင္ 
သူငယ္ခ်င္းမ်ားႏွင့္ပန္းခူးေနေသာ ပါဆက္ဖုန္းကိုေတြ႕ခဲ့ရ၏။ အမ်ဳိးသမီးတို႔သည္ စိတ္ေအးလက္ေအးျဖင့္ 
ပန္းခူးလ်က္ရွိၾကၿပီး အတန္ၾကာေသာအခါ ပါဆက္ဖုန္းသည္ ဟိုမွသည္မွလွရာရာပန္းမ်ားကို ျခင္းေတာင္း 
ထသဲို႔ခူးထည့္ရင္း သူငယ္ခ်င္းမ်ားနွင့္ အတန္ငယ္အလွမ္းေ၀းသြား၏။

သစ္ပင္တို႔ျဖင့္အုပ္ဆိုင္းလ်က္ရွိေသာ  ေတာင္ၾကားေလးတစ္ခုတြင္  နားစစ္ဆပ္စ္ narcissus 
ပန္းမ်ား  လွပစြာေပါက္ေရာက္ေနၾကၿပီး  မိခင္ဒမီတာအတြက္  ပန္းစည္းလက္ေဆာင္ေပးရန္  ပါဆက္ဖုန္း 
စိတ္ကူးမိ၏။ ထိုေနရာသည္ သူငယ္ခ်င္းမ်ားႏွင့္ အေတာ္ပင္အလွမ္းကြာေ၀းလ်က္ရွိရာ ေအာ္ေခၚလၽွင္ပင္ 
ၾကားႏိုင္လိမ့္မည္မဟုတ္ေပ။  ပါဆက္ဖုန္းသည္ ဒူးကိုၫြတ္၍ပန္းခူးလိုက္ရာ ပန္းပင္အျမစ္သည္ ေျမထ၌ဲ 
ၿမၿဲမံစြာစိုက္၀င္ေနသျဖင့္  အလြယ္တကူ  ခူးဆြတ္၍မရႏိုင္ပရဲွိ၏။  ပန္းပင္ကိုအားစိုက္၍  ဆြဲႏႈတ္လိုက္စဥ္ 
ေတာင္ၾကား၏  အလယ္တည့္တည့္တြင္  အေပါက္ႀကီးတစ္ေပါက္ျဖစ္သြားေၾကာင္း  အ့ံအားသင့္စြာေတြ႕ 
လိုက္ရ၏။  ေသမင္းႏိုင္ငံ၏အရွင္သခင္သည္  ထိအုေပါက္မွထြက္ေပၚလာခဲ့ၿပီး  နတ္ျမင္းရထားသံသည္ 
ေလထုအတြင္း၌  ဆူညံစြာထြက္ေပၚလာေတာ့၏။  ေဟးဒီးစ္သည္  ထိတ္လန္႔ေၾကာက္႐ြံ႕လ်က္ရွိေသာ 
အပ်ိဳမေလးကို  လက္ေကာက္၀တ္မွကိုင္လ်က္ နတ္ရထားေပၚသို႔  လ်င္ျမန္စြာဆြဲတင္လိုက္ၿပီး ၎စိုးစံရာ 
ေျမေအာက္ကမၻာသို႔  ေလ၏အလ်င္ျဖင့္  ေမာင္းႏွင္ထြက္ခြာသြားေတာ့၏။  ပါဆက္ဖုန္းသည္  မိခင္ႏွင့္ 
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သူငယ္ခ်င္းတို႔၏အမည္ကို ေအာ္ေခၚရင္းျဖင့္ ပါသြားရွာ၏။

ဒီမီတာသည္  အလင္ပတ္ေတာင္ေပၚမွေန၍  သမီးျဖစ္သူ၏  ေၾကာက္လန္႔တၾကားေအာ္ေခၚသံကို 
ၾကားလိုက္မိသျဖင့္  ပါဆက္ဖုန္းႏွင့္သူငယ္ခ်င္းမ်ား  ေဆာ့ကစားေလ့ရွိေသာ  ပင္လယ္ရွိရာသို႔  အေျပး 
အလႊား ေရာက္ရွိလာ၏။ သူငယ္ခ်င္းမ်ားသည္  ပါဆက္ဖုန္းျပန္ေရာက္လာျခင္းမရွိသျဖင့္ စိုးရိမ္ထိတ္လန္႔ 
လ်က္ရွိၾကၿပီး  မည္သည့္အရပ္သို႔ေရာက္ရွိေနေၾကာင္း  မည္သူမၽွေျပာျပႏိုင္ျခင္းမရွိၾကေပ။  ဒမီတာသည္ 
သမီးေတာ္ေပ်ာက္ဆံုးမႈေၾကာင့္ ႐ူးမတတ္ခံစားခဲ့ရၿပီး ကိုးေန႔ႏွင့္ကိုးည လွည့္ပတ္ရွာေဖြခဲ့၏။

ဆယ္ရက္ေျမာက္ေသာေန႔တြင္  ပါဆက္ဖုန္းႏွင့္သူငယ္ခ်င္းမ်ား  ကစားေလ့ရွိေသာေနရာအနီးရွိ 
လုိဏ္ဂူတြင္ေနထိုင္ေသာ နတ္ဘုရားမဟက္ကတီ (Hecate)  ႏွင့္  ဒမီတာေတြ႕ဆံုခဲ့၏။  ဟက္ကတီသည္ 
ပါဆက္ဖုန္း၏  ေအာ္သံကိုၾကားခဲ့မိေသာ္လည္း  မည္သို႔ျဖစ္သြားေၾကာင္းမျမင္လိုက္ရေပ။  သူမသည္ 
ပါဆက္ဖုန္းေပ်ာက္ဆံုးမႈႏွင့္ပတ္သက္၍ သတင္းမေပးႏိုင္ေသာ္လည္း  ဒမီတာကုိကူညီရန္  ဆံုးျဖတ္လိုက္ 
ၿပီး နတ္ဘုရားမႏွစ္ပါးသည္ ပါဆက္ဖုန္းကို အတူတကြဆက္လက္ရွာေဖြၾကေတာ့၏။

ေနာက္တစ္ေန႔နံနက္တြင္ နတ္ဘုရားမႏွစ္ပါးသည္ ေနနတ္ဘုရားဟီးလယပ္စ္ (Helius)  ကိုသြား 
ေရာက္ေတြ႕ဆံုၾက၏။  ဟီးလယပ္စ္သည္  ေကာင္းကင္ျပင္မွေန၍  ကမၻာေျမ၏ျဖစ္ပ်က္သမၽွအလံုးစံုကို 
သိျမင္သူျဖစ္ရာ  ပါဆက္ဖုန္းေပ်ာက္ဆံုးမႈႏွင့္ပတ္သက္၍  တစ္စံုတစ္ရာ  သတင္းစကားေျပာၾကားပါရန္ 
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ဒမီတာကေတာင္းပန္လိုက္၏။  ဟီးလယပ္စ္က  ဒမီတာကိုသနားသျဖင့္  ပါဆက္ဖုန္းကို  ေဟးဒီးစ္ခိုးယူ 
သြားသည့္အေၾကာင္း သူျမင္ခဲ့ရသည့္အတိုင္းပင္ေျပာျပလိုက္၏။ ဟီးလယပ္စ္သည္ ဒမီတာ၏ သမီးေတာ္ 
ေပ်ာက္ဆံုးမႈေၾကာင့္  ၀မ္းနည္းလ်က္ရွိေသာ္လည္း  ကမၻာေျမ၏သံုးပံုတစ္ပံုခန္႔မွာ  ေဟးဒီးစ္၏ၾသဇာ 
အာဏာ လႊမ္းမိုးလ်က္ရွိေၾကာင္းေထာက္ျပၿပီး “အရွင္မသည္ သမီးေတာ္ႏွင့္ခြဲခြာရသျဖင့္ ပူေဆြးေသာက 
ေရာက္ေနေၾကာင္း  ကြ်ႏ္ုပ္သိရွိပါ၏။  သို႔ေသာ္  တန္ခိုးႀကီးေသာေဟးဒီးစ္သည္  ပါဆက္ဖုန္းအတြက္ 
ေလ်ာ္ကန္သင့္ျမတ္ေသာ ၾကင္ဖက္ျဖစ္ပါလိမ့္မည္” ဟုေျဖာင္းဖ်ေျပာဆိုခဲ့၏။

သို႔ေသာ္ ဒမီတာကား ႏွစ္သိမ့္ႏိုင္ခဲ့ျခင္းမရွိေပ။ “သမီးေတာ္ေရ ... ဘာေၾကာင့္မ်ား သမီးေတာ္ကို 
ေ၀းလံသီေခါင္လြန္းတဲ့  မရဏကြ်န္းကိုေခၚေဆာင္သြားရတာပါလိမ့္”  အစရွိသျဖင့္  မၾကာခဏငိုေႂကြး 
ျမည္တမ္းလ်က္ရွိ၏။  ဒမီတာသည္  သမီးေတာ္၏အေၾကာင္းကိုေတြးမိတိုင္း  ၀မ္းနည္းလွသည္ႏွင့္ 
ဟက္ကတီ၊  ဟီးလယပ္စ္ႏွင့္  အျခားေသာနတ္ဘုရားတို႔ႏွင့္ေ၀းရာသို႔သြားလ်က္  တစ္ပါးတည္းေနထုိင္ 
လ်က္ရွိေတာ့၏။

ဒမီတာသည္ မၾကာမီ၌ လူမိန္းမႀကီးအသြင္ကိုေဆာင္လ်က္  ကမၻာေပၚတြင္  လွည့္လည္သြားလာ 
ခဲ့၏။  ေကာက္ပသဲီးႏွံမ်ားကို  မေအာင္မျမင္ျဖစ္ေစၿပီး  လယ္ကြင္းမ်ားကိုေသြ႕ေျခာက္ေစခဲ့၏။  သူမ၏ 
၀မ္းနည္းမႈေၾကာင့္  ႐ုပ္အသြင္မွာလည္း  မည္သူမၽွမမွတ္မိႏိုင္ေတာ့ေလာက္ေအာင္  ေျပာင္းလသဲြားခဲ့၏။ 
သူမသည္  ကမၻာေျမရွိညႇိဳးႏြမ္းေသြ႕ေျခာက္ေနသည့္  ေကာက္ပသဲီးႏွံမ်ားအတိုင္း  ၀မ္းနည္းညႇိဳးႏြမ္း 
လ်က္ရွိေသာ မိန္းမႀကီးအသြင္ကိုေဆာင္လ်က္ရွိေတာ့၏။

ဒမီတာသည္ လေပါင္းမ်ားစြာၾကာေအာင္ လွည့္လည္သြားလာေနၿပီးေနာက္ အလ်ဴစစ္ၿမိဳ႕အနီးသို႔ 
ျပန္လည္ေရာက္ရွိလာကာ  ေရတြင္းတစ္ခု၏အနီးတြင္  နားေနရန္ရပ္တန္႔လိုက္၏။  သံလြင္ပင္တစ္ပင္၏ 
အရိပ္ေအာက္တြင္ထိုင္ေနစဥ္  မင္းသမီးေလးပါး  ေရခပ္လာၾကသည္ကိုေတြ႕လိုက္ရ၏။  ၎တို႔သည္ 
အလ်ဴစစ္ဘုရင္  ဆလဲယပ္စ္ (Celeus)  ၏သမီးေတာ္မ်ားျဖစ္ၾကၿပီး  ေလးပါးစလံုးပင္  ၾကင္နာတတ္ၿပီး 
ယဥ္ေက်းသိမ္ေမြ႕သူမ်ားျဖစ္ၾက၏။ မင္းသမီးေလးပါးသည္  ဒမီတာကိုေတြ႕ရွိသြားၾကၿပီး  သူမ၏၀မ္းနည္း 
ပူေဆြးေနသည့္႐ုပ္လကၡဏာေၾကာင့္  မ်ားစြာသနားသြားၾက၏။  သို႔ေသာ္ဒမီတာကို  နတ္ဘုရားမျဖစ္ 
ေၾကာင္းမသိရွိၾကေပ။  ထို႔ေနာက္အမ်ဳိးသမီးႀကီးကို  ကူညီရန္စိတ္အားထက္သန္ၾကသျဖင့္  ကေလး 
အ႐ြယ္ျဖစ္ေသာ ၎တို႔၏ေမာင္ေတာ္  ဒေမာ့ဖြန္း (Demophoon)  ကိုထိန္းေက်ာင္းရန္  ၎တို႔ႏွင့္အတူ 
ေနထိုင္လိုပါမည္ေလာဟု ေမးျမန္ၾက၏။ ဒမီတာလည္း ၀မ္းေျမာက္စြာပင္ လက္ခံသေဘာတူလိုက္၏။

နန္းေတာ္ႀကီးအတြင္းသို႔  ဒမီတာ၀င္ေရာက္သြားေသာအခါ  သူမ၏ေ႐ႊေရာင္ဆံပင္မ်ားကို  အနက္ 
ေရာင္သို႔ေျပာင္းလဲျခင္း၊  အေရမ်ားတြန္႔လ်က္  အဖြားအို႐ုပ္အသြင္ျပဳလုပ္ျခင္း၊  အနက္ေရာင္ၿခံဳထည္ကို 
၀တ္ဆင္လ်က္  ကိုယ္ေရာင္ကိုယ္၀ါတို႔ကိုကာကြယ္ျခင္း  အစရွိသျဖင့္  နတ္ဘုရားတို႔၏အသြင္သ႑န္တို႔ 
ကို  တတ္ႏိုင္သမၽွေဖ်ာက္ဖ်က္ပစ္လိုက္၏။  သို႔ေသာ္မင္းသမီးမ်ား၏မိခင္  ဘုရင္မမက္တန္နီရာ (Queen 
Metanira) က အသစ္ေရာက္ရွိလာေသာကေလးထိန္းသည္ သာမန္အမ်ဳိးသမီးမဟုတ္ေၾကာင္း ရိပ္မိခဲ့၏။ 
ဒမီတာတြင္  အနက္ေရာင္ၿခံဳထည္ႏွင့္  ၀မ္းနည္းေသာမ်က္ႏွာထားရွိေသာ္လည္း  သူမ၏ကိုယ္အရွိန္အ၀ါ 
ကို  ဘုရင္မကခံစားမိ၏။  သို႔ျဖစ္၍မက္တန္နီရာက  ဒမီတာကိုေတြ႕သည္ႏွင့္  သူမ၏အေကာင္းဆံုးထိုင္ခံု 
ကိုေပးၿပီး  အေစခံမ်ားကိုလည္း  ခ်ဳိၿမိန္ေသာ၀ိုင္အရက္ကို  ယူေဆာင္လာေစ၏။  သို႔ေသာ္ဒမီတာသည္ 
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၀မ္းနည္းသည့္လကၡဏာနွင့္  ထိုင္ခံုႏွင့္၀ိုင္အရက္တို႔ကိုလက္မခံပဲ  ေခြးေျခပုကေလးေပၚတြင္ထိုင္လ်က္ 
မုေယာ၀ိုင္တြင္  ေရအနည္းငယ္ေရာစပ္ၿပီး  ေသာက္သံုးခဲ့၏။  ထို႔ေနာက္  သူမထိန္းေက်ာင္းရမည့္ကေလး 
ကို ၾကည့္လိုသည္ဟုဆိုကာ ကေလးငယ္ဒေမာ့ဖြန္းကိုေပြ႕ပိုက္ထားရာ  ဒမီတာ၏လက္ေပၚတြင္ ေပ်ာ္ျမဴး 
လ်က္ရွိ၏။  ဘုရင္မမက္တန္နီရာလည္း  သူမ၏သားငယ္သည္  အသစ္ေရာက္ရွိလာေသာ  ကေလးထိန္း 
ႏွင့္ ေပ်ာ္ျမဴးလ်က္ရွိသည္ကိုေတြ႕ရသျဖင့္ မ်ားစြာေက်နပ္လ်က္ရွိ၏။

ဒမီတာသည္  မင္းသားငယ္ကေလးကို  ထိန္းေက်ာင္းရသည့္အလုပ္တြင္  ေပ်ာ္႐ႊင္လ်က္ရွိ၏။ 
ကေလးငယ္ကို  လြန္စြာခ်စ္ခင္လွသည္ျဖစ္ရာ  တျဖည္းျဖည္းႏွင့္  မင္းသားငယ္အား  နတသ္ားျဖစ္ေအာင္ 
ျပဳလုပ္ေပးလုိစိတ္  ျဖစ္ေပၚလာေတာ့၏။  ထိုသို႔ျပဳလုပ္ေပးျခင္းျဖင့္  ဘုရင့္မိသားစုက  သူမကိုေက်းဇူးတင္ 
မဆံုးရွိၾကမည္ျဖစ္သကဲ့သုိ႔  သမီးေတာ္ဆံုး႐ႈံးရသည့္အတြက္  ခံစားရသည့္ေ၀ဒနာလည္း  သက္သာေစ 
လိမ့္မည္ဟုေမၽွာ္လင့္ထား၏။  ထို႔ေၾကာင့္ဒမီတာသည္  ညစဥ္ညတိုင္း  ဘုရင့္မိသားစုမ်ားအိပ္ေပ်ာ္သြား 
သည္ႏွင့္တၿပိဳင္နက္  မင္းသားငယ္အား  ambrosia ေခၚနတ္ေဆးမ်ားလိမ္းက်ံလ်က္  လူ႔သြင္ျပင္စ႐ိုက္ 
လကၡဏာမ်ား  ေလာင္ကြၽမ္းပ်က္စီးသြားေစရန္  မီးဖုိထဲသို႔ပစ္ခ်ေလ့ရွိ၏။  ကေလးငယ္သည္  မီးဖိုတြင္းသို႔ 
ေရာက္ရွိေနေသာ္လည္း ဒမီတာႏွင့္ နတ္ေဆးတို႔၏တန္ခိုးေၾကာင့္ အနည္းငယ္မၽွပူေလာင္ျခင္းမခံရေပ။

ကေလးငယ္သည္  နတ္ေဆးတန္ခိုးေၾကာင့္  တစ္ေန႔တစ္ျခားက်န္းမာသန္စြမ္းလာ၏။  ေတာ္၀င္ 
မိသားစုသည္ ကေလးငယ္၏႐ုတ္ျခည္းတုိးတက္လာမႈေၾကာင့္  အ့ံအားသင့္လ်က္ရွိၾကၿပီး  ဒေမာ့ဖြန္းသည္ 
သာမန္ကေလးမ်ားထက္ မ်ားစြာသာလြန္တိုးတက္လ်က္ရွိ၏။ သို႔ေသာ္မၾကာမီတြင္ ဘုရင္မမက္တန္နီရာ 
သည္  သားငယ္၏ဖံြ႕ၿဖိဳးတိုးတက္မႈႏွင့္ပတ္သက္၍  သံသယရွိလာေတာ့၏။  တစ္ညတြင္  မက္တန္နီရာ 
သည္  သားငယ္ကိုကေလးထိန္း  မည္သို႔ျပဳလုပ္သနည္းဟုသိရွိလိုသျဖင့္  အိပ္ယာမ၀င္ပဲ  ပုန္းေအာင္းေန 
ခဲ့၏။  ထို႔ေနာက္  ဒမီတာ၏အခန္းတြင္းသို႔  ေခ်ာင္းၾကည့္လိုက္ေသာအခါ  သားငယ္ကို၀က္ကင္သကဲ့သို႔ 
မီးကင္ေနသည္ကိုေတြ႕လိုက္ရသျဖင့္ မ်ားစြာထိတ္လန္႔သြားခဲ့၏။

မက္တန္နီရာသည္ ထိုျမင္ကြင္းကိုျမင္ရသည္ႏွင့္ ထိန္႔လန္႔လြန္းသျဖင့္ေအာ္လိုက္မိ၏။ နတ္ဘုရား 
မသည္ သူမ၏အလုပ္တြင္အေႏွာင့္အယွက္ျဖစ္သြားသျဖင့္ စိတ္ဆိုးမာန္ဆိုးျဖင့္ ကေလးငယ္ကို မီးပံုတြင္း 
မွယူလ်က္ ေျမျပင္ေပၚသို႔ပစ္ခ်လိုက၏္။ ကေလးငယ္သည္ ဒဏ္ရာအနာတရမျဖစ္ေသာ္လည္း ေၾကာက္ 
လန္႔လ်က္ရွိ၏။ ဘုရင္ဆလဲယပ္စ္သည္ မိဖုရား၏ေၾကာက္လန္႔တၾကား ေအာ္သံေၾကာင့္  အခန္းတြင္းသို႔ 
ေျပး၀င္လာရာ  ကေလးထိန္းအမ်ဳိးသမီးႀကီးသည္  လွပေသာနတ္ဘုရားမအသြင္သို႔  ကူးေျပာင္းလိုက္၏။ 
ထိုသို႔အသြင္ေျပာင္းသြားသည္ႏွင့္  ဘုရင့္နန္းေတာ္တစ္ခုလံုးမွာ  နတ္ဘုရားမ၏ကိုယ္ေရာင္ကိုယ္၀ါတို႔ျဖင့္ 
ထြန္းလင္းေတာက္ပလ်က္ရွိေတာ့၏။

ဒမီတာသည္  မက္တန္နီရာ၏  အေႏွာင့္အယွက္ေၾကာင့္  စိတ္ဆိုးသြားခဲ့ေသာ္လည္း  မၾကာမီပင္ 
ေဒါသတို႔သည္  ၀မ္းနည္းမႈအျဖစ္သို႔  လ်င္ျမန္စြာကူးေျပာင္းသြားခဲ့၏။  သူမသည္  ဘုရင့္မိသားစုကို 
၎တို႔၏  အျပဳအမူမ်ားအတြက္  ျပစ္ဒဏ္ခတ္ျခင္းမျပဳရန္  ဆံုးျဖတ္လိုက္၏။  သူမသည္  မင္းသားငယ္ကို 
မ်ားစြာခ်စ္ခင္ေနၿပီး  နတ္ေဆးေနာက္ထပ္လိမ္းက်ံျခင္းမျပဳလၽွင္  နတ္သားျဖစ္ႏိုင္လိမ့္မည္မဟုတ္ေသာ္ 
လည္း  အနည္းဆံုးအားျဖင့္  နတ္ဘုရားမထိန္းေက်ာင္းခဲ့သူအျဖစ္  မင္းသားငယ္ကိုလူအမ်ားက ေလးစား 
ၾကမည္ျဖစ္၏။
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ဒမီတာသည္  ဘုရင္ႏွင့္မိဖုရားတို႔ကို  အလ်ဴစစ္ရွိလူမ်ားက  သူမအတြက္နတ္ဘုရားေက်ာင္း 
တစ္ေဆာင္  ေဆာက္လုပ္ေပးရန္ေျပာၾကားခဲ့၏။  ဘုရားေက်ာင္းေဆာက္လုပ္ေနစဥ္တြင္  ဒမီတာသည္ 
ၿမိဳ႕ေနျပည္သူမ်ားအား  ေကာက္ပသဲီးႏွံစိုက္ပ်ဳိးနည္းႏွင့္  ဘုရားေက်ာင္းေဆာင္တြင္သူမအတြက္  အထူး 
၀တ္ျပဳနည္းမ်ားကို  သင္ၾကားေပးခဲ့၏။  ဤနည္းအားျဖင့္  ၿမိဳ ႕ေနလူထုသည္  တစ္ခါကသမီးေတာ္ဆံုး႐ႈံးခဲ့ 
ရသျဖင့္ ၀မ္းနည္းေနေသာနတ္ဘုရားမကို ႏွစ္သိမ့္ခြင့္ရခဲ့ၾက၏။

အလ်ဴစစ္တြင္ ဘုရားေက်ာင္းေဆာင္ ေဆာက္လုပ္ၿပီးစီးသြားေသာအခါ ဒမီတာသည္ အလင္ပတ္ 
ေတာင္ႏွင့္  အျခားနတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္  ေ၀းကြာလွေသာထုိေနရာသို႔  ေနထိုင္ရန္သြားေရာက္ခဲ့၏။  သုိ႔ေသာ္ 
သူမသည္  ဘုရားေက်ာင္းေဆာင္ထတဲြင္  တစ္ႏွစ္ပတ္လံုး  ဆိတ္ၿငိမ္စြာထိုင္ေနေလ့ရွိ၏။  ထို႔ေၾကာင့္ 
ေကာက္ပဲသီးႏံွမ်ားရွင္သန္ျဖစ္ထြန္းျခင္းမရွိပဲ  လူသားတို႔သည္ေန႔စဥ္ႏွင့္အမၽွ  ဆာေလာင္မြတ္သိပ္လ်က္ 
ရွိၾက၏။  မၾကာမီ၌  ကမၻာေပၚရွိသက္ရွိသတၱ၀ါအားလံုးသည္  ငတ္မြတ္ေခါင္းပါးမႈေဘးႏွင့္  ႀကံဳေတြ႕လာရ 
ဖြယ္ရွိေန၏။

ဇီးယုစ္သည္ ဒမီတာ၏၀မ္းနည္းမႈေၾကာင့္ ကမၻာေျမပ်က္စီးမည့္အေရးကုိ စိုး႐ြံ႕လ်က္ရွိ၏။ ဒမီတာ 
ကို  အမ်ဳိးမ်ဳိးအဖံုဖံုေတာင္းပန္နားခ်ေသာ္လည္း  အထပ္ထပ္အခါအခါျငင္းဆန္ခဲ့ၿပီး  သူမႏွင့္အလြန္ေ၀း 
ကြာေသာ ေျမေအာက္ကမၻာတြင္  ပါဆက္ဖုန္းရွိေနသ၍ ဘယ္ေသာအခါမၽွ ေကာက္ပသဲီးႏွံတို႔ကို ရွင္သန္ 
ႀကီးထြားေအာင္  ျပဳလုပ္ေပးလိမ့္မည္မဟုတ္ဟုဆိုခဲ့၏။  ေနာက္ဆံုး၌  ကမၻာေျမျပန္လည္စိမ္းလန္းစိုျပည္ 
ရန္အတြက္  ေဟးဒီးစ္ထံမွ  ပါဆက္ဖုန္းကိုျပန္ေခၚေပးရန္  ဇီးယုစ္ဆံုးျဖတ္လုိက္၏။  သုိ႔ႏွင့္  ဇီးယုစ္သည္ 
ေဟးဒီးစ္ထံ  သတင္းစကားေျပာၾကားရန္အတြက္  ေလးလံေသာစိတ္တို႔ျဖင့္  တမန္ေတာ္ဟားမီးစ္ကို 
ေျမေအာက္ကမၻာသို႔ ေစလႊတ္လိုက၏္။

ေျမေအာက္ကမၻာသုိ႔  ဟားမီးစ္ေရာက္ရွိသြားေသာအခါ  ေဟးဒီးစ္ႏွင့္  ပါဆက္ဖုန္းသည္ သရဖူမ်ား 
ေဆာင္းလ်က္  တစ္ဥးႏွင့္တစ္ဥး  ယွဥ္ထိုင္ေနၾကသည္ကိုေတြ႕လိုက္ရ၏။  ပါဆက္ဖုန္းသည္  မိခင္ျဖစ္သူ 
ဒမီတာႏွင့္  ကမၻာေျမကုိလြမ္းဆြတ္သျဖင့္ငုိေႂကြးလ်က္ရွိ၏။  သမူသည္  ဟားမီးစ္ထံမွ  ဇီးယုစ္၏သတင္း 
စကားကိုၾကားရေသာအခါ လြန္စြာေပ်ာ္႐ႊင္သြား၏။ ေဟးဒီးစ္သည္ ဇီးယုစ္၏အမိန္႔ကို နာခံၿပီး ပါဆက္ဖုန္း 
ကို  မိခင္ရွိရာအိမ္သို႔  ျပန္ထည့္လိုက္႐ံုမွလြဲ၍  ေ႐ြးခ်ယ္စရာမရွိမွန္းသိလိုက္၏။  သို႔ျဖစ္၍  ဇနီးသည္အား 
သူ႕ကိုရက္စက္သည္ဟု  အထင္မလြဲေစရန္ေတာင္းပန္ၿပီး  “ခ်စ္ဇနီး  ...  ဤအရပ္၌  သင္သည္ဘုရင္မ 
ျဖစ္ေၾကာင္းမေမ့ပါႏွင့္ ... အမ်ဳိးသမီးအားလံုးတြင္ တန္ခိုးအာဏာအရွိဆံုးျဖစ္၏။ ေသမင္းႏိုင္ငံ၏ ဘုရင္မ 
ျဖစ္သျဖင့္ အသက္ရွိသူမွန္သမၽွေသဆံုးၿပီးလၽွင္ သင့္လက္ေအာက္သို႔က်ေရာက္ရမည္ျဖစ္ရာ ... အသက္ 
ရွင္သူမ်ားကလည္း  သင့္ကိုေလးစားၾကရမည္သာျဖစ္၏။  ထို႔ေၾကာင့္သင့္၌  လက္ေဆာင္အားလံုးတြင္ 
အျမင့္ျမတ္ဆံုးျဖစ္ေသာ ... ငဲ့ညႇာေထာက္ထားမႈ တန္ခိုးအာဏာရွိ၏။ ငါႏွင့္ေ၀းကြာေသာအရပ္၌ရွိစဥ္ ... 
ငါ့အေၾကာင္းကိုလည္းေကာင္း၊  ဤေသမင္းႏိုင္ငံအေၾကာင္းကိုလည္းေကာင္း  မေကာင္းသည့္အႀကံ 
အစည္မ်ား ေတြးေတာျခင္းမျပဳပါလင့္” ဟုေျပာၾကားခဲ့၏။

ေဟးဒီးစ္သည္ ပါဆက္ဖုန္းျပန္ရန္ စိတ္မသက္မသာႏွင့္ျပင္ဆင္ေပးခဲ့ရၿပီး သူမမျပန္ခင္ သလသဲီး 
မွ  သလေဲစ့ေလးေစ့အား  စားသံုးရန္ေပးခဲ့၏။  အကယ္၍  ေသမင္းႏိုင္ငံမွ  တစ္စံုတစ္ရာစားသံုးထားလၽွင္ 
တစ္ေန႔ေန႔တြင္ ေသမင္းႏိုင္ငံသို႔ ျပန္လာရမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ေဟးဒီးစ္ သိရွိထားခဲ့၏။
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ပါဆက္ဖုန္းသည္  သလေဲစ့မ်ားကိုစားသံုးၿပီးသည္ႏွင့္  ဟားမီးစ္ႏွင့္အတူ  ေျမေအာက္ကမၻာမွ 
ေပ်ာ္႐ႊင္စြာထြက္ခြာခဲ့ေတာ့၏။  အလ်ဴစစ္သို႔  ၎တို႔၏နတ္ရထားဆိုက္ေရာက္ေသာအခါ  ပါဆက္ဖုန္းႏွင့္ 
မိခင္ဒမီတာတို႔သည္  တစ္ဥးႏွင့္တစ္ဥးေထြးေပြ႕လ်က္  သည္းထန္စြာငိုေႂကြးၾက၏။  ထို႔ေနာက္ယခင္က 
အတိုင္းပင္  ေပ်ာ္႐ႊင္စြာစကားေျပာလ်က္ရွိၾက၏။  ေနာက္ဆံုး၌  ဒမီတာကသမီးေတာ္အား  ေျမေအာက္ 
ကမၻာတြင္ေနထိုင္ခဲ့စဥ္က တစ္စံုတစ္ရာမ်ားစားမိခဲ့ေလသလားဟု ေမးျမန္းလိုက္၏။ ပါဆက္ဖုန္းက “မိခင္ 
...  အဘယ့္ေၾကာင့္  ထူးဆန္းေသာေမးခြန္းကို  ေမးဘိသနည္း  ...  သလေဲစ့ေလးေစ့မၽွကိုသာ သမီးေတာ္ 
စားသံုးခဲ့ဖူးပါသည္ ... ထို႔ေၾကာင့္ အဘယ္အေရးမ်ား ျဖစ္ႏိုင္အ့ံနည္း” ဟုျပန္ေျဖခဲ့၏။

ဒမီတာသည္  ထိုအေျဖကိုၾကားရေသာအခါ  မ်ားစြာ၀မ္းနည္းသြားၿပီး  သမီးေတာ္ကိုဇီးယုစ္ထံသို 
ေခၚေဆာင္သြားလ်က္  မည္သို႔မည္ပံုျပဳလုပ္ရမည့္အေၾကာင္း  ေမးျမန္းေဆြးေႏြးခဲ့၏။  အလင္ပတ္ေတာင္ 
သို႔သြားရာလမ္းခရီး၌  ဒမီတာက  ေျမေအာက္ကမၻာမွ  တစ္စံုတစ္ရာစားသံုးထားသူသည္  တစ္ေန႔တြင္ 
ေျမေအာက္ကမၻာသို႔  ျပန္သြားရမည္ျဖစ္ေၾကာင္း  ပါဆက္ဖုန္းအားရွင္းျပခဲ့၏။  ထိုဥပေဒကို  မည္သူမၽွမခ်ဳိး 
ေဖါက္ႏိုင္ေခ်။

ဇီးယုစ္သည္  မိခင္ႏွင့္သမီး  ျပန္လည္ေပါင္းစည္းခြင့္ရသျဖင့္  ေပ်ာ္႐ြင္ေနၾကသည္ကို  ကိုယ္တိုင္ 
ေတြ႕ျမင္ခဲ့ရၿပီး  ယခုအခါ  ျပန္လည္ခြဲခြာၾကရဥးမည္ျဖစ္ရာ ၀မ္းနည္းမႈ၏အရိပ္အေယာင္မ်ားကို  ၎တို႔၏ 
မ်က္လံုးမ်ားတြင္  အထင္းသားေတြ႕ျမင္ေနရ၏။ မည္သို႔ပင္ဆိုေစ  ဇီးယုစ္သည္  စၾက၀ဠာ၏ဥပေဒမ်ားကို 
ေလးစားရမည္ျဖစ္၏။  ထို႔ေၾကာင့္  ဥပေဒကိုေလးစားသည့္အေနျဖင့္  ပါဆက္ဖုန္းကို  ေျမေအာက္ကမၻာသုိ႔ 
ျပန္သြားရန္ အမိန္႔ေတာ္ခ်ခဲ့၏။ သို႔ေသာ္ ပါဆက္ဖုန္းသည္ ေျမေအာက္ကမၻာတြင္ ရာသက္ပန္ေနထိုင္ရန္ 
မလိုအပ္ပဲ  သူမစားသံုးခဲ့ေသာ  သလေဲစ့တစ္ေစ့လၽွင္တစ္လႏႈန္းျဖင့္  တစ္ႏွစ္လၽွင္ေလးလၾကာမၽွေနထိုင္ 
ရန္  ႏွစ္ဖက္မၽွ၍အမိန္႔ခ်ခဲ့၏။  ဇီးယုစ္၏မၽွတသည့္ဆံုးျဖတ္ခ်က္ေၾကာင့္  ဒမီတာသည္ ေကာက္ပဲသီးႏွံမ်ား 
ရွင္သန္ႀကီးထြားရန္ ျပန္လည္ခြင့္ျပဳလိုက္ေတာ့၏။

ထိုအခ်ိန္မွစ၍ မိခင္ႏွင့္သမီးတို႔သည္ ႏွစ္တစ္ႏွစ္၏သံုးပံုႏွစ္ပံုခန္႔မၽွ အတူဆံုေတြ႕ခြင့္ရၾက၏။ မိခင္ 
ႏွင့္သမီး  အတူရွိေနေသာအခ်ိန္မ်ားတြင္  ကမၻာေျမ၌ေကာက္ပသဲီးႏွံမ်ား  ေပါမ်ားႂကြယ္၀လ်က္ရွိၿပီး 
ပါဆက္ဖုန္းႏွင့္  ေဟးဒီးစ္တို႔  ေျမေအာက္ကမၻာတြင္ အတူရွိေနေသာအခါ၌ ဒမီတာ၏ ၀မ္းနည္းလြမ္းဆြတ္ 
မႈေၾကာင့္  ကမၻာေျမသည္ေရခတဲမၽွေအးျမလ်က္ရွိ၏။ ထို႔ေနာက္ေႏြဥးေပါက္ကာလ မိခင္ထံ  ပါဆက္ဖုန္း 
ျပန္လာေသာအခါ၌ ကမၻာေျမတြင္ စိမ္းလန္းစိုျပည္မႈမ်ား ျပန္လည္ျမင္ေတြ႕ၾကရမည္ျဖစ္၏။
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ေရွးဂရိလူမ်ဳိးတို႔အတြက္ အက္သင္ၿမိဳ႕သည္ အေရးအပါဆံုးၿမိဳ႕တစ္ၿမိဳ ႕ျဖစ္ေသာ္လည္း ယဥ္ေက်း 
မႈႏွင့္  ဘာသာေရးထြန္းကားမႈအတြက္  အျခားအေရးပါေသာၿမိဳ႕မ်ားလည္းရွိေသး၏။  ဥပမာအားျဖင့္ 
အက္သင္ၿမိဳ႕၏ အေနာက္ေျမာက္ဘက္ ဂရိျပည္မႀကီးေပၚရွိ  ဘီအုိးရွား  (Boeotia)  ေဒသ၏ ယဥ္ေက်းမႈ 
ႏွင့္စစ္မက္ထြန္းကားရာ အခ်က္အျခာျဖစ္ေသာ သိဘ္စ္ (Thebes)  ၿမိဳ႕ေတာ္ျဖစ္သည္။ ဒ႑ာရီပံုျပင္မ်ား 
တြင္ပါရွိေသာ  သူရေဲကာင္း  ကက္ဒမတ္စ္  (Cadmus)  သည္  ႏြားတစ္ေကာင္ေနာက္သို႔လိုက္ရင္းျဖင့္ 
ဘီအုိးရွားေဒသသို႔  ေရာက္ရွိလာခဲ့ဖူး၏  (ဘီအုိးရွား  Boeotia ဟူေသာစကားသည္  ဂရိဘာသာအားျဖင့္ 
“ႏြား” ဟုအဓိပၸါယ္ရ၏)။ ကက္ဒမတ္စ္သည္ နဂါးတစ္ေကာင္၏သြားမ်ားကို သစ္ပင္စိုက္သကဲ့သို႔ ေျမေပၚ 
တြင္စိုက္လ်က္ ထိုသြားမ်ားမွထြက္ေပၚလာသူမ်ားကို  တိုက္ခိုက္ေအာင္ႏိုင္ၿပီး ယင္းေနရာတြင္ သဘိ္စ္ဟူ 
ေသာ  ၿမိဳ ႕ေတာ္တည္ေထာင္ခဲ့၏။  ကက္ဒမတ္စ္ႏွင့္  သူ၏ဇနီးျဖစ္သူ  (စစ္မက္နတ္ဘုရား  ေအးရီးစ္ႏွင့္ 
အလွနတ္ဘုရားမ  အက္ဖရာဒုိက္တီးတို႔၏သမီးေတာ္)  ဟာမနီ  (Harmony)  တို႔တြင္  ေအာ္တိုႏိုး 
(Autonoe)၊  အင္ႏို (Ino)၊ အေဂ့ဗီ  (Agave)  ႏွင့္  ဆီမီလီ (Semele)  ဟူေသာ သမီးေတာ္ေလးပါးရွိ၏။ 
ကက္ဒမတ္စ္၏ဒ႑ာရီသည္  အေရွ႕ပိုင္းေဒသမ်ားမွျမစ္ဖ်ားခံခဲ့ဖြယ္ရွိၿပီး  သီးဘ္စ္ၿမိဳ႕ေတာ္တည္ေထာင္ 
သည့္ ဇာတ္လမ္းမွာ ယင္းေဒသရွိလူမ်ဳိးျခားအုပ္စုတို႔၏ စ႐ိုက္လကၡဏာမ်ားေရာႁပြမ္းလ်က္ရွိ၏။

 သီးဘ္စ္ၿမိဳ႕ေတာ္ကို ဂရိပန္သီအြန္၏ အေရးပါေသာ ေမြးဖြားရာေနရာတစ္ခုအျဖစ္ မွတယ္ူႏိုင္၏။ 
ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ (Dionysus)သည္  အလင္းပီအန္နတ္ဘုရားတို႔၏ဘုရင္ဇီးယုစ္ႏွင့္  ကက္ဒမတ္စ္၏ 
သမီးေတာ္  ဆီမီလီတို႔၏သားေတာ္ျဖစ္၏။  ၀ိုင္အရက္နတ္ဘုရား  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ကို  ဘက္ခပ္စ္ 
(Bacchus)  ဟုလည္းေခၚ၏။  သူသည္  လယ္ယာစိုက္ပ်ဳိးေရးတြင္  အေရးပါေသာနတ္ဘုရားတစ္ပါး 
ျဖစ္သည့္အျပင္  ဒမီတာကဲ့သို႔ေသာ  အျခားကမၻာေျမနတ္ဘုရားမ်ားႏွုင့္လည္း  မ်ားစြာဆက္စပ္မႈရွိ၏။ 
ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္သည္  စပ်စ္သီးႏွင့္၀ိုင္တို႔ကိုအစိုးရသျဖင့္  အရက္ကဲ့သို႔ပင္  လူတို႔၏စိတ္အေျခအေနကို 
ထိန္းခ်ဳပ္ႏိုင္စြမ္းရွိၿပီး အရက္မူးလၽွင္ရစဲိတ္၀င္လာတတ္ျခင္းကဲ့သို႔  လူတို႔၏႐ိုင္းစိုင္းေသာ စိတ္အေျခအေန 
ႏွင့္လည္း မ်ားစြာဆက္သြယ္မႈရွိသည္ဟု ဂရိတို႔ယံုၾကည္ၾက၏။

ဘီစီ ငါးရာစုႏွင့္ေျခာက္ရာစုမ်ားအၾကား အက္သင္တြင္က်င္းပေလ့ရွိေသာ ဘုရားပြဲေတာ္မ်ားတြင္ 
ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္အတြက္လည္း  ျပဇာတ္မ်ားျဖင့္ေဖ်ာ္ေျဖကျပခဲ့ၾက၏။  ယင္းပြဲေတာ္မ်ားတြင္  ယေန႔ေခတ္ 
ပြဲေတာ္မ်ားအတိုင္း  ကဗ်ာစပ္ျခင္း၊  ဟာသႏွင့္  တစ္ခန္းရပ္ျပဇာတ္မ်ားတင္ဆက္ျခင္း  အစရွိသည္တို႔ကို 
ျပဳလုပ္ေလ့ရွိ၏။  ထုိစဥ္က အေက်ာ္ၾကားဆံုးျပဇာတ္ေရးဆရာမ်ားမွာ  အက္စကစ္လပ္စ္၊  ေစာဖကလစ္စ္ 
ႏွင့္  ယူရစ္ပစ္ဒီးစ္တို႔ျဖစ္ၾကၿပီး  ထင္ရွားေသာ  ဒ႑ာရီမ်ားႏွင့္သမိုင္းျဖစ္ရပ္မ်ားကို  ျပဇာတ္ေရးေလ့ရွိ၏။ 
ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ႏွင့္  သူ၏အေရးပါမႈသည္  ယူရစ္ပစ္ဒီးစ္၏  ဘက္ေခး The Bacchae  အမည္ရွိျပဇာတ္မွ 
ဆင္းသက္ေပါက္ဖြားလာျခင္း ျဖစ၏္။

ထိုပံုျပင္၌  ဇီးယုစ္၏  မရဏျမစ္စတစ္  (River  Styx)  ကိုသက္ေသထား၍ တိုင္တည္ေသာကတိ 
စကားတစ္ခြန္းပါ၀င္၏။  ေသမင္းႏိုင္ငံသို႔သြားရန္  စတစ္ျမစ္ကိုျဖတ္ကူးၾကရ၏။ ထိျုမစ္ကို  တိုင္တည္ထား 
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ေသာကတိသစၥာစကားသည္ ထာ၀ရတည္တံ့ခိုင္ၿမဲၿပီး နတ္ဘုရားမ်ားပင္ခ်ဳိးေဖါက္ျခင္းငွာ မစြမ္းသာေခ်။

ဘာသာျပန္သူ၏ မွတ္ခ်က္။ ။  ျမန္မာအယူအဆရွိ  လူတစ္ေယာက္ေသဆံုးလၽွင္  ကူးတို႔ခထည့္တတ္ေသာ 

အေလ့အက်င့္သည္  အဆုိပါမရဏျမစ္ဒ႑ာရီမွ  ဆင္းသက္လာဖြယ္ရွိ၏။  မရဏျမစ္၏  တစ္ဖက္ကမ္း၌ 
ေသမင္းႏိုင္ငံရွိၿပီး  ေသဆံုးသူ၏၀ိညာဥ္မ်ားသည္  ေသမင္းႏိုင္ငံသုိ႔ေရာက္ရွိရန္  ထိုျမစ္ကိုျဖတ္ကူးၾကရ၏။ 

မရဏျမစ္တြင္  ကးူတို႔သမား  ကယ္ရန္  (Charon)  ရွိၿပီး  ျမစ္ကိုျဖတ္ကူးရန္အတြက္  ကူးတို႔ခေပးေဆာင္ 
ၾကရ၏။
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ဆီမီလီ၏ဖခင္သည္  သိဘ္စ္ၿမိဳ႕ေတာ္၏ဘုရင္ ကက္ဒမတ္စ္ျဖစ္၏။ သူမသည္  ေအာ္တိုႏိုး၊  အင္ႏို 
ႏွင့္  အေဂ့ဗီဟူေသာညီအစ္မမ်ားႏွင့္  နန္းေတာ္တြင္ေပ်ာ္႐ႊင္စြာေနထိုင္လ်က္ရွိ၏။  မင္းသမီးမ်ားအ႐ြယ္ 
ေရာက္လာၾကေသာအခါ ၎တို႔၏ထူးျခားစြာလွပမႈေၾကာင့္ လူတိုင္းကပင္ခ်စ္ခင္ၾက၏။ ႐ုပ္ရည္ေခ်ာေမာ 
သန္႔ျပန္႔ေသာ  သူစိမ္းအမ်ဳိးသားတစ္ေယာက္ကို  ဆီမီလီမခ်စ္ႀကိဳက္မိခင္အထိ  ေရႊနန္းေတာ္တြင္း၌ 
ၿငိးမ္းခ်မ္းေပ်ာ္႐ႊင္ေသာဘ၀ကို ပိုင္ဆိုင္ခဲ့ၾက၏။

ဆီမီလီသည္  ေခ်ာေမာေသာအမ်ိဳးသားတစ္ဥးကို  ေနာက္ေၾကာင္းရာဇ၀င္  ေလ့လာျခင္းမျပဳပဲ 
ျမင္ျမင္ခ်င္းပင္  ခ်စ္ႀကိဳက္မိခဲ့၏။  မိသားစု၀င္မ်ားႏွင့္  သငူယ္ခ်င္းမ်ားမသိေအာင္  ထိုအမ်ဳိးသားႏွင့္ 
တိတ္တခိုးခ်စ္ႀကိဳးသြယ္ခဲ့၏။  ညီအစ္မမ်ားက ရိပ္မိတန္သေလာက္ရိပ္မိၾကေသာ္လည္း  သူမမၾကာခဏ 
ေပ်ာက္ဆံုးေနမႈကိုမူ မည္သူမၽွမသိရွိၾကေပ။

ဆီမီလီ၏  တိတ္တိတ္ပုန္းခ်စ္သူကား  နတ္ဘုရားအားလံုး၏ဘုရင္  ဇီးယုစ္ပင္ျဖစ္ၿပီး  ထိုစဥ္က 
ဇီးယုစ္သည္  လူသားအသြင္ဖန္ဆင္းလ်က္  လွည့္လည္သြားလာေနခ်ိန္ျဖစ္၏။  ဇီးယုစ္သည္  ဆီမီလီကို 
ႏွစ္ႏွစ္ကာကာ  ခ်စ္မိေနၿပီျဖစ္ေသာ္လည္း  သူမထံသို႔နတ္ဘုရားအသြင္ျဖင့္  သြားေရာက္ျခင္းမျပဳခဲ့ေပ။ 
အကယ္၍ လူ႔အသြင္မွ၎၏အစစ္အမွန္ နတ္ဘုရားအသြင္သို႔ေျပာင္းလိုက္ပါက ဆီမီလီေသဆံုးလိမ့္မည္ 
ျဖစ္၏။  သာမန္လူသားတို႔သည္  နတ္ဘုရားမ်ားကို  ပကတိမ်က္စိျဖင့္ၾကည့္႐ႈျခင္းမျပဳႏိုင္ပဲ  အကယ္၍ 
ထိုသို႔ၾကည့္႐ႈမိပါက  လူသား၏စြမ္းအားမ်ားကုန္ခန္းၿပီး  ေသဆံုးသြားႏိုင္၏။  ထို႔ေၾကာင့္ဇီးယုစ္က  ၎၏ 
ေနာက္ေၾကာင္းအစစ္အမွန္ကို  လၽွိဳ႕၀ွကထ္ားခဲ့ျခင္းျဖစ္၏။  သို႔ေသာ္  ဆီမီလီႏွင့္ခ်စ္ႀကိဳက္ၿပီး  အခ်ိန္ၾကာ 
ေညာင္းလာသည္ႏွင့္အမၽွ ဇီးယုစ္သည္  ဆီမီလီကို နတ္ဘုရားျဖစ္ေၾကာင္းဖြင့္ေျပာလိုက္၏။  ဆီမီလီသည္ 
အစပိုင္းတြင္  အံ့အားသင့္သြားေသာ္လည္း  ခ်စ္သူကိုျမတ္ႏိုးလွသျဖင့္  မည္သို႔မၽွေစာဒကမတက္ပဲ 
ဆက္လက္ခ်စ္ခင္လာခဲ့၏။

ဇီးယုစ္သည္  ဆီမီလီႏွင့္ခ်စ္ႀကိဳက္ေနသည္မွန္ေသာ္လည္း  နတ္ဘုရားတို႔၏ဘုရင္မ  ဟာရာႏွင့္ 
လက္ထပ္ခဲ့ၿပီးျဖစ္၏။  ဟာရာသည္  သူမ၏ခင္ပြန္းသည္ႏွင့္  ဆီမီလီတို႔၏ဇာတ္လမ္းကို  သိရွိသြားေသာ 
အခါ  မနာလို၀န္တိုစိတ္မ်ား၀င္လာ၏။  ဇီးယုစ္သည္  နတ္ဘုရားမမ်ားႏွင့္ေရာ  လူအမ်ဳိးသမီးမ်ားႏွင့္ပါ 
ဇာတ္လမ္းမ်ား  ႐ႈပ္ေပြခဲ့ဖူးသည္ႏွင့္အမၽွ  ဟာရာသည္  ဤသို႔ပင္သ၀န္တိုၿမျဲဖစ္၏။  ခင္ပြန္းသည္ႏွင့္ 
ပတ္သက္မိေသာ အမ်ဳိးသမီးမ်ားကိုလည္း မၾကာခဏ လက္တုန္႔ျပန္အႏိုင္ယူေလ့ရွိ၏။

ယခုတစ္ႀကိမ္တြင္မူ  ဟာရာသည္ အေစခံမတစ္ဥးအသြင္ဖန္ဆင္းလ်က္  ဆီမီလီ၏နန္းေတာ္တြင္း 
သို႔၀င္ေရာက္ခဲ့၏။  ထို႔ေနာက္  ဆီမီလီအား  သူမႏွင့္သူမ၏ခ်စ္သူအေၾကာင္းကို  အလံုးစံုသိရွိၿပီးျဖစ္သည္ 
ဟုေျပာလ်က္  အကယ္၍  ေမတၱာစစ္ျဖင့္သာတစ္ကယ္ခ်စ္ပါက  သူမခ်စ္သူ၏အသြင္သ႑ာန္အစစ္ 
အမွန္ကုိျပသရန္  တိုက္တြန္းသင့္ေၾကာင္းအႀကံျပဳခဲ့၏။  ထိုအခ်ိန္၌  ဆီမီလီတြင္ကိုယ္၀န္ရွိေနၿပီျဖစ္ၿပီး 
ခ်စ္သူကိုယံုၾကည္ၿပီးျဖစ္ေသာ္လည္း  ဗိုက္အတြင္းမွကေလးငယ္ဖခင္၏  အသြင္သ႑ာန္အစစ္အမွန္ကို 
ၾကည့္႐ႈရန္ ဆံုးျဖတ္လိုက္၏။
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ထို႔ေၾကာင့္  ဆီမီလီသည္ အခန္းတြင္းမွအေစခံမ်ားကို အျပင္သို႔ထြက္ရန္ေစခိုင္းလိုက္ၿပီး ခ်စ္သ၏ူ 
အလာကိုေစာင့္ေမၽွာ္လ်က္ရွိ၏။  ပန္းၿခံကိုျဖတ္လ်က္အခန္းတြင္းသို႔  ဇီးယုစ္၀င္လာေသာအခါ  ခ်စ္သ၏ူ 
လည္ပင္းကုိ  ေပ်ာ္႐ႊင္စြာသိုင္းဖက္လိုက္၏။  ထို႔ေနာက္ဆီမီလီက  “ေမာင္  ...  ကြၽန္မတို႔အေၾကာင္းကို 
အေစခံေတြေတာင္  သိကုန္ၾကၿပီ  ...  ကြ်န္မတို႔ႏွစ္ေယာက္  အေနအထိုင္ဆင္ျခင္ဖို႔လိုလာၿပီ  ...  ၾကာရင္ 
ခမည္းေတာ္သိသြားလိမ့္မယ္  ...  ဒါနဲ႔ေမာင္  ...  ေမာင့္ကိုေျပာစရာတစ္ခု ရွိေသးတယ္ ...  ကြၽန္မမွာေမာင္ 
နဲ႔ကိုယ္၀န္ရွိေနၿပီ  ...  ကြၽန္မေမာင့္ကို  တစ္ခုခုေတာင္းဆိုမယ္ဆိုရင္  လိကု္ေလ်ာဖို႔ကတိျပဳႏိုင္ပါ့မလား 
ဟင္ ...”။

ဇီးယုစ္သည္  ဆီမီလီ၏ထူးျခားေသာအျပဳအမူအတြက္  အ့ံအားသင့္သြားေသာ္လည္း  သူမကို 
မ်ားစြာခ်စ္ခင္သျဖင့္  “အခ်စ္ေတာင္းဆိုသမၽွကိုလိုက္ေလ်ာဖို႔  ...  မရဏျမစ္ကိုတိုင္တည္ၿပီး  ကတိျပဳပါ 
တယ္”  ဟုသေဘာတူလိုက္၏။

ဆီမီလီက ခ်စ္သူ၏လကက္ိုဆြဲလ်က္ စက္ရာေပၚသို႔ေခၚသြား၏။  ထို႔ေနာက္ ခ်စ္သူ၏ေဘးတြင္ 
ထိုင္လ်က္  အသြင္သ႑ာန္အစစ္အမွန္ကို  ျပသရန္ေတာင္းဆိုလိုက္၏။  ဆီမီလီ၏စကားေၾကာင့္ 
ဇီးယုစ္သည္ မ်ားစြာအၾကပ္ရိုက္သြားေတာ့၏။ ပံုသ႑ာန္အစစ္အမွန္ကုိျပလိုက္လၽွင္ ဆီမီလီ ေသဆံုးလိမ့္ 
မည္ျဖစ္ေၾကာင္းသိထားၿပီး  သူမကိုထိခိုက္ေအာင္မျပဳလုပ္လိုေပ။  သို႔ေသာ္  မရဏျမစ္ကိုတိုင္တည္ၿပီး 
ကတိျပဳထားၿပီးျဖစ္သျဖင့္  ခ်ဳိးေဖါက္ရန္လည္းမျဖစ္ႏိုင္ေပ။  ဇီးယုစ္ကဆီမီလီကို  အမ်ဳိးမ်ိဳးအဖံုဖံုရွင္းျပၿပီး 
နားခ်ေသာ္လည္း  မေမြးဖြားရေသးေသာ  ကေလးငယ္၏အက်ဳိးအတြက္  ဖခင္ျဖစ္သ၏ူအသြင္သ႑ာန္ 
အစစ္အမွန္ကို သျိမင္ရန္လိုအပ္သည္ဟုဆိုကာ ကတိစကားအတိုင္း ျပသရန္သာေတာင္းဆိုခဲ့၏။

ထို႔ေၾကာင့္ဇီးယုစ္သည္  မတတ္သာေတာ့ပဲ  ကတိစကားအတိုင္း  ၎၏အသြင္သ႑ာန္အစစ္ 
အမွန္ကိုျပသရေတာ့၏။ နတဘ္ုရားအသြင္သို႔  စတင္ေျပာင္းလသဲည္ႏွင့္  အခန္းတစ္ခုလံုး  အလင္းေရာင္ 
တို႔ျဖင့္ျပည့္လၽွံသြားၿပီး  ဇီးယုစ္၏လူ႔အသြင္ခႏၶာမွ  မီးေတာက္မီးလၽွံမ်ားထြက္ေပၚလာ၏။  ဆီမီလီသည္ 
ခ်စ္သူ၏  ခႏၶာကုိယ္မီးေလာင္ကြၽမ္းသည္ကိုေတြ႕ျမင္လိုက္ရသျဖင့္  ေၾကာက္႐ြံ႕ၿ႔ပီးေအာ္ဟစ္လိုက္၏။ 
ထို႔ေနာက္  နတ္ဘုရား၏ကိုယ္အရွိန္အ၀ါတို႔ေၾကာင့္  သူမ၏ခႏၶာကိုယ္လည္း  မီေလာင္ပ်က္စီးသြားေတာ့ 
၏။  ဆီမီလီမေသဆံုးမီ  ဇီးယုစ္က  ကေလးငယ္ကို  မိခင္၏၀မ္းတြင္းမွယူလ်က္  မိမိ၏ေပါင္အတြင္းသို႔ 
လ်င္ျမန္စြာထည့္လိုက္သျဖင့္  အသက္ခ်မ္းသာရာရခဲ့၏။  ထို႔ေနာက္ဇီးယုစ္သည္  ၎လာစဥ္ကအတိုင္း 
ပင္ သိဘ္စ္နန္းေတာ္မွ လၽွိဳ႕၀ွက္စြာထြက္ခြာလာခဲ့ေတာ့၏။

ကိုးလလြန္ေျမာက္ၿပီးေသာ္ ဆီမီလီ၏ကေလးငယ္သည္ ဇီးယုစ္၏ေပါင္အတြင္းမွ ေမြးဖြားလာခဲ့၏။ 
နတ္ဘုရားဘုရင္ဇီးယုစ္သည္  ကေလးငယ္ကိုဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ဟုအမည္ေပးခဲ့ၿပီး  ဟာရာ၏ရန္မွကင္းေ၀း 
ေစရန္ အလြန္ေ၀းကြာေသာအရပ္သို႔သြားလ်က္ ေတာေစာင့္နတ္အခ်ိဳ႕အား ကေလးငယ္ကိုေစာင့္ေရွာက္ 
ေမြးျမဴေစခဲ့၏။
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ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာၾကာၿပီးေနာက္   ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ အ႐ြယ္ေရာက္ရွိလာေသာအခါ  ၎အားေကြၽး 
ေမြးျပဳစုခဲ့ေသာ  ေတာေစာင့္နတ္အေပါင္းကို  ၀မ္းနည္းစြာႏႈတ္ဆက္လ်က္  ကမၻာေပၚတြင္လွည့္လည္ 
သြားလာေနခဲ့ၿပီး တျဖည္းျဖည္းႏွင့္  သိဘ္စ္ၿမိဳ႕ေတာ္ဖက္သို႔  ေရာက္ရွိလာခဲ့ေတာ့၏။ သူ၏ရွည္လ်ားေသာ 
ဆံပင္တို႔သည္  ပခံုးေပၚသို႔၀ကဲ်လ်က္  အေတာ္အတန္ပင္႐ုပ္ရည္သန္႔ျပန္႔ေသာ  နတ္ဘုရားတစ္ပါးျဖစ္၏။ 
သူသည္  တိရစၧာန္အေရခံြတို႔ကိုခ်ဳပ္လုပ္၀တ္ဆင္ခဲ့ၿပီး  ၿမိဳ႕ေတာ္၏သြင္ျပင္စ႐ိုက္တို႔ႏွင့္ႏႈိင္းစာလၽွင္  ၾကမ္း 
တမ္းေသာ ေတာ၏စ႐ိုက္လကၡဏာတို႔ႏွင့္သာ ပို၍ပနံရ၏။ နတ္ဘုရားငယ္သည္  သူေရာက္ရွိခဲ့ရာေဒသ 
တစ္ေလၽွာက္ရွိလူမ်ားကို  စပ်စ္သီးစိုက္ပ်ိဳးနည္းႏွင့္  စပ်စ္၀ိုင္ျပဳလုပ္နည္းမ်ားကို  သင္ၾကားျပသေပးခဲ့၏။ 
သူ႔ကို  ဘက္ေခး Bacchae (သို႔)  ဘက္ခန္႔ bacchantes  ဟုေခၚသည့္  ႐ိုင္းစိုင္းေသာသြင္ျပင္လကၡဏာ 
ရွိသည့္  အမ်ဳိးသမီးအုပ္စုမ်ားက  မၾကာခဏပူေဇာ္ပသေလ့ရွိၾက၏။  အဆိုပါအမ်ဳိးသမီးတို႔သည္  တိစၧာန္ 
အေရခံြတို႔ကို၀တ္ဆင္လ်က္  ပန္းပြင့္ႏွင့္သစ္႐ြက္တို႔ကို  ဥးေခါင္းတြင္ပန္ဆင္ထားေလ့ရွိၾကၿပီး  နတဘ္ုရား 
တို႔ကိုယစ္ပူေဇာ္ေလ့ရွိေသာ တိရစၧာန္႐ိုင္းမ်ားကဲ့သို႔ပင္ ဆူညံစြာေအာ္ဟစ္ကခုန္ေလ့ရွိၾက၏။

ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာလွည့္လည္သြားလာခဲ့ၿပီး  ေနာက္ဆံုးတြင္  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္သည္  မိခင္ျဖစ္သူ 
ေနထိုင္ခဲ့ရာၿမိဳ႕ေတာ္သို႔ ေရာက္ရွိလာခဲ့၏။ သိဘ္စ္ၿမိဳ႕သူၿမိဳ႕သားတို႔သည္ ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ကို နတ္ဘုရား 
ျဖစ္ေၾကာင္းမယံုၾကည္ၾကသည့္အျပင္  ဆီမီလီ၏သားေတာ္ျဖစ္ေၾကာင္းကိုလည္း  ယံုၾကည္မႈမရွိၾကေပ။ 
ထို႔အျပင္  သိဘ္စ္ၿမိဳ႕ေနလူထုသည္  ၎၏မိခင္ကိုပါ  မေလးမစား  ေျပာဆိုေနၾကသည္ကိုေတြ႕ရွိခဲ့ရ၏။ 
သိဘ္စ္ၿမိဳ႕သူၿမိဳ႕သားတို႔သည္  ဆီမီလီကို မလိမၼာေသာသမီးေတာ္တစ္ေယာက္အျဖစ္ ႐ႈျမင္ၾကၿပီး သူမ၏ 
ေသဆံုးမႈမွာလည္း  ထိုက္သင့္ေသာအျပစ္ဒဏ္ကိုခံရျခင္းျဖစ္သည္  ဟုသာယူဆၾက၏။  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ 
သည္  ၎ကိုနတ္ဘုရားျဖစ္ေၾကာင္း  မယံုၾကည္ၾကသည့္  အတြက္လည္းေကာင္း၊  ၎၏မိခင္ကို 
မေလးမစား႐ႈျမင္ၾကသည့္အတြက္လည္းေကာင္း သိဘ္စ္ၿမိဳ႕ေနလူထုအေပၚ မေက်မနပ္ ျဖစ္လ်က္ရွိ၏။

ထိုအခ်ိန္က  သိဘ္စ္ၿမိဳ႕ေတာ္၏ဘုရင္သည္  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္၏ ၀မ္းကြဲညီေတာ္စပ္သူ  ဆီမီလီ၏ 
ညီမ  အေဂ့ဗီ၏သားေတာ္  ပန္သီယပ္စ္ (Pentheus)  ျဖစ္၏။  ပန္သီယပ္စ္သည္လည္း  အျခားေသာ 
သိဘ္စ္ၿမိဳ႕သားမ်ားနည္းတူ  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ကို  နတ္ဘုရားအျဖစ္ယံုၾကည္မႈမရွိပ၊ဲ  ၀မ္းကြဲအစ္ကိုေတာ္ 
စပ္သည္ဟုလည္း  အသိအမွတ္မျပဳေပ။  ပန္သီယပ္စ္သည္  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ႏွင့္  ၎၏႐ိုင္းစိုင္းေသာ 
ေနာက္လိုက္မ်ားကို  သူ၏ၿငိမ္းခ်မ္းေသာၿမိဳ႕ေတာ္အား  ဒုကၡေပးမည့္သူမ်ားအျဖစ္သာ  သတ္မွတ္ထား၏။ 
ထို႔ေၾကာင့္  ပန္သီယပ္စ္ကအေစာင့္မ်ားအား  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ႏွင့္  သူ၏ေနာက္လိုက္မ်ားကိုဖမ္းဆီး 
ေစခဲ့၏။

ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္သည္  ပန္သီယပ္စ္၏အျပဳအမူကို  စိတ္ဆိုးမိသည္မွန္ေသာ္လည္း  အခ်ဳပ္ခန္း 
အတြင္းသို႔ ၿငိမ္းခ်မ္းစြာပင္လိုက္ပါသြားခဲ့၏။ သို႔ႏွင့္ နန္းေတာ္၏အက်ဥ္းေဆာင္တြင္ ထူးဆန္းေသာအျခင္း 
အရာမ်ားစတင္ျဖစ္ပြားခဲ့ေတာ့၏။ အေစာင့္မ်ားသည္ ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ကို မည္သည့္နည္းႏွင့္မၽွ ေသာ့ခတ္ 
ပိတ္ေလွာင္ရန္  မျဖစ္ႏိုင္မွန္းေတြ႕ရွိၾကရ၏။  မည္မၽွပင္ေသာ့ခတ္ေစကာမူ  ေသာ့မ်ားသည္ေျမျပင္ေပၚသို႔ 
အၿမတဲေစေလၽွာက်တတ္ၿပီး  အခ်ဳပ္ခန္းတံခါးမ်ားကိုလည္း  မည္သည့္နည္းႏွင့္မၽွပိတ္၍မရပဲရွိ၏။ 
ထို႔ေနာက္သိဘ္စ္ၿမိဳ႕တြင္  ျပင္းထန္ေသာငလ်င္လႈပ္မႈႀကီး  ႐ုတ္တရကျ္ဖစ္ပြားခဲ့ၿပီး  နန္းေတာ္ႏွင့္အခ်ဳပ္ 
ခန္းတို႔သည္  ငလ်င္ဒဏ္ေၾကာင့္လၿဲပိဳသြားၾက၏။  ထိုအျခင္းအရာသည္  နတ္ဘုရားတစ္ပါး၏ေဒါသ 
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ေၾကာင့္ျဖစ္ရသည္ဟု  သိဘ္စ္ၿမိဳ႕သားအမ်ားစုယံုၾကည္လာၾက၏။  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္သည္  တစ္စံုတစ္ရာ 
ဒဏ္ရာမရပဲ  အက်ဥ္းေထာင္အျပင္သို႔  ထြက္သြားသည့္တိုင္ေအာင္  သူ႔တြင္စြမ္းအားမ်ားရွိေၾကာင္း 
ပန္သီယပ္စ္က ယံုၾကည္ျခင္းမရွိေသးေပ။

သို႔ေသာ္  ငလ်င္ႀကီးလႈပ္ၿပီးေနာက္  သိဘ္စ္ၿမိဳ႕ေနအမ်ဳိးသမီးအမ်ားစုသည္  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္၏ 
ေနာက္လိုက္မ်ားျဖစ္လာၾက၏။  ထိုအမ်ဳိးသမီးမ်ားသည္  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ကို  နတ္ဘုရားအျဖစ္လက္ခံ 
ယံုၾကည္ၾကၿပီးျဖစ္ရာ  ၎အားပူေဇာ္သည့္အေနျဖင့္  တရိစၧာန္အေရခံြမ်ားကို၀တ္ဆင္ၾကၿပီး  သိဘ္စ္ၿမိဳ႕ 
ေတာ္အျပင္ဘက္ရွိ ေတာင္ကုန္းမ်ားေပၚတြင္ တိရစၧာန္႐ိုင္းမ်ားကဲ့သို႔ပင္ ကခုန္လ်က္ရွိၾက၏။

မၾကာမီ၌  ပန္သီယပ္စ္ထံသို႔  သတင္းပို႔သူဆက္သားတစ္ေယာက္ေရာက္ရွိလာၿပီး  ၎၏မိခင္ 
အေဂ့ဗီႏွင့္အေဒၚျဖစ္သူတို႔သည္  ဘက္ေခးအုပ္စုႏွင့္ပူးေပါင္းသြားၿပီး  ေတာင္ကုန္းမ်ားေပၚတြင္ကခုန္ 
လ်က္ရွိေၾကာင္းသတင္းပို႔လာ၏။  ဆက္သားကဆက္လက္၍  အေစာင့္မ်ားကအေဂ့ဗီႏွင့္  အျခားအမ်ိဳး 
သမီးမ်ားကိုစကားေျပာရန္  ႀကဳိးစားခဲ့ေသာ္လည္း  ၎တို႔ကအေစာင့္မ်ားကို  ေမာင္းထုတ္ခဲ့ေၾကာင္းေျပာ 
ၾကားခဲ့၏။ ထို႔အျပင္အမ်ဳိးသမီးမ်ားသည္ သစ္ပင္သစ္တံုးမ်ားကို  လက္သည္းမ်ားျဖင့္ထိုးခြာလ်က္ရွိၾကၿပီး 
၎တို႔ျဖတ္သန္းရာ ႐ြာငယ္မ်ားကိုလည္း ဖ်က္ဆီးသြားေၾကာင္းသိရွိရ၏။

ထိုသတင္းႏွင့္ပတ္သက္၍  ပန္သီယပ္စ္သည္  မ်ားစြာအမ်က္ထြက္လ်က္  “မယ္ေတာ္က  အဒီဲ 
႐ူးသြပ္ေနတဲ့  ဘက္ေခးေတြလိုျပဳက်င့္ေနတယ္  ...  ဟုတ္လား  ...  ေနာက္ထပ္ဘာေတြမ်ား 
ဆက္လုပ္ဥးမွာပါလိမ့္” ဟနုန္းေတာ္တြင္း၌ ဆူညံစြာေအာ္ဟစ္လ်က္ရွိ၏။

ပန္သီယပ္စ္သည္တျဖည္းျဖည္းႏွင့္  ၀မ္းနည္းသည္ထက္၀မ္းနည္းလ်က္ရွိရာ  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္က 
၎၏အစီအစဥ္အတိုင္း  ပန္သီယပ္စ္ကိုလက္စားေခ်ရန္  ခ်ဥ္းကပ္လာခဲ့၏။  ပန္သီယပ္စ္သည္ 
ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ကို  နတ္ဘုရားအျဖစ္မယံုၾကည္ေသးေပ။  သို႔ေသာ္ေနာက္ဆံုး၌  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္၏ 
ျပဳစားျခင္းခံရၿပီး ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ခိုင္းသမၽွလိုက္နာရန္ သေဘာတူေလ၏။

ပထမဆံုးအေနျဖင့္  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္က  ပန္သီယပ္စ္ကို  ေတာင္ကုန္းေပၚသို႔တက္ၿပီး  အမ်ဳိးသမီး 
မ်ား မည္သို႔ျပဳလုပ္ေနေၾကာင္း ၾကည့္႐ႈရန္အႀကံေပး၏။ သို႔မွသာ ပန္သီယပ္စ္အေနျဖင့္ ထိုအမ်ဳိးသမီးမ်ား 
ကို ရန္တန္႔ေစရန္ မည္သို႔ျပဳလုပ္သင့္ေၾကာင္း စဥ္းစားႏုိင္မည္ျဖစ္၏။

ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္၏ျပဳစားျခင္းခံထားရသည္ျဖစ္ရာ  ပန္သီယပ္စ္က  ၎ကိုေတာင္ကုန္းေပၚမွအမ်ဳိး 
သမီးမ်ားမွတ္မိျခင္းမရွိေအာင္ အသြင္ေျပာင္းလဲေပးရန္ေတာင္းဆိုခဲ့၏။ ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္ကသူ႔ကို ရွည္လ်ား 
ၿပီးအေမြးဖါးေသာ  ၀တ္စံုတစ္ခုဆင္ျမန္းေပးခဲ့၏။  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္၏ျပဳစားခ်က္ေၾကာင့္  ပန္သီယပ္စ္က 
သူ႔ကိုယ္သူလွပသည္ဟုအထင္ရွိေသာ္လည္း  စင္စစ္အားျဖင့္  ေၾကာက္မက္ဖြယ္႐ုပ္အသြင္ေပါက္လ်က္ 
ရွိ၏။

ေနာက္ဆံုးတြင္ ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ကသူ႔ကို ဘက္ေခးမ်ားေပ်ာ္ပါးရာ ေတာင္ကုန္းဆီသို႔ ေခၚေဆာင္ 
သြားခဲ့၏။ ေတာင္ကုန္းထိပ္သို႔ေရာက္သည္ႏွင့္  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္က ျမင္ကြင္းေကာင္းေတြ႕ျမင္ရန္အတြက္ 
သစ္ပင္ေပၚမွတက္ၾကည့္ရန္အႀကံေပး၏။ ပန္သီယပ္စ္သစ္ပင္ေပၚေရာက္သည္ႏွင့္ ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္ေပ်ာက္ 
ကြယ္သြားေတာ့၏။  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္ လ်င္ျမန္စြာေပ်ာက္ကြယ္သြားသည့္အတြက္ အံအားသင့္သြားေသာ္ 
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လည္း  သူ႔ကိုအမ်ဳိးသမီးမ်ားက ေတြ႕ျမင္ႏိုင္လိမ့္မည္မဟုတ္ဟုေတြးမိသျဖင့္  ပန္သီယပ္စ္သည္  သစ္ပင္ 
ေပၚသို႔ ဆက္တက္သြား၏။

သို႔ေသာ္  အမ်ိဳးသမီးမ်ားသည္လည္း  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္၏ျပဳစားမႈကို  ခံထားၾကရ၏။  ထို႔ေၾကာင့္ 
သစ္ပင္ေပၚသို႔ေမာ့ၾကည့္မိၾကသည့္အခါ ပန္သီယပ္စ္ကို ၎တို႔၏ဘုရင္အျဖစ္မျမင္ၾကရေတာ့ပဲ မာန္ဖီေန 
သည့္ ေတာင္ျခေသၤ့ႀကီးတစ္ေကာင္အျဖစ္ မွတ္ထင္လ်က္ရွိၾကေတာ့၏။ အေဂ့ဗီသည္ လူသားစားသတၱ၀ါ 
ႀကီးအား ေတြ႕ျမင္မိသည္ႏွင့္တၿပိဳင္နက္ “ျခေသၤ့ႀကီးကို သတ္ၾကေဟ့” ဟုဆူညံစြာေအာ္ဟစ္လိုက္၏။

ေတာ႐ိုင္းတိရစၧာန္မ်ားကုိ  နတ္ဘုရားမ်ားအားယစ္ပူေဇာ္ေလ့ရွိသျဖင့္  အမ်ိဳးသမီးမ်ားသည္ 
ပန္သီယပ္စ္ကိုတိုက္ခိုက္ၿပီး  သစ္ပင္ေပၚမွဆြဲခ်ၾက၏။  ပန္သီယပ္စ္သည္  အမ်ိဳးသမီးမ်ားကိုအမ်ဳိးမ်ဳိး 
ေတာင္းပန္ရွင္းျပေသာ္လည္း ၎၏ပါးစပ္မွထြက္ေသာ ေတာင္းပန္စကားမ်ားသည္ ျခေသၤ့တစ္ေကာင္၏ 
မာန္ဖီသံမ်ားသဖြယ္ သူတို႔၏နား၌ၾကားၾကရ၏။

ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္သည္  အမ်ိဳးသမီးမ်ား၏ခႏၶာကိုယ္တြင္  စြမ္းအားမ်ားလည္း  ထည့္သြင္းေပးထား 
သည္ျဖစ္ရာ ယခုအခါပန္သီယပ္စ္၏ခႏၶာကိုယ္သည္ အမ်ဳိးသမီးတို႔၏လက္ခ်က္ျဖင့္ အပိုင္းပိုင္းျပတ္လ်က္ 
ရွိေတာ့၏။ ထို႔ေနာက္  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္၏ျပဳစားခ်က္အတိုင္း အမ်ဳိးသမီးမ်ားသည္  သိဘ္စ္ၿမိဳ႕ေတာ္ဆီသို႔ 
ခ်ီတက္သြားၾက၏။ အေဂ့ဗီသည္  ပန္သီယပ္စ္၏ ဥးေခါင္းကိုဆုပ္ကိုင္လ်က္ ေအာင္ႏိုင္သူအျဖစ္ေရွ႕ဆံုးမွ 
ခ်ီတက္သြား၏။  ၿမိဳ႕တြင္းသို႔၀င္ေရာက္သြားၾကေသာအခါ  ၿမိဳ႕သူၿမိဳ ႕သားတို႔သည္  ျမင္ရေသာျမင္ကြင္း 
ေၾကာင့္ ၾကက္ေသေသလ်က္ရွိၾက၏။

ခ်ီတက္သူမ်ား  နန္းရင္ျပင္သို႔ေရာက္ရွိသြားၾကေသာအခါ  အေဂ့ဗီသည္  ေအာင္ႏိုင္မႈကိုျပသရန္ 
သူမ၏ခမည္းေတာ္  ကက္ဒမတ္စ္ကိုေအာ္ေခၚလိုက္၏။  ကက္ဒမတ္စ္သည္  အေဂ့ဗီ၏လက္ထတဲြင္ 
ကိုင္ေဆာင္ထားေသာအရာကို  ျမင္လိကု္ရေသာအခါ  မ်က္ႏွာပ်က္လ်က္ငိုေႂကြးလုိက္၏။  အေဂ့ဗီက 
ဥးေခါင္းျပတ္ကိုေျမႇာက္ကိုင္ျပလ်က္  “ဖခင္  ...  အဘယ့္ေၾကာင့္ငိုေႂကြးရသနည္း။  ေတာင္ျခေသၤ့ 
တစ္ေကာင္အား  သမီးေတာ္သတ္ခဲ့သည္ကို  ၾကည့္ပါဥးေလာ့။  ဖခင္၏သမီးေတာ္  မည္မၽွရဲရင့္ပံုကို 
ၾကည့္ပါေလာ့။ အဘယ့္ေၾကာင့္ ဂုဏ္မယူႏိုင္ပရဲွိေနရသနည္း” ဟုေျပာလိုက္၏။

ကက္ဒမတ္စ္သည္ ေျမးေတာ္၏ေခါင္းျပတ္ကိုၾကည့္လ်က္ သည္းထန္စြာငိုေႂကြးေနရာမွ “ခ်စ္သမီး 
အေဂ့ဗီ ...  သင္ရရွိခဲ့ေသာဆုလာဘ္ကို  တစ္ဖန္ျပန္၍ၾကည့္ပါဥးေလာ့  ...  ဖခင္အဘယ့္ေၾကာင့္ငိုေႂကြး 
ေနသည္ကို ခ်စ္သမီးသေဘာေပါက္လာပါလိမ့္မည္” ဟုဆုိလိုက္၏။

ကက္ဒမတ္စ္၏  ၀မ္းနည္းစကားမ်ားသည္  ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္၏ျပဳစားခ်က္ကိုပ်က္ျပယ္ေစ၏။ 
သုိ႔ႏွင့္  လက္အတြင္းမွဥးေခါင္းျပတ္ကို  တစ္ဖန္ျပန္၍ၾကည့္လိုက္မိေသာအခ်ိန္၌  သူမ၏ဂုဏ္ယူေသာ 
အၿပံဳးမ်ားသည္ ျပင္းထန္ေသာ၀မ္းနည္းမႈအျဖစ္သို႔ ႐ုတျ္ခည္းေျပာင္းလဲသြားေတာ့၏။ မိမ၏ိသားအရင္းကို 
သတ္မိေၾကာင္းသိရသည္ႏွင့္  အေဂ့ဗီသည္ေျမေပၚသို႔လကဲ်လ်က္  သည္းထန္စြာငိုေႂကြးေတာ့၏။ 
ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္အားမယံုၾကည္မႈေၾကာင့္  ၎တို႔မိသားစုအတြက္ျပစ္ဒဏ္အျဖစ္  ေနာက္ဆံုးတြင္သေဘာ 
ေပါက္လုိက္ၾက၏။
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ဂရိႏိုင္ငံသည္ အေရွ႕ပိုင္းအိမ္နီးခ်င္းႏိုင္ငံမ်ားႏွင့္ ဆက္သြယ္မႈမ်ားအဆက္မျပတ္ရွိခဲ့၏။ ေရွးေခတ္ 
က အာရွအေနာက္ပိုင္း၏ယဥ္ေက်းမႈမ်ားသည္ ဂရိတို႔၏ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္  ဘာသာေရးဖံြ႕ၿဖိဳးတိုးတက္မႈတြင္ 
အဓိကအေရးပါေသာအခန္းက႑မွ   ပါ၀င္လ်က္ရွ၏ိ။  အေနာက္အာရွတြင္  ေနထိုင္ၾကသူအုပ္စုမ်ားမွ 
ႀကီးမားေသာအစိတ္အပုိင္းသည္ ယခုအခါ  တားကီ (Turkey)  ႏိုင္ငံျဖစ္လာၿပီး ဂရိလူမ်ဳိးတို႔ႏွင့္ဆက္ဆံမႈ 
မ်ားစြာရွိခဲ့၏။  ကုန္သြယ္ျခင္းႏွင့္ခရီးသြားျခင္းတို႔ေၾကာင့္  ၎တို႔အၾကားတြင္  ဒ႑ာရီမ်ားႏွင့္ဘာသာေရး 
ယံုၾကည္မႈမ်ား တစ္ဖက္ႏွင့္တစ္ဖက္ ပ်ံ႕ႏွံ႔လာခဲ့၏။

ေဘာက္စစ္စ္ (Baucis)  ႏွင့္  ဖီလီမန္ (Philemon)  ပံုျပင္သည္  ၎တို႔၏ထံုးတမ္းစဥ္လာ 
ယဥ္ေက်းမႈမ်ားမွ  ဆင္းသက္လာခဲ့ဟန္ရွိ၏။  ထိုဒ႑ာရီကို  ႐ိုမန္ကဗ်ာဆရာၾသဗစ္က  ေရးသားခဲ့ျခင္း 
ျဖစ္၏။  ေဘာက္စစ္စ္ႏွင့္ဖီလီမန္တုိ႔  ေနထိုင္ရာေဒသျဖစ္ေသာ  ဖရစ္ဂ်ီယာ (Phrygia)  သည္ စင္စစ္အား 
ျဖင့္  အာရွအေနာက္ပိုင္းတြင္တည္ရွိေသာ္လည္း  ဒ႑ာရီ၌  ဂရိနတ္ဘုရားမ်ားျဖစ္ေသာ  ဇီးယုစ္ႏွင့္ 
ဟားမီးစ္တို႔သည္  အဆိုပါေဒသသို႔  ဂရိႏိုင္ငံ၏ေနရာတစ္ခုအသြင္ျဖင့္  လာေရာက္လည္ပတ္ၾကသည္ဟု 
ေဖၚျပထား၏။

ေရွးဂရိလူမ်ဳိးတို႔အတြက္  ခရီးသြားလာျခင္းသည္  အဓိကက်ေသာ  ေန႔စဥ္လူေနမႈဘ၀ပင္ျဖစ္ရာ 
ဧည့္သည္မ်ားႏွင့္  ခရီးသြားတို႔ကိုဆက္ဆံရာ၌  ထံုးတမ္းယဥ္ေက်းမႈမ်ားစြာရွိ၏။  ဥပမာအားျဖင့္  အိမ္တစ္ 
အိမ္တြင္  ဧည့္သည္မ်ားအား  အထူးအေရးေပး၍ဆက္ဆံေလ့ရွိ၏။  ဧည့္သည္မ်ားသည္  သစူိမ္းမ်ား 
ပင္ျဖစ္လင့္ကစား  ၎တို႔ကိုယဥ္ေက်းပ်ဴငွာစြာျဖင့္  အ႐ိုအေသေပး၍ဆက္ဆံေလ့ရွိ၏။  ဇီးယုစ္သည္ 
ဧည့္သည္မ်ားကိုေစာင့္ေရွာက္ေသာ နတ္ဘုရားတစ္ပါးျဖစ္ၿပီး တမန္ေတာ္ဟားမီးစ္ကိုလည္း ခရီးေ၀းသြား 
ဧည့္သည္မ်ားကို ေစာင့္ေရွာက္သူအျဖစ္ယူဆၾက၏။

ယဥ္ေက်းမႈအေျမာက္အမ်ားရွိ  ဒ႑ာရီမ်ားႏွင့္ေက်းလက္႐ိုးရာပံုျပင္မ်ားတြင္  နတ္ဘုရား  (သို႔) 
ဘုရင္တို႔သည္ သာမန္လူသားအသြင္ျဖင့္  လူတို႔ေနထိုင္ရာေနရာသို႔  သြားေရာက္လည္ပတ္ေလ့ရွိေၾကာင္း 
ေဖၚျပခ်က္မ်ားကို  မၾကာခဏေတြ႕ရွိႏိုင္၏။  ထိုပံုျပင္မ်ားသည္  ဧည့္သည္၏ေနာက္ေၾကာင္းရာဇ၀င္ကို 
မသိရွိရေသာ္လည္း  ၎တို႔ကိုယဥ္ေက်းပ်ဴငွာစြာ  ဆက္ဆံၾကရန္သတိေပးသကဲ့သို႔ရွိ၏။  ယခုေဖၚျပမည့္ 
ေဘာက္စစ္စ္ႏွင့္ဖီလီမန္ပံုျပင္မွာလည္း  ထိုသို႔ဧည့္သည္တို႔ကို  ယဥ္ေက်းစြာဆက္ဆံၾကရန္  သ႐ုပ္ျပမႈ 
တစ္ခုပင္ျဖစ္၏။
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ေဘာက္စစ္စ္ႏွင့္ဖီလီမန္တို႔သည္  အာရွအေနာက္ပိုင္းရွိ  ေဒသတစ္ခုျဖစ္ေသာ  ဖရစ္ဂ်ီယာတြင္ 
ေနထိုင္ၾက၏။ ၎တို႔လင္မယား လက္ထပ္ခဲ့သည္မွာ ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာၾကာျမင့္ခဲ့ၿပီျဖစ္ၿပီး ဆင္းရၾဲကေသာ္ 
လည္း  တစ္ဥးႏွင့္တစ္ဥးလြန္စြာၾကင္နာၾကလ်က္  ေပ်ာ္႐ႊင္စြာေနထိုင္ၾက၏။  ၎တို႔ပိုင္ဆိုင္ေသာ 
လယ္ကြင္းသည္  ေသးငယ္လွသျဖင့္  လင္မယားစားေလာက္႐ံုသာ  စိုက္ပ်ဳိးႏိုင္ၾက၏။  ေကာက္ပဲသီးႏွံ 
ျပတ္လတ္ေသာအခါမ်ား၌  အိမ္တြင္ေမြးျမဴထားေသာ  ငန္းတစ္ေကာင္၏ဥမ်ားႏွင့္သာ  ၀မ္းေရးအတြက္ 
ေျဖရွင္းၾကရရွာ၏။ ငန္းသည္ ဥမ်ားဥေပး႐ံုမၽွသာမက အိမ္၏လံုၿခံဳေရးကိုပါ ေစာင့္ေရွာက္ေပးေသး၏။

တစ္ေန႔သ၌  ဇီးယုစ္ႏွင့္ဟားမီးစ္သည္  ဖရစ္ဂ်ီယာသို႔အလည္သြားၾက၏။  ဧည့္သည္တို႔ကိုေစာင့္ 
ေရွာက္တတ္ေသာဇီးယုစ္သည္  ဖရစ္ဂ်ီယာတြင္ေနထိုင္သူမ်ားသည္ ဧည့္သည္တို႔ကို  မည္သို႔ဆကဆ္ံၾက 
ေၾကာင္းစံုစမ္းလို၏။  ဇီးယုစ္ႏွင့္ဟားမီးစ္တို႔သည္  ညစ္ႏြမ္းေသာအ၀တ္အထည္တို႔ကို  ၀တ္ဆင္လ်က္ 
မည္သူမၽွမမွတ္မိေအာင္  ႐ုပ္ဖ်က္ထားၾက၏။  နတ္ဘုရားမ်ားအသြင္ျဖင့္သြားလၽွင္  ဧကန္မုခ်အေရးေပး 
ဆက္ဆံၾကမည္ကို သရိွိၿပီးျဖစ္သျဖင့္ သာမန္ခရီးသြားမ်ားအသြင္ ဟန္ေဆာင္ထားၾကျခင္းျဖစ္၏။

ဤသို႔ျဖင့္  နတဘ္ုရားႏွစ္ပါးသည္  တစ္အိမ္၀င္တစ္အိမ္ထြက္ျဖင့္  ဖရစ္ဂ်ီယာသို႔ေရာက္ရွိလာခဲ့ 
ၾက၏။  ႏြမ္းပါးဟန္ရွိေသာသူစိမ္းႏွစ္ဦးသည္  အိမ္တိုင္းရွိတံခါး၀တို႔တြင္ရပ္လ်က္  ေခတၱမၽွနားေနရန္ႏွင့္ 
အစားအစာအခ်ဳိ႕ႏွင့္ေသာက္သံုးေရတို႔ သံုးေဆာင္ႏိုင္ပါမည့္အေၾကာင္း ေမးျမန္းစကားဆိုၾက၏။ သို႔ေသာ္ 
အိမ္တိုင္းကပင္ ၎တို႔ႏွစ္ဥးကို  ရင့္သီးစြာေမာင္းထုတ္ပစ္ၾက၏။ ႀကိမ္ဖန္မ်ားစြာ ထိုသို႔ႀကံဳေတြ႕လာၾကရ 
ေသာအခါ ဇီးယုစ္သည္စိတ္ပူစျပဳလာ၏။ ဟားမီးဖက္သို႔လွည့္၍ “ဒီေလာက္ ႐ိုင္းစိုင္းတဲ့ေဒသမွာ ဘယ္လို 
လူမ်ား  ခရီးသြားၾကပါလိမ့္။  လူေတြကလည္း  ပ်ဴငွာမႈမရွိတဲ့အျပင္  အေတာ္အ႐ိုအေသတန္ၾကပါကလား။ 
ဖရစ္ဂ်ီယာမွာ  သူစိမ္းတစ္ဥးအေပၚၾကင္နာတတ္တဲ့လူ  မရွိေတာ့ဘူးလား။  ခရီးသြားတစ္ေယာက္အေနနဲ႔ 
ကိုယ့္အိမ္နဲ႔ေ၀းကြာေနတာေၾကာင့္  တစ္ခါတစ္ရံဆာေလာင္မိမွာ  အမွန္ပဲ။  ဒီ႐ိုင္းစိုင္းတဲ့ပုဂၢိဳလ္ေတြသာ 
ခရီးသြားတဲ့အခါ ငါတို႔လိုအဆက္ဆံခံရရင္၊ ဘယ့္ႏွယ္မ်ားေနွၾကမွာပါလိမ့္” ဟုေျပာလိုက္၏။

ဟားမီးစ္သည္ ျပန္လည္ေျဖဆိုျခင္းမျပဳႏိုင္ပဲ ေႏွးေကြးေလးလံစြာျဖင့္  ႏွစ္ေယာက္သား ခရီးဆက္ 
လာခဲ့ၾက၏။  ေနာက္ဆံုး၌  တံခါးရာေပါင္းမ်ားစြာတို႔ကိုျဖတ္ေက်ာ္ၿပီးေသာအခါ  ၎တို႔ေတြ႕ရွိခဲ့ဖူးေသာ 
အိမ္မ်ားထက္ပိုမိုေသးငယ္ၿပီး  ႏံုခ်ာလွေသာတငဲယ္ေလးတစ္လံုးကို  ေတြ႕လိုက္ၾကရ၏။  ထိုတငဲယ္ေလး 
သည္  မတ္ေစာက္ေသာေတာင္ကုန္းတစ္ခု၏  အေျခအနီးတြင္တည္ရွိၿပီး  တႏဲွင့္ကပ္လ်က္ရွိေသာ 
လယ္ကြက္မွာ  ေသးငယ္ေသာ္လည္း  ေကာင္းစြာေျမညိႇထားေၾကာင္းေတြ႕ၾကရ၏။  သူစိမ္းႏွစ္ေယာက္က 
တံခါးေခါက္လိုက္ေသာအခါ  ဆင္းရႏဲြမ္းပါးေသာလင္မယားကို  တံခါး၀တြင္ေတြ႕လုိက္ၾကရ၏။  ႏြမ္းပါး 
ေသာလင္မယားသည္ သူစိမ္းႏွစ္ေယာက္ကို အိမ္အတြင္းသို႔၀င္ေရာက္ရန္ ခ်က္ျခင္းပင္ဖိတ္ေခၚလိုက္၏။ 
ႏြမ္းပါးဟန္ေဆာင္ထားေသာ နတ္ဘုရားႏွစ္ပါးလည္း  တံခါး၀မွေခါင္းငံု႔၀င္လိုက္ၾကၿပီး က်ဥ္းေျမာင္းေသာ 

 အခန္းငယ္ထတဲြင္ ေနရာယူလိုက္ၾက၏။

လင္မယားႏွစ္ေယာက္၏အမည္မ်ားမွာ  ေဘာက္စစ္စ္ႏွင့္ဖီလီမန္ဟူ၍ျဖစ္၏။  ေဘာက္စစ္စ္ဆိုသူ 
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သည္  ပ်ဴငွာေသာအၿပံဳးႏွင့္  ခ်ိဳသာေသာမ်က္ႏွာထားရွိလ်က္  ေဖ်ာ့ေတာ့ေသာဆံပင္မ်ားရွိသည့္  အမ်ဳိး 
သမီးငယ္ျဖစ္ၿပီး  ၎၏ခင္ပြန္းျဖစ္သူ  ဖီလီမန္မွာ  အတန္ငယ္အသက္အ႐ြယ္ရဟန္ရွိေသာ္လည္း  အလုပ္ 
ႀကိဳးစားသူတစ္ဦးျဖစ္၏။  ၎တို႔ႏွစ္ဦးသည္  ဧည့္သည္မ်ားသံုးေဆာင္ရန္အတြက္  အစားေသာက္ျပင္ဆင္ 
ျခင္းျဖင့္ အလုပ္မ်ားလ်က္ရွိၾက၏။

ေဘာက္စစ္စ္ႏွင့္ဖီလီမန္တို႔သည္  ဧည့္သည္ႏွစ္ေယာက္၏အမည္မ်ားႏွင့္  ေနာက္ေၾကာင္းရာဇ၀င္ 
တုိ႔ကို ေမးျမန္းျခင္းမျပဳၾကေပ။ ထိုအေၾကာင္းအရာတို႔သည္ ဧည့္သည္မ်ားအလိုရွိမွသာ ၎တုိ႔ကိုယ္တိုင္ 
ေျပာၾကလိမ့္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း  နားလည္ထားၾက၍ျဖစ္၏။  လင္မယားႏွစ္ေယာက္သည္  ဧည့္သည္မ်ားကို 
ေႏြးေထြးေသာ  ေနရာအနီး၌ထိုင္ေစၿပီး  ေဘာက္စစ္စ္က  တစ္ခုတည္းသာရွိေသာ  ခုံတန္းရွည္ေပၚတြင္ 
ေသးငယ္ေသာ ေခါင္းအုံးကေလးကိုတင္လိုက္၏။ ထို႔ေနာက္ေဘာက္စစ္စ္က မီးဖိုတြင္းသို႔  ထင္းမ်ားထပ္ 
ထည့္လုိက္ၿပီး  ေရးေႏြးအုိးတည္လိုက္၏။  ေဘာက္စစ္စ္က  ညေနစာခ်က္ျပဳတ္ေနရင္းျဖင့္  ဧည့္သည္ 
ႏွစ္ဦးကို  “အခုလို  ကြၽန္မတို႔နဲ႔အတူေနထိုင္ၾကတဲ့အတြက္  ၀မ္းသာပါရ႕ဲရွင္”  ဟုခ်ိဳသာစြာေျပာလိုက္၏။ 
“ကြ်န္မတို႔မွာ  ကြ်န္မခင္ပြန္းဖီလီမန္ရယ္  ကြ်န္မရယ္ကလြဲရင္  ဘာမွမ်ားမ်ားစားစားမရွိပါဘူး။  ဒါေပမယ့္ 
ကြ်န္မတို႔မွာ ရွိသမၽွေလးနဲ႔မိတ္ေဆြမ်ားကိုျပဳစုခြင့္ရတာ ၀မ္းေျမာက္မိပါတယ္”။ သူမထိုသို႔ေျပာဆိုလ်က္ရွိ 
စဥ္ ခင္ပြန္းသည္ကလည္း ေခါင္းတညိတ္ညိတ္ျဖင့္ေထာက္ခံလ်က္ရွိ၏။

ေနာက္ဆံုး၌  ႏြမ္းပါးလွေသာညစာသည္  သံုးေဆာင္ရန္အသင့္ျဖစ္လာေတာ့၏။  ေဘာက္စစ္စ္က 
အက္ေၾကာင္းမ်ားျဖင့္ျပည့္ေနေသာ  စားပြဲခံုကေလးခင္းလ်က္  အနားသားတို႔ပဲ့ေနေသာပန္းကန္မ်ားျဖင့္ 
ညစာကိုတည္ခင္းလိုက္၏။  ဖီလီမန္က  ဧည့္သည္တို႔လိုအပ္မည္ထင္ေသာအရာတို႔ကို  ယူေဆာင္ေပး 
လ်က္ရွိ၏။ လင္မယားႏွစ္ေယာက္သည္ ဧည့္သည္ႏွစ္ဥးေရာက္ရွိလာေသာ္လည္း ထူးျခားဟန္လကၡဏာ 
မရွိပဲ  ခါတိုင္းလိုပင္လႈပ္ရွားလုပ္ကိုင္လ်က္ရွိၾက၏။  သို႔ေသာ္ဧည့္သည္မ်ားကို  ၎တို႔၏၀ိုင္အရက္ 
အနည္းငယ္တိုက္သည့္အခ်ိန္တြင္  ၀ိုင္ကရားသည္  ႀကိမ္ဖန္မ်ားစြာငဲွ႔ၿပီးသည့္တိုင္ေအာင္  ၀ိုင္ေလ်ာ့သြား 
သည္မရွိပဲ  မူလအတိုင္ပင္ရွိေနေၾကာင္း  လင္မယားႏွစ္ေယာက္  သတိထားမိလိုက္ၾက၏။  ထိုသို႔ေသာ 
အျခင္းအရာသည္  နတ္ဘုရားတို႔၏တန္ခိုးေၾကာင့္သာျဖစ္တန္ရာ၏။  လင္မယားႏွစ္ေယာက္သည္ 
လ်င္ျမန္စြာဒူးေထာက္လ်က္ ႏြမ္းပါးသည့္ညစာႏွင့္  ထည္၀ါမႈမရွိေသာေနရာထိုင္ခင္းတို႔ျဖင့္  ဧည့္ခံမိသည့္ 
အတြက္ ခြင့္လႊတ္ပါမည့္အေၾကာင္း နတ္ဘုရားႏွစ္ပါးကို ေတာင္းပန္ၾက၏။

ဆင္းရဲလြန္းသျဖင့္  နတ္ဘုရားတို႔ကိုေကာင္းမြန္စြာ  ဧည့္မခံႏိုင္သည့္အတြက္စိတ္မေကာင္းျဖစ္ 
လ်က္ရွိရာ  ဖီလီမန္သည္  ၎တို႔ေမြးျမဴထားေသာငန္းကိုဖမ္း၍  ပိုမုိေကာင္းမြန္ေသာအစားအေသာက္ 
စီစဥ္ရန္  တအဲျပင္သို႔ေျပးထြက္သြား၏။  သို႔ေသာ္ငန္းသည္  ဖီလီမန္၏အႀကကံိုရိပ္မိဟန္ျဖင့္  အေ၀းသို႔ 
ေျပးထြက္သြားေတာ့၏။  ေနာက္ဆံုးတြင္  ငန္းသည္အိမ္တြင္းသို႔ေျပး၀င္လ်က္  အတန္ငယ္  ခ်မ္းသာရာ 
ရလိုရျငား  ဇီးယုစ္၏လက္ေပၚသို႔တက္ၿပီး၀ပ္ေန၏။  ဇီးယုစ္ကရယ္ေမာလ်က္  ဖီလီမြန္အားငန္းကို 
ဖမ္းဆီးျခင္းမျပဳရန္  တားျမစ္လိုက္၏။  နတ္ဘုရားသည္  ၎တို႔၏တစ္ေကာင္တည္းေသာငန္းကို 
စားေသာက္ရန္ဆႏၵမရွိေၾကာင္း ေျပာၾကားလိုက္၏။
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ဇီးယုစ္ႏွင့္ဟားမီးစ္တို႔ကၿပံဳ းလ်က္ “ေဘာက္စစ္ႏွင့္ဖီလီမန္ ... ကြၽႏု္ပ္တို႔ႏွင့္အတူလိုက္ခဲ့ၾကေလာ့။ 
သင္တို႔သည္  အ့ံၾသဖြယ္ေကာင္းေသာအိမ္ရွင္ႏွစ္ေယာက္ျဖစ္ၿပီး  ထို႔အတြက္ဆုလာဘ္မ်ားရရွိေစရမည္။ 
သို႔ေသာ္  ဤေဒသရွိအျခားသူမ်ားအဖို႔မူကား  ၎တို႔၏႐ိုင္းျပမႈအတြက္  ထိကု္သင့္ေသာအျပစ္ဒဏ္ကို 
ခံစားၾကရေပလိမ့္မည္” ဟုေျပာၾကားလိုက္၏။

ေဘာက္စစ္စ္ႏွင့္ဖီလီမန္တို႔ႏွစ္ဥးသည္ နတ္ဘုရားမ်ားေနာက္သုိ႔ စိတ္လႈပ္ရွားစြာျဖင့္ လိုက္ပါသြား 
ခဲ့ၾကၿပီး  နတ္ဘုရားမ်ားက  ၎တို႔အိမ္၏အေနာက္ဖက္ရွိ  ျမင့္မားေသာေတာင္ကုန္းထိပ္သို႔  ေခၚေဆာင္ 
သြားၾက၏။ ေတာင္ေအာက္သို႔  လင္မယားႏွစ္ေယာက္ငံု႔ၾကည့္လိုက္ၾကေသာအခါ ၎တို႔၏တအိဲမ္မွလြဲ၍ 
က်န္ရွိေသာအိမ္မ်ားအားလံုးသည္  ႀကီးမားေသာေရလႈိင္းမ်ားေအာက္သို႔  ေရာက္ရွိကုန္ေၾကာင္းေတြ႕ 
လိုက္ၾကရ၏။  အျမင့္မားဆံုးေသာအိမ္တို႔၏ေခါင္မိုးမ်ားကိုသာ  ေရလႈိင္းမ်ားၾကားတြင္၀ိုးတ၀ါးေတြ႕ျမင္ 
ၾကရေတာ့၏။ ေရလႈိင္းမ်ားသည္ ေဒသတစ္ခုလံုးအား တိတ္ဆတိ္လ်င္ျမန္စြာတိုက္စားသြားၿပီး  ၎တို႔၏ 
တငဲယ္ေလးသာလၽွင္ က်န္ရွိေတာ့၏။

ေဘာက္စစ္စ္ႏွင့္ဖီလီမန္တို႔သည္  ျမင့္မားေသာေတာင္ကုန္းထက္မွေန၍  ၎တို႔၏လယ္ကြက္ကို 
ၾကည့္လိုက္မိေသာအခါ မ်ားစြာအ့ံအားသင့္သြားၾက၏။ ၎တို႔၏တငဲယ္ကေလးသည္ ေ႐ႊႏွင့္ေက်ာက္သံ 
ပတၱျမားတို႔ျဖင့္အတိၿပီးေသာ  ေက်ာင္းေဆာင္ႀကီးအျဖစ္သို႔ေျပာင္းလဲသြား၏။  အဘယ့္ေၾကာင့္ထိုသို႔ 
ေျပာင္းလသဲြားေၾကာင္းကိုသိလိုသည္ႏွင့္  နတ္ဘုရားမ်ားအားၾကည့္လိုက္ရာ  ဇီးယုစ္ကၾကင္နာစြာၿပံဳး 
လ်က္  “သင္တို႔အတြက္  ဆုလာဘ္ပင္ျဖစ္၏။  သင္တို႔အလိုရွိေသာဆႏၵကိုေျပာပါ။  ကြၽႏု္ပ္ျဖည့္ဆည္းေပး 
ပါမည္” ဟုေျပာလိုက္၏။

ေဘာက္စစ္စ္ႏွင့္ဖီလီမန္တို႔သည္ ေခတၱမၽွၾကာေအာင္တိုင္ပင္လိုက္ၾကၿပီးေနာက္ ၎တို႔၏ဆႏၵကို 
ေျပာၾကားလိုက္၏။  ပထမဥးစြာ  ၎တို႔၏တငဲယ္ေနရာတြင္ေပၚေပါက္လာေသာ  ေ႐ႊေက်ာင္းေဆာင္ႀကီး 
အတြင္း၌ နတ္ဆရာမ်ားအျဖစ္ႏွင့္ေနထိုင္သြားလိုေၾကာင္း နတ္ဘုရားမ်ားထံေတာင္းဆိုၾက၏။ ထို႔ေနာက္ 
တစ္ဥးႏွင့္တစ္ဥး  မ်ားစြာၾကင္နာၾကသည္ျဖစ္ရာ  ေသဆံုးၿပီးသည့္တိုင္ေအာင္  တစ္ဥးတည္းအသက္ရွင္ 
ေနထိုင္ရန္အလိုမရွိၾကသည္ႏွင့္  ေသဆံုးသည့္အခါ၌လည္း  ႏွစ္ဥးစလံုးတစ္ၿပိဳင္နက္တည္း  ေသဆံုးလို 
ေၾကာင္းေတာင္းဆိုၾက၏။

ဇီးယုစ္က ၎တို႔လင္မယား၏  ပထမဆံုးဆႏၵကို  ခ်က္ျခင္းျဖည့္ဆည္းေပးလိုက္၏။  ဟားမီးစ္ႏွင့္ 
အတူ  အလင္ပတ္စ္ေတာင္သို႔မျပန္မီ  ဇီးယုစ္သည္  ေဘာက္စစ္စ္ႏွင့္ဖီလီမန္တို႔ကို  ေ႐ႊေက်ာင္းေဆာင္ 
ႀကီးထတဲြင္ ကိယု္တုိင္ေနရာခ်ထားေပးခဲ့၏။ လင္မယားႏွစ္ေယာက္သည္ ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာၾကာၿပီး အုိမင္း 
သည့္တိုင္ေအာင္  ေပ်ာ္႐ႊင္စြာေနထိုင္ခဲ့ၾကၿပီး  နတ္ဘုရားမ်ားအေပၚ၌လည္း  မ်ားစြာယံုၾကည္သက္၀င္ 
ခဲ့ၾက၏။

တစ္ေန႔သ၌  ေက်ာင္းေဆာင္၏အျပင္ဖက္တြင္  မတ္တပ္ရပ္လ်က္ရွိစဥ္  ေဘာက္စစ္စ္သည္ 
ခင္ပြန္းသည္၏ခႏၶာကိုယ္  ေတာင့္တင္းသြားေၾကာင္း  သတိျပဳမိလိုက၏္။  မ်က္စိေရွ႕၌ပင္  ဖီလီမန္၏ 
ေျခေထာက္သည္ ေျမႀကီးအတြင္းသို႔၀င္သြားၿပီး လက္မ်ားမွ သစ္႐ြက္မ်ားထြက္ေပၚလာေၾကာင္း ေတြ႕ျမင္ 
လိုက္၏။  ေဘာက္စစ္စ္အ့ံဩသြားၿပီး  သူမ၏ခႏၶာကိုယ္မွလည္း  အျမစ္မ်ားႏွင့္သစ္႐ြက္မ်ား  ထြက္ေပၚေန 
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ေၾကာင္းသိလိုက္ရ၏။  လင္မယားႏွစ္ေယာက္သည္  တစ္ဥးႏွင့္တစ္ဥး  ေနာက္ဆံုးအေနျဖင့္ႏႈတ္ဆက္ 
လိုက္ၾကၿပီး ၎တို႔၏ခႏၶာကိုယ္မ်ားသည္ သစ္ပင္မ်ားအျဖစ္ေျပာင္းလသဲြားကာ ပင္စည္တို႔မွာ တစ္ပင္ႏွင့္ 
တစ္ပင္လိမ္ယွက္လ်က္ရွိၾက၏။ ဤနည္းအားျဖင့္  ေဘာက္စစ္စ္ႏွင့္ဖီလီမန္တို႔၏ မကြဲမကြာပဲေသဆံုးလိုမႈ 
ဆႏၵကို နတ္ဘုရားမ်ားကျဖည့္ဆည္းေပးခဲ့ၾက၏။

ထိုအျဖစ္အပ်က္ျဖစ္ပြားၿပီးေနာက္  ဖရစ္ဂ်ီယာသို႔ထပ္မံလာေရာက္  ေနထိုင္သူမ်ားသည္ 
ေဘာက္စစ္စ္ႏွင့္ဖီလီမန္တို႔၏ပံုျပင္ကို  အၿမေဲျပာေလ့ရွိၾကၿပီး  ပင္စည္ခ်င္းယွက္လ်က္ရွိေသာ သစ္ပင္မ်ား 
ကိုေတြ႕သည့္အခါတိုင္း ပန္းေခြမ်ားစြပ္ေပးလ်က္ ၾကင္နာေသာလင္မယားအား ဂုဏ္ျပဳေလ့ရွိၾက၏။
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ဒ႑ာရီတို႔၌  အခ်ဳ႕ိေသာတိရစၧာန္မ်ား၊  အပင္မ်ား၊  ထူးျခားေသာေျမျပင္သ႑ာန္မ်ား၏တည္ရွိမႈ 
ႏွင့္  ကမၻာေပၚတြင္ျဖစ္ပြားေလ့ရွိေသာ  ထူးဆန္းေသာအျဖစ္အပ်က္မ်ားအေၾကာင္းကို  metamorphosis 
ေခၚ အသြင္သ႑ာန္ေျပာင္းလဲမႈအမ်ားအျဖစ္ႏွင့္ မၾကာခဏေဖၚျပေလ့ရွိၾက၏။

ဂရိဒ႑ာရီမ်ားတြင္လည္း  ထိုသို႔ေသာအသြင္သ႑ာန္ေျပာင္းလမဲႈတို႔ကို  မၾကာခဏေတြ႕ျမင္ႏိုင္ 
၏။  ဒ႑ာရီအေျမာက္အမ်ားတြင္  ဇာတ္လမ္း၏  climax ေခၚ  အထြဋ္အထိပ္သို႔  ေရာက္ရွိလာေသာအခါ 
အဓိကဇာတ္ေကာင္သည္  လူ႔အသြင္သ႑ာန္မွ  အျခားအသြင္တစ္ခုခုသို႔  ေျပာင္းလဲသြားေလ့ရွိ၏။ 
အမ်ားအားျဖင့္  နတ္ဘုရားတစ္ပါးပါး၏တန္ခိုးျဖင့္  ဤသို႔ေျပာင္းလေဲလ့ရွိ၏။ ယခုေဖၚျပမည့္  အက္ကိုးႏွင့္ 
နားစစ္ဆပ္စ္၏ပံုျပင္သည္  ထိုသို႔ေသာအမ်ဳိးအစားတစ္ခုျဖစ္၏။  ေအဒီရွစ္ရာစု၏  တစ္ခုေသာအခ်ိန္တြင္ 
႐ိုမန္ကဗ်ာဆရာ  ဩဗစ္က  အတြဲဆယ့္ငါးတြဲရွိေသာသူ၏  The  Metamorphoses ေခၚကဗ်ာရွည္ႀကီး 
တြင္  ဤပံုျပင္အပါ၀င္  ပံုျပင္ေပါင္းႏွစ္ရာေက်ာ္ကို  ေရးသားစပ္ဆိုခဲ့ဖူး၏။  အဆိုပါကဗ်ာကို  ယေန႔ေခတ္ 
ဂရိပံုျပင္မ်ားအတြက္ အေထာက္အကူအျပဳဆံုးစာေပအျဖစ္ လက္ခံထားၾက၏။

အက္ကိုးႏွင့္နားစစ္ဆပ္စ္တို႔၏ပံုျပင္တြင္  nymph ေခၚနတ္သမီးေလးတစ္ပါး၏  လူငယ္တစ္ဥး 
အေပၚထားရွိေသာ  ခ်စ္ျခင္းေမတၱာကိုသ႐ုပ္ေဖၚထား၏။  Nymph ဆိုသည္မွာ  ေတာမ်ား၊  ေတာင္မ်ား၊ 
သစ္ပင္မ်ားႏွင့္  ေရအုိင္ငယ္မ်ားတြင္က်က္စားေလ့ရွိေသာ  လပွသည့္နတ္သမီးေလးမ်ားအျဖစ္  ဒ႑ာရီ 
တို႔တြင္ေဖၚျပေလ့ရွိၾက၏။  အက္ကိုး (Echo)  ဆိုသည္မွာ  အလြန္စကားမ်ားေသာ  ေတာင္တန္းေပ်ာ္ 
နတ္သမီးေလးတစ္ပါးျဖစ္ၿပီး  ျမစ္နတ္ဘုရား  စီးဖစ္ဆပ္စ္  (Cephisus)  ၏သားျဖစ္သူ  နားစစ္ဆပ္စ္ 
(Narcissus) ဆိုေသာ လလုင္ငယ္ကို ခ်စ္ႀကိဳက္မိခဲ့၏။ အက္ကိုးေရာ နားစစ္ဆပ္စ္ကိုပါ ေရွးဂရိလူမ်ဳိးတို႔ 
ကိုးကြယ္ပူေဇာ္ျခင္းမရွိခဲ့ၾကေသာ္လည္း ၎တို႔၏ပံုျပင္သည္ ဆန္းၾကယ္ေသာ သဘာ၀တရား၏ျဖစ္အင္ 
တို႔ကိုရွင္းလင္းရန္ အေရးပါေသာအခန္းက႑မွ ပါ၀င္လ်က္ရွိ၏။
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အက္ကိုးသည္  မိန္းမပ်ိဳမ်ားကိုေစာင့္ေရွာက္ေပးၿပီး  အမလဲိုက္ျခင္းကိုအစိုးရေသာ  နတဘ္ုရားမ 
အားတီးမစ္စ္၏  အရင္းႏွီးဆံုးမိတ္ေဆြျဖစ္ၿပီး  ေတာင္တန္းမ်ားတြင္ေနထိုင္ေသာ  နတ္သမီးေလးတစ္ပါး 
ျဖစ္၏။ ခင္မင္ဖြယ္ေကာင္းေသာအက္ကိုးသည္ သူမ၏ညီအစ္မမ်ားႏွင့္မိတ္ေဆြမ်ားကို  စကားေျပာဆိုရန္ 
မ်ားစြာႏွစ္သက္သူျဖစ္၏။  အက္ကိုးသည္  အလြန္ေပ်ာ္႐ႊင္တတ္သူျဖစ္သည့္အတိုင္း  သူမ၏မိတ္ေဆြ 
သူငယ္ခ်င္းမ်ားကသူမအား စကားေပါလွသည္ဟုေစာဒကမတက္ၾကပဲ အားလံုးကပင္ခ်စ္ခင္ၾက၏။

အခါတစ္ပါး၌ နတ္သမီးတစ္ပါးႏွင့္ နတ္ဘုရားတို႔၏ဘုရင္ဇီးယုစ္တို႔ ခ်စ္ႀကိဳက္မိၾက၏။ ၎တို႔စံုတြဲ 
သည္ ဇီးယုစ္၏ၾကင္ယာေတာ္ ဟာရာႏွင့္ေ၀းကြာေသာ glade ဟုေခၚသည့္ ေတာနက္ထတဲြင္ မၾကာခဏ 
ခ်ိန္းေတြ႕တတ္ၾက၏။  အက္ကိုးသည္  ဇီးယုစ္ႏွင့္အဆိုပါနတ္သမီးတို႔၏ ေမတၳာဇာတ္လမ္းကို  နားမလည္ 
ေသာ္လည္း  သူငယ္ခ်င္းမ်ားႏွင့္  ညီမမ်ားကခိုင္းေစသျဖင့္  ၎တို႔ခ်ိန္းဆိုေတြ႕ဆံုရာေနရာတစ္၀ိုက္တြင္ 
ေစာင့္ၾကပ္ေပးရ၏။  အက္ကိုးသည္  မည္သည့္အတြက္ေၾကာင့္  ထိုသို႔ေစာင့္ၾကပ္  ေပးရသည္ဆိုသည္ 
ကိုပင္မသိရွာေပ။  အက္ကိုးနားလည္ထားသည္မွာ  သူငယ္ခ်င္းမ်ားႏွင့္ညီမမ်ားက  မွာၾကားထားသည့္ 
အတိုင္း ထိုေနရာတစ္၀ိုက္သို႔ ဟာရာလာေရာက္ျခင္းရွိမရွိကို ေစာင့္ၾကပ္ေပးရန္ပင္ျဖစ္၏။

မ်ားမၾကာမီဟာရာသည္  နတ္သမီးတစ္ပါးႏွင့္သူမ၏ခင္ပြန္းသည္  အခ်စ္ဇာတ္လမ္းခင္းေန 
ေၾကာင္း  ေကာလဟာလသတင္းမ်ားၾကားမိသျဖင့္  အျဖစ္အပ်က္အလံုးစံုကိုေဖၚထုတ္ရန္  ဆံုးျဖတ္လိုက္ 
၏။  သို႔ႏွင့္ဟာရာသည္  ေတာနက္ထဲသို႔၀င္ေရာက္သြားၿပီး  ခင္ပြန္းသည္ႏွင့္နတ္သမီးတို႔ခ်ိန္းဆိုရာ 
မနီးမေ၀းသို႔ေရာက္ရွိလာေသာအခါ သစ္ပင္တို႔၏အရိပ္ေအာက္တြင္ လမ္းေလၽွာက္ေနေသာ အက္ကိုးကို 
ေတြ႕လိုက္ရ၏။  အက္ကိုးသည္  ထိုေနရာသို႔  ဟာရာ၀င္ေရာက္လာသည္ကို  ေတြ႕ျမင္သည္ႏွင့္တစ္ၿပိဳင္ 
နက္  ညီအစ္မမ်ား၏  မွာၾကားခ်က္ကိုသတိရလာၿပီး  ဟာရာႏွင့္စကားစျမည္ေျပာလ်က္  အခ်ိန္ေႏွာင့္ေႏွး 
ေစရန္ျပဳလုပ္၏။  ဟာရာသည္  အက္ကိုးႏွင့္စကားစျမည္ေျပာဆိုေနခိုက္  ဇီးယုစ္ႏွင့္ခ်စ္သူနတ္သမီး 
တို႔သည္ ဟာရာ၏အသံကိုၾကားသည္ႏွင့္ ၎တို႔ကိုဟာရာမေတြ႕ရွိမီ လ်င္ျမန္စြာ ထြက္ေျပးေပ်ာက္ကြယ္ 
သြားၾကေတာ့၏။

ဟာရာသည္  သူမ၏ခင္ပြန္းသည္ေပ်ာက္ကြယ္သြားသည္ကို  သတိထားမိလိုက္ၿပီး  အက္ကိုးက 
သူမအား  စကားမ်ားေဖါင္ဖြဲ႕ေနရသည့္  အေၾကာင္းရင္းကိုရိပ္မိသြားသျဖင့္  စိတ္ဆိုးလ်က္  အက္ကိုးကို 
အျပစ္ေပးရန္ဆံုးျဖတ္လိုက္၏။  နတ္ဘုရားတို႔၏ဘုရင္မဟာရာသည္  အသံကိုျမႇင့္လ်က္  “နတ္သမီးေလး 
...  သင္သည္ လြန္စြာစကားေပါသူျဖစ္သည့္အတြက္ သင့္ကိုအျပစ္ဒဏ္ေပးရေပမည္  ...  ယခုအခ်ိန္မွစ၍ 
သင္ေျပာဆိုေသာစကားမ်ားသည္ အျခားသူမ်ားကသင့္ကို စတင္ေျပာဆိုေသာစကားလံုးမ်ားႏွင့္ တစ္ထပ္ 
တည္းျဖစ္ေနပါေစ” ဟုေျပာဆိုလိုက၏္။

အက္ကိုးသည္  မ်ားစြာ၀မ္းနည္းသြားမိ၏။  သူမသည္  ညီအစ္မမ်ားႏွင့္သူငယ္ခ်င္းမ်ားကို  ကညူီ 
ျခင္းမၽွသာျဖစ္ၿပီး  ဟာရာကိုထိခိုက္ေစလိုျခင္းမရွိေပ။  ယခုအခါ  အလြန္စကားေျပာလိုေသာသူမအတြက္ 
မတန္မရာေသာ  အျပစ္ဒဏ္ေပးျခင္းကိုခံခဲ့ရ၏။  သူမအတြက္ႏႈတ္ဆိတ္ေနရန္  (သို႔)  အျခားသူမ်ား 
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ေျပာဆိုေသာစကားလံုးမ်ားကိုသာ  ထပ္တလလဲေဲျပာဆိုရန္ဟူသည့္အျပစ္ဒဏ္ထက္  ဆိုး႐ြားေသာအျပစ္ 
ဒဏ္ဟူ၍ မရွိႏိုင္ေတာ့ေပ။

ဤသို႔ျဖင့္အက္ကိုးသည္ ညီအစ္အစ္မမ်ားႏွင့္သူငယ္ခ်င္းမ်ားကို  တိတ္ဆိတ္ေၾကကြဲစြာႏႈတ္ဆက္ 
လ်က္  ေတာနက္တြင္းမွထြက္ခြာလာခဲ့ေတာ့၏။  မိမိတစ္ကိုယ္တည္း  ေတြးမိေတြးရာ  ေတြးေတာရင္းျဖင့္ 
လွပေသာေရကန္ငယ္တစ္ခုအနီးသို႔  အက္ကိုးေရာက္ရွိလာခဲ့၏။  သူမေတြ႕ခဲ့ဖူးသမၽွ  လုလင္မ်ားထတဲြင္ 
အေခ်ာေမာဆံုးဟုထင္ရေသာ  လလုင္ပ်ိဳတစ္ေယာက္ကို  ေရစပ္အနီးတြင္ထိုင္လ်က္ေတြ႕လိုက္ရ၏။ 
အက္ကိုးသည္  အဆိုပါနားစစ္ဆပ္စ္ဟုအမည္ရေသာလုလင္ပ်ဳိႏွင့္  စကားမ်ားေျပာလိုလွေသာ္လည္း 
သူမကစတင္၍  စကားေျပာဆိုႏိုင္စြမ္းမရွိသျဖင့္  သစ္ပင္တစ္ပင္၏ေနာက္တြင္ပုန္းကြယ္လ်က္  လုလင္ပ်ဳိ 
၏အရိပ္အေျခကို အကခဲပ္လ်က္ရွိ၏။

နားစစ္ဆပ္စ္ဆိုသူမွာ  ေခ်ာေမာလွပေသာလုလင္ပ်ဳိတစ္ေယာက္ျဖစ္ၿပီး  သူ႔ကိုေတြ႕ျမင္ဖူးသူတိုင္း 
က ျမင္ျမင္ခ်င္းပင္  ေမတၱာသက္၀င္ခ်စ္ခင္ၾကေလ့ရွိ၏။ သူသည္ ပင္ကိုယ္သဘာ၀အတိုင္းပင္ ႀကံခိုင္သူ 
ျဖစ္ၿပီး  အရပ္ရွည္လ်က္  ေကာက္ေကြ႕ေသာေ႐ႊေရာင္ဆံပင္မ်ားက  သူ၏ခႏၶာကိုယ္ႏွင့္လိုက္ဖက္ညီစြာ 
ကိုက္ျဖတ္ထားသည့္အလား  ပနံရလ်က္ရွိ၏။  နားစစ္ဆပ္စ္သည္  မိမိကိုယ္ကို  တစ္ခါမၽွျပန္ၾကည့္ဖူးသူ 
မဟုတ္သျဖင့္  သူ႔ကိုယ္သူမည္မၽွေခ်ာေမာသူျဖစ္ေၾကာင္း  သိရွိျခင္းမရွိသည့္အျပင္  အျခားသူမ်ားက 
အဘယ့္ေၾကာင့္သူ႔ကို  ခ်စ္ႀကိဳက္ေနၾကေၾကာင္းကိုလည္း နားမလည္ေခ်။ စင္စစ္အားျဖင့္သူ႔ကို  အက္ကိုး 
စတင္ေတြ႕ရွိမိေသာအခ်ိန္သည္  သူ႔အားခ်စ္ႀကိဳက္ေနသူမ်ားကိုၿငီးေငြ႕လွသျဖင့္  သက္သာမႈရလိုရျငား 
ထိုေနရာသို႔ ေျပးထြက္လာခဲ့ခ်ိန္ျဖစ္၏။

နားစစ္ဆပ္စ္သည္  မရပ္မနားလမ္းေလၽွာက္ေနရာမွ  ေရငတ္လွသျဖင့္  ေရေသာက္ရန္အတြက္ 
ထုိေရကန္အနီးသို႔ေရာက္ရွိလာခဲ့ျခင္းျဖစ္၏။ ဒူးကိုညြတ္လ်က္ ေရငံု႔ေသာက္လိုက္စဥ္တြင္ တည္ၿငိမ္ေသာ 
ေရမ်က္ႏွာျပင္၌  အလြန္ေခ်ာေမာလွပေသာမ်က္ႏွာတစ္ခုက  သူ႔ကိုၾကည့္ေနေၾကာင္းေတြ႕လိုက္ရ၏။ 
သို႔ေသာ္  ေရထမဲွထိုေခ်ာေမာေသာမ်က္ႏွာကို  ထမိိရန္ႀကိဳးစားၾကည့္ေသာအခါ  ေရမ်က္ႏွာျပင္တြင္ 
လႈိင္းဂယက္မ်ားထသြားၿပီး  ၀ိုးတ၀ါးျဖင့္ေပ်ာက္ကြယ္သြား၏။  နားစစ္ဆပ္စ္သည္  ေရထမဲွေခ်ာေမာေသာ 
မ်က္ႏွာေပ်ာက္ဆံုးသြားသျဖင့္  ၀မ္းနည္းသြားၿပီး  ကမ္းစပ္တြင္ထိုင္လ်က္ငိုေနမိ၏။ အတန္ငယ္ၾကာေသာ 
အခါ  ေရကန္တြင္းသို႔ငံု႔ၾကည့္လိုက္ျပန္၏။  ေခ်ာေမာေသာမ်က္ႏွာသည္  သူ႔အားျပန္ၾကည့္ေနေၾကာင္း 
ေတြ႕ရ၏။  နားစစ္ဆပ္စ္သည္  ေရထမဲွေခ်ာေမာေသာမ်က္ႏွာအတြက္  ၀မ္းနည္းသြားမိ၏။  ထိမု်က္ႏွာကို 
ထိမိရန္ႀကိဳးစားလိုက္ေသာအခါ ေပ်ာက္ကြယ္သြားျပန္၏။

နားစစ္ဆပ္စ္သည္ ေနာက္ေက်ာဖက္မွ သစ္႐ြက္မ်ားလႈပ္ရွားသံကို ႐ုတ္တရက္သတိျပဳမိလိုက၏္။ 
အက္ကိုးက  သူ႔ကိုစကားစျမည္ေျပာရန္ႀကိဳးစားေနေၾကာင္း  သူမသိေခ်။  ေရထမဲွေခ်ာေမာေသာမ်က္ႏွာ 
ေပ်ာက္ကြယ္သြားမႈေၾကာင့္ ၀မ္းနည္းလ်က္ရွိရာ နားစစ္ဆပ္စ္က “ဘယ္သူလေဲဟ့” ဟုေအာ္ေခၚလိုက္၏။ 
အက္ကိုးကလည္း  “ဘယ္သူလေဲဟ့”  ဟုျပန္ေျပာလိုက္၏။  အက္ကိုးသည္  ဟာရာ၏အျပစ္ဒဏ္ေၾကာင့္ 
လုလင္ပ်ဳ၏ိစကားမ်ားကို ျပန္ေျပာျခင္းျဖင့္သာစကားေျပာႏိုင္ရွာ၏။ ထို႔အျပင္အက္ကိုးသည္ နားစစ္ဆပ္စ္ 
၏ေခ်ာေမာလွပမႈေၾကာင့္  သူ႔ကိုေမတၱာသက္၀င္ခ်စ္ခင္မိၿပီျဖစ္၏။  သို႔ေသာ္  သူမကစတင္၍  စကားေျပာ 
ဆိုႏိုင္ျခင္းမရွိသည္ကိုရွက္လွသျဖင့္  အေတြ႕မခံရပဲဲ  ပုန္းကြယ္လ်ကသ္ာရွိ၏။  နားစစ္ဆပ္စ္သည္  သ၏ူ 
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စကားမ်ားကို  တစ္စံုတစ္ေယာက္ကျပန္ေျပာေနသျဖင့္  အ့ံအားသင့္လ်က္  အနည္းငယ္လည္းစိတ္ 
အေႏွာင့္အယွက္ျဖစ္သြားမိ၏။ အဘယ့္ေၾကာင့္တစ္စံုတစ္ေယာက္က သူ႔စကားမ်ားကိုျပန္ေျပာရေလာက္ 
ေအာင္႐ိုင္းစိုင္းရသနည္းဟု  ေတြးေတာမိ၏။ သို႔ႏွင့္  အနည္းငယ္စိတ္႐ႈပ္ေထြးသြားၿပီး  နားစစ္ဆပ္စ္သည္ 
ေရထမဲွေခ်ာေမာေသာမ်က္ႏွာကို အာ႐ံုေရာက္သြားျပန္၏။

ေရမ်က္ႏွာျပင္မွ  ေခ်ာေမာေသာမ်က္ႏွာသည္  ထေိတြ႕ရန္ႀကိဳးစားလုိက္တိုင္း  ေပ်ာက္ကြယ္သြား 
ေလ့ရွိ၏။ ေရကန္တြင္း၌မည္သူမၽွမရွိပဲ ေရမ်က္ႏွာျပင္ေပၚမွ ေခ်ာေမာေသာမ်က္ႏွာပိုင္ရွင္သည္ ၎ကုိယ္ 
တိုင္၏  အရိပ္ထင္ဟပ္ေနမႈျဖစ္ေၾကာင္း  နားစစ္ဆပ္မသိရွိေခ်။  နားစစ္ဆပ္စ္တစ္ေယာက္တည္းသာ 
ေရကန္စပ္တြင္ထိုင္လ်က္  ကန္အတြင္းသို႔ၾကည့္ေနျခင္းျဖစ္၏။  တျဖည္းျဖည္းႏွင့္  သစ္ပင္မ်ားေနာက္သို႔ 
ေန၀င္သြားေသာအခါ  နားစစ္ဆပ္သည္သူ၏အရိပ္ကို  ေရကန္တြင္း၌မေတြ႕ရေတာ့ေခ်။  နားစစ္ဆပ္စ္ 
သည္  ေရကန္တြင္း၌တစ္စံုတစ္ဥးရွိေနသည္ဟုယံုၾကည္လ်က္  “ခဏေလာက္ေစာင့္ပါဥး  ...  မင္းက 
သိပ္လွတာပဲေနာ္  ...  မင္းကိုငါခ်စ္မိေနၿပီ”  ဟုေအာ္ဟစ္ေနမိ၏။  သူျပန္ၾကားရေသာအသံမ်ားကား 
သစ္ပင္မ်ား၏ေနာက္ကြယ္မွ အက္ကိုး၏ပဲ့တင္သံမ်ားပင္ ျဖစ္ေနေတာ့၏။

နားစစ္ဆပ္စ္သည္လည္း  အက္ကိုးကသူ႔ကိုခ်စ္ေနသကဲ့သို႔  ေရကန္တြင္း၌ရွိေနသည္ဟု 
သူယံုၾကည္ထားေသာ လွပေသာမ်က္ႏွာပိုင္ရွင္ကို  ခ်စ္ေနမိၿပီျဖစ္၏။ လုလင္ပ်ိဳက ေရမ်က္ႏွာျပင္ထက္မွ 
သူ၏အရိပ္ကိုၾကည့္လ်က္၊  နတ္သမီးေလးကလုလင္ပ်ဳိကိုၾကည့္လ်က္  ေန႔ရက္တို႔သည္တစ္ရက္ၿပီး 
တစ္ရက္  လ်င္ျမန္စြာကုန္လြန္သြားၾက၏။  နားစစ္ဆပ္စ္က  ေပၚလိုက္ေပ်ာက္လိုက္ျဖစ္ေနေသာ  သူ၏ 
ခ်စ္သူကိုတမ္းတလ်က္၊  အက္ကိုးကနားစစ္ဆပ္စ္ကို  စကားစျမည္ေျပာရန္ႀကိဳးစားလ်က္  ရွိေနၾကေတာ့ 
၏။
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အခ်ိန္တို႔သည္  တေ႐ြ႕ေ႐ြ႕ကုန္ဆံုးလ်က္ရွိရာ  ေရကန္စပ္မွခ်စ္သူတို႔သည္  အိပ္စက္ရန္ကို 
ေသာ္လည္းေကာင္း၊  အစားအစာစားေသာက္ရန္ကိုေသာ္လည္းေကာင္း  ေမ့ေလ်ာ့လ်က္  အလိုမျပည့္ 
ေသာစိတ္တုိ႔ျဖင့္  ၀မ္းနည္းလ်က္ရွိၾကကုန၏္။  အခ်ိန္ၾကာေညာင္းလာသည္ႏွင့္အမၽွ  ေရကန္အတြင္းမွ 
ေခ်ာေမာေသာမ်က္ႏွာပုိင္ရွင္သည္  တျဖည္းျဖည္းပိန္ခ်ံဳးလာေၾကာင္း  နားစစ္ဆပ္စ္ သတိျပဳမိလိုက၏္။ 
ထိုမ်က္ႏွာပိုင္ရွင္သည္ ၎ကိုယ္တိုင္ပင္ျဖစ္ေၾကာင္း နားစစ္ဆပ္စ္ မရိပ္မိေသးေပ။ သစ္ပင္မ်ား၏ေနာက္ 
တြင္  ပုန္းေအာင္းေနေသာအက္ကိုးသည္  နားစစ္ဆပ္စ္၏အျဖစ္ကိုျမင္မိေသာ္လည္း  သူမကိုယ္တိုင္ 
နားစစ္ဆပ္စ္ကဲ့သို႔ တစ္ျဖည္းျဖည္းပိန္ခ်ံဳးလာေနေၾကာင္း သတိမျပဳမိေပ။

နားစစ္ဆပ္စ္သည္  ေန႔စဥ္ရက္ဆက္  ေရကန္အတြင္းမွအရိပ္ကိုသာၾကည့္ေနရာ  အစာအဟာရ 
ျပတ္လပ္မႈေၾကာင့္  တစ္ေန႔တစ္ျခားပိန္ခ်ံဳးလာေတာ့၏။  တစ္ေန႔တြင္နားစစ္ဆပ္စ္သည္  စိတ္ပ်က္ 
အားေလ်ာ့စြာျဖင့္  “အခ်စ္ေရ  ...  ဘာေၾကာင့္ကိုယ့္ကို  လ်စ္လ်ဴျပဳထားရတာလဲကြယ္  ...  မင္းအတြက္ 
ေသမတတ္ခံစားေနရတာကို  ျမင္လွည့္စမ္းပါဥး”  ဟုေျပာလိုက္၏။  ၀မ္းနည္းမႈတုိ႔ႀကီးစိုးေနသျဖင့္ 
နတ္သမီးေလး၏  ပဲ့တင္စကားေျပာသံတို႔ကို  နားစစ္ဆပ္စ္မၾကားႏိုင္ေတာ့ေခ်။  ေရမ်က္ႏွာျပင္ကို 
စိုက္ၾကည့္လ်က္  ေရကန္နံေဘးတြင္လၿဲပိဳသြားခဲ့၏။  ထူးဆန္းေသာခ်စ္သူႏွင့္  ဆံုေတြ႕ႏိုင္ရန္ႀကိဳးစားရင္း 
ေရကံနံေဘးတြင္ နားစစ္ဆပ္လကဲ်ေသဆံုးခဲ့ၿပီျဖစ္၏။
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သူေသဆံုးသြားေသာအခါ  ဥးတည္ခ်က္လြဲမွားေနေသာခ်စ္ျခင္းေမတၱာႏွင့္  လုလင္ပ်ဳိေလးကို 
သနားလွသျဖင့္  နတ္ဘုရားမ်ားကသူ႔ကို  နားစစ္ဆပ္စ္ narcissus ဟုေခၚေသာ  ပန္းပြင့္ကေလးအျဖစ္ 
အသြင္ေျပာင္းလဲေပးလိုက္ၾက၏။  အက္ကိုးသည္လည္း  နားစစ္ဆပ္စ္ ပန္းပြင့္ကေလးအသြင္ေျပာင္းလဲ 
သြားသည္ကို  ေတြ႕ျမင္လိုက္ရၿပီးေနာက္  သူမ၏ပဲ့တင္တတ္ေသာ  အသံကေလးကိုသာခ်န္ရစ္လ်က္ 
သနားစဖြယ္ လၿဲပိဳေသဆံုးသြားခဲ့ရွာေတာ့၏။

www.burmeseclassic.com

www.bu
rm

es
ec

las
sic

.co
m



ေမာင္သစ္စိမ္း ဂရိဒ႑ာရီမွ နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္ နတ္ဘုရားမမ်ား 62

9/

[D;v,yfpfESifh az;oGef

www.burmeseclassic.com

www.bu
rm

es
ec

las
sic

.co
m



ေမာင္သစ္စိမ္း ဂရိဒ႑ာရီမွ နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္ နတ္ဘုရားမမ်ား 63

rdwfquf

လူသားတို႔၏တည္ရွိမႈႏွင့္ပတ္သက္၍  အမွားက်ဴးလြန္မႈမ်ားအေၾကာင္းကို  ဂရိဒ႑ာရီအေျမာက္ 
အမ်ားတြင္ေတြ႕ရွိႏိုင္၏။ အမ်ားအားျဖင့္  မိမိတို႔၏စြမ္းရည္အတိုင္းအဆကိုမသိရွိၾကသျဖင့္  အျပစ္ဒဏ္ခံရ 
မႈမ်ားအေၾကာင္းျဖစ္၏။  ဂရိစကားျဖစ္ေသာ  ဟ႐ူးဘရစ္စ္  hubris ဆိုသည္မွာ  ထိုသို႔မိမိတို႔၏စြမ္းရည္ 
အတိုင္းအဆကိုမသိပဲ  ေဘာင္ေက်ာ္တတ္ၾကသူမ်ားကုိ  ၫႊန္းဆိုေသာစကားျဖစ္၏။  ဒ႑ာရီမ်ားတြင္ 
ဘုရင္  (သို႔)  နတ္ဘုရားမ်ားကို  စိန္ေခၚအံတုၾကျခင္းျဖင့္  hubris ကိုမၾကာခဏသ႐ုပ္ျပေလ့ရွိၾက၏။ 
Hubris ကို  မာန္မာနေထာင္လႊားမႈ၏ရလာဒ္အျဖစ္လည္း  ေဖၚျပတတ္ၾက၏။  ၎၏ရလာဒ္သည္ကား 
အမ်ားအားျဖင့္  ၀မ္းနည္းမႈႏွင့္ေနာင္တတရားတို႔ျဖင့္  အဆံုးသတ္ေလ့ရွိ၏။  ယခုေဖၚျပမည့္  ဟီးလယပ္စ္ 
ႏွင့္ေဖးသြန္ဇာတ္လမ္းတြင္  hubris ႏွင့္  ယင္းသို႔ျဖစ္ေပၚလာေအာင္လႈံ႕ေဆာ္တတ္ေသာ သေဘာတရား 
မ်ားအေၾကာင္းကို ေတြ႕ရွိရမည္ျဖစ္၏။

ေနနတ္ဘုရား  ဟီးလယပ္စ္ (Helius)  (ဂရိစကား  helios ဆိုသည္မွာ  “ေန”  ဟုအဓိပၸါယ္ရ၏) 
သည္  တိုက္တန္နတ္ဘုရားမ်ားျဖစ္ၾကေသာ  နတ္ဘုရားဟိုက္ပါရီအန္ႏွင့္  နတ္ဘုရားမသိုင္အာတို႔၏ 
သားေတာ္ျဖစ္၏။  ဟီးလယပ္စ္သည္  ေန၏အေရးပါမႈေၾကာင့္  ထင္ရွားေသာနတ္ဘုရားျဖစ္ေသာ္လည္း 
ေရွးဂရိလူမ်ဳိးတို႔က  သူ႔ကိုကိုးကြယ္ျခင္းမျပဳၾကေပ။  ဟီးလယပ္စ္ကို  အလင္းေရာင္နတ္ဘုရား  အပိုလိုႏွင့္ 
မၾကာခဏ မွားယြင္းေလ့ရွိတတ္ၾက၏။  ဟီးလယပ္စ္တြင္  ၾကင္ယာေတာ္အေျမာက္အမ်ားရွိၿပီး  သားသမီး 
လည္း အေျမာက္အမ်ားထြန္းကားခဲ့၏။  တိုက္တန္နတ္ဘုရားမ်ားျဖစ္ၾကေသာ နတ္ဘုရားအုိးရွန္းနပ္စ္ႏွင့္ 
နတ္ဘုရားမတက္သစ္စ္တို႔၏  သမီးေတာ္ျဖစ္ၿပီး  oceanid ဟုေခၚသည့္  ပင္လယ္သမုဒၵရာတို႔၏၀ိညာဥ္ 
ျဖစ္ေသာ  ကလင္မနီ (Clymene)  ဆိုသူသည္  ဟီးလယပ္စ္၏  ၾကင္ယာေတာ္မ်ားထဲမွတစ္ပါးျဖစ္၏။ 
ဟီးလယပ္စ္ႏွင့္ကလင္မနီတြင္  “ေတာက္ပျခင္း”  (shining)  ဟုအဓိပၸါယ္ရေသာ  ေဖးသြန္ (Phaethon) 
အမည္ရွိသားေတာ္တစ္ပါးရွိ၏။

ဟီးလယပ္စ္ႏွင့္ေဖးသြန္တို႔၏ဇာတ္လမ္းသည္  ဩဗစ္၏  The Metamorphoses အမည္ရွိကဗ်ာ 
တြင္ပါရွိ၏။  ဤပံုျပင္တြင္လည္း  သဘာ၀၏အ့ံဩဖြယ္ေကာင္းေသာအျခင္းအရာအခ်ဳိ႕ကို  ေတြ႕ျမင္ရမည္ 
ျဖစ္၏။ ပံုျပင္ထ၌ဲ နဂါးေငြ႕တန္း ဂလဲပ္ဇီ  (Milky Way galaxy) ႏွင့္ အက္ဖရစ္ကတြင္ရွိေသာ သကဲႏၲာရ 
(deserts of Africa)  တို႔ ျဖစ္ေပၚလာပံုအေၾကာင္းမ်ားကို ရွင္းျပထား၏။ အက္ဖရစ္ကရွိ အီသီအုိးပီးယား 
(Ethiopia)  ႏွင့္  ယေန႔ေခတ္အီတလီႏိုင္ငံတြင္  ပုိးျမစ္ (Po  River)  ျဖစ္လာမည့္  အရစ္ဒန္နပ္စ္ျမစ္ 
(Eridanus River)  အစရွိေသာ ျပင္ပေလာကတြင္အမွန္တစ္ကယ္တည္ရွိေနသည့္ ေနရာမ်ားအေၾကာင္း 
ကိုလည္းေဖၚျပထား၏။
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ဟီးလယပ္စ္ဆိုသည္မွာ  ေနနတ္ဘုရားျဖစ္၏။  ဇီးယုစ္က  နတ္ဘုရားမ်ားကို  အလုပ္တာ၀န္မ်ား 
ခြဲေ၀ေပးခ်ိန္တြင္  ဟီးလယပ္စ္မရွိေသးသျဖင့္ သူ႔တြင္ ကမၻာေျမ၌ပိုင္ဆိုင္ေသာေနရာမရွိေပ။ သူ၏အဓိက 
လုပ္ငန္းေဆာင္တာသည္  နတ္ျမင္းရထားကိုေကာင္းကင္ျပင္၌  ေန႔စဥ္ျဖတ္သန္းေမာင္းႏွင္ရန္ျဖစ္၏။ 
စင္စစ္အားျဖင့္  ေနဆိုသည္မွာ  အဆိုပါနတ္ျမင္းရထားပင္ျဖစ္သျဖင့္  လြန္စြာအေရးပါ၏။  ေနသည္ 
ကမၻာေျမအတြက္  အလင္းေရာင္ႏွင့္ေႏြးေထြးမႈကိုေပးၿပီး  ၎၏ျဖတ္သန္းသြားလာမႈေၾကာင့္  ေန႔ႏွင့္ညတို႔ 
ျဖစ္ေပၚလ်က္ရွိ၏။  ဟီးလယပ္စ္သည္  ေနထြက္ျခင္းႏွင့္ေန၀င္ျခင္းတို႔  အခ်ိန္မွန္မွန္ျဖစ္ေပၚေစရန္  အထူး 
ဂရုျပဳ၍ေမာင္းႏွင္ေပး၏။

ဟီးလယပ္စ္သည္  အလြန္အလုပ္မ်ားသူျဖစ္ေသာ္လည္း  ကလင္မနီဆိုသူ  အမ်ဳိးသမီးတစ္ဥးႏွင့္ 
ေမတၱာမၽွခဲ့၏။  ကလင္မနီသည္  ယခုအခါ  အီသီအုိးပီးယားဟုေခၚဆိုေသာအရပ္တြင္  ေနထိုင္သူျဖစ္၏။ 
၎တို႔စံုတြဲတြင္  ေဖးသြန္အမည္ရွိ  သားတစ္ေယာက္ထြန္းကားခဲ့၏။  ေဖးသြန္ေမြးဖြားၿပီးသည့္ေနာက္တြင္ 
ကလင္မနီသည္  ဟီးလယပ္စ္ႏွင့္ကြဲကြာသြားခဲ့ၿပီး  သူမ၏ကေလးငယ္ကို  သားအရင္းကဲ့သို႔ေစာင့္ေရွာက္ 
ေသာ မင္းသားတစ္ပါးႏွင့္လက္ဆက္ခဲ့၏။ ကလင္မီနီသည္ မင္းသားႏွင့္လည္း သားသမီးမ်ားထြန္းကားခဲ့ 
ၿပီး ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာၾကာေအာင္ ေပ်ာ္႐ႊင္စြာေနထိုင္ခဲ့ၾက၏။

သို႔ေသာ္  ကလင္မနီကေဖးသြန္ကို  ၎၏ဖခင္သည္  မင္းသားမဟုတ္ေၾကာင္းေျပာျပလိုက္သည့္ 
အခါ ေတာ္၀င္မိသားစု၏ ၿငိမ္းခ်မ္းေသာဘ၀မွာပ်က္စီးခဲ့ရ၏။ ကလင္မီနီကေဖးသြန္ကို  ၎၏ဖခင္သည္ 
ေနနတ္ဘုရား  ဟီးလယပ္စ္ျဖစ္ေၾကာင္းေျပာျပခဲ့၏။  ေဖးသြန္သည္  မိခင္၏စကားကိုၾကားလိုက္ရသည့္ 
အခါ မ်ားစြာအ့ံအားသင့္သြားခဲ့၏။

ေဖးသြန္သည္  ထိုအေၾကာင္းမ်ားကို  ေက်ာင္းရွိ  အတန္းေဖၚသူငယ္ခ်င္းမ်ားအား  ေျပာျပခဲ့၏။ 
သူငယ္ခ်င္းမ်ားသည္  ထိုအေၾကာင္းကိုမယံုၾကည္ၾကပဲ  ေဖးသြန္ကိုေလွာင္ေျပာင္ၾက၏။  ေဖးသြန္ကုိ 
ေနနတ္ဘုရား၏သားျဖစ္ေၾကာင္း  မယံုၾကည္ၾကပဲ  ပံုျပင္အျဖစ္သာသေဘာထားၾက၏။  သူငယ္ခ်င္းမ်ား 
ထမဲွတစ္ေယာက္သည္  ေဖးသြန္ကို  “ဟီးလယပ္စ္ကမင္းအေဖဆိုရင္  ငါတို႔ကိုယံုၾကည္ေအာင္ သက္ေသ 
ျပပါလား” ဟုစိန္ေခၚလိုက္၏။

ေဖးသြန္လည္း သူငယ္ခ်င္းမ်ားကိုသက္ေသျပရန္ စိတ္အားထက္သန္လွသျဖင့္ အိမ္ေရာက္ေသာ္ 
ဟီးလယပ္စ္သည္  သ၏ူဖခင္  အစစ္အမွန္ျဖစ္ေၾကာင္းသက္ေသျပရန္  မိခင္ထံအကူအညီေတာင္း၏။ 
ကလင္မနီအေနျဖင့္ နတ္ဘုရားသည္ သားျဖစ္သူ၏ဖခင္အစစ္ျဖစ္သည္ဟုေျပာရန္ ခိုင္မာေသာသက္ေသ 
မရွိေပ။ သို႔ရာတြင္  ကလင္မနီသည္ေဖးသြန္ကို  နတ္ဘုရားထံသို႔သြားေရာက္ၿပီး  သက္ေသေတာင္းဆိုႏိုင္ 
ရန္အတြက္ ဟီးလယပ္စ္၏ နန္းေတာ္သို႔သြားရာလမ္းကိုၫႊန္ျပရန္ ကတိျပဳလိုက္၏။

ေဖးသြန္သည္ မိခင္၏လမ္းၫႊန္မႈေၾကာင့္ နတ္ဘုရား၏နန္းေတာ္ကို အလြယ္တကူပင္ ရွာေဖြေတြ႕ 
ရွိခဲ့၏။ ဖခင္၏နန္းေတာ္ကိုေတြ႕ျမင္လိုက္ရေသာအခါ မိမိမ်က္စိကိုပင္မိမိမယံုႏိုင္ေအာင္  အ့ံဩသြားခဲ့၏။ 
သူျမင္ေတြ႕ဖူးခဲ့သမၽွေသာ  အေဆာက္အဥးမ်ားထတဲြင္  အေကာင္းဆံုးျဖစ္ၿပီး  နန္းေတာ္အားလံုးတြင္ 
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အေကာင္းဆံုးနန္းေတာ္ျဖစ္၏။  ေဖးသြန္သည္  ဟီးလယပ္စ္စံျမန္းရာ  dais ေခၚရာဇာပလႅင္အနီးသို႔ 
စိတ္လႈပ္ရွားစြာျဖင့္  တိးုကပ္သြားခဲ့၏။  ထို႔ေနာက္  ပတ္၀န္းက်င္ကိုအ့ံဩစြာျဖင့္  ေငးေမာၾကည့္႐ႈ 
လ်က္ရွိ၏။  ေ႐ႊျဖင့္အတိၿပီးေသာ ၾကီးမားလွသည့္နန္းေတာ္တိုင္ႀကီးမ်ားသည္  အခန္းတြင္း၌အေရာင္မ်ား 
ေတာက္ပလ်က္ရွိ၏။  နတ္ဘုရားစံပယ္ေနေသာရာဇာပလႅင္ကို  ေက်ာက္စိမ္းျဖင့္ထြင္းထုထား၏။ 
အခန္းတြင္း၌  နတ္ဘုရားငယ္အခ်ိဳ႕သည္  ဟီးလယပ္စ္၏ထံပါးတြင္အခစား၀င္ေနၾက၏။  အဆိုပါ 
နတ္ဘုရားတို႔၏  အမည္မ်ားမွာ  ေန႔  (Day)၊  လ  (Month)၊  ႏွစ္  (Year)  တို႔ျဖစ္ၾကၿပီး  အျခားေသာ 
နတ္ဘုရားမ်ားျဖစ္ၾကသည့္   ရာစုႏွစ္မ်ား  (Centuries)၊  နာရီမ်ား  (Hours)  ႏွင့္  ရာသီမ်ား  (Seasons) 
လည္းရွိၾက၏။

ေဖးသြန္သည္  လွပေသာ၎၏မိခင္ႏွင့္  ကိုယ္ေနဟန္ထားေရာ  မ်က္လံုးမ်ားပါဆင္တူသျဖင့္ 
ဟီးလယပ္စ္က ျမင္ျမင္ခ်င္းပင္သူ႕သားျဖစ္ေၾကာင္းသိလိုက္၏။  နတ္ဘုရားသည္လည္း  သူ႔မိခင္ေျပာျပခဲ့ 
သည့္အတိုင္းပင္  သ၏ူဖခင္အစစ္အမွန္ျဖစ္ေၾကာင္း  ေဖးသြန္အား၀န္ခံလိုက္၏။  ေဖးသြန္က သူငယ္ခ်င္း 
မ်ားကို  သက္ေသျပလိုသည္ဟုေတာင္းဆိုလိုက္ေသာအခါ  ဟီးလယပ္စ္ အ့ံအားသင့္သြားေသာ္လည္း 
သားျဖစ္သူ၏ခံစားခ်က္ကိုနားလည္မိ၏။  သို႔ႏွင့္ေဖးသြန္ကို  “ငါ့သားေတာင္းဆိုသမၽွ  သက္ေသျပခ်က္ကို 
ေပးဖို႔  မရဏျမစ္ကိုတိုင္တည္ၿပီးအေဖကတိေပးပါတယ္”  ဟုေျပာလိုက္၏။  မရဏျမစ္ကိုတိုင္တည္ထား 
ေသာ ကတိစကားသည္ နတ္ဘုရားမ်ားပင္ေဖါက္ဖ်က္ျခင္းမျပဳႏုိင္ေၾကာင္း ေဖးသြန္ နားလည္ထား၏။

ထို႔ေၾကာင့္ေဖးသြန္က  ဟီးလယပ္စ္ဖက္သို႔လွည့္ကာ  “အေဖ  ...  ကြ်န္ေတာ္ဟာ  အေဖ့သား 
ျဖစ္တယ္ဆိုတာကို  ကြ်န္ေတာ္ယံုၾကည္ပါတယ္။  ဒါေပမယ့္  သားကိုေျပာင္ေလွာင္ၾကတဲ့  သူငယ္ခ်င္းေတြ 
ကိုသက္ေသျပခ်င္ပါတယ္။ အေဖဟာ နတ္ျမင္းရထားကိုေမာင္းႏွင္ရာမွာ ေန႔စဥ္ဂ႐ုတစ္စိုက္နဲ႔  ေမာင္းႏွင္ 
ေလ့ရွိမွန္း  သားသိထားပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ဟာ အေဖ့သားျဖစ္တဲ့အေၾကာင္းသက္ေသျပႏိုင္ဖို႔  မနက္ျဖန္ 
က်ရင္  အေဖ့နတ္ျမင္းရထားကိုေမာင္းႏွင္ခြင့္ျပဳပါ။  ဒါမွ  ကမၻာေပၚကရွိေနတဲ့လူေတြအားလံုး  အေဖ့ေနရာ 
မွာ သားေမာင္းႏွင္ေနမွန္းျမင္ႏိုင္ၾကမွာျဖစ္ပါတယ္။ သူတုိ႔အေနနဲ႔သားကို နတ္ဘုရားတစ္ပါးလို ရရဲင့္တဲ့လူ 
အျဖစ္ ျမင္ေတြ႕ေစခ်င္ပါတယ္။ အေဖကတိတည္တဲ့အေနနဲ႔ သားကို  နတ္ျမင္းရထားေမာင္းႏွင္ခြင့္ေပးပါ” 
ဟုေတာင္းဆိုလိုက၏္။

ဟီးလယပ္စ္သည္  သားျဖစ္သူ၏ေတာင္းဆိုခ်က္ကို  ၾကားမိသည္ႏွင့္တစ္ၿပိဳင္နက္  မရဏျမစ္ကို 
တိုင္တည္၍ ကတိထားမိသည့္အတြက္  မ်ားစြာေနာင္တရမိလိုက္၏။  နတ္ျမင္းရထားသည္ ေမာင္းႏွင္ရန္ 
လြန္စြာခယဲဥ္းလွသျဖင့္  သည္မည္သည့္အခါကမၽွ  အျခားသူတစ္ဥးတစ္ေယာက္အား  ေမာင္းႏွင္ခြင့္မျပဳခဲ့ 
ဖူးေခ်။  နတ္ျမင္းမ်ားသည္လြန္စြာ႐ိုင္းစိုင္းၾကမ္းတမ္းၿပီး  ဟီးလယပ္စ္၏အမိန္႔မွတစ္ပါး  မည္သ၏ူအမိန္႔ 
ကိုမၽွနာခံျခင္းမရွိေပ။ နတ္ဘုရားအားလံုး၏ဘုရင္ျဖစ္ေသာ ဇီးယုစ္ပင္လၽွင္ ဟီးလယပ္စ္၏ နတ္ျမင္းရထား 
ကိုထိန္းသိမ္းေမာင္းႏွင္ႏိုင္စြမ္းမရွိေခ်။ ထို႔ေၾကာင့္ဟီးလယပ္စ္သည္ သားျဖစ္သူကိုအျခားသက္ေသတစ္ခု 
ေျပာင္းလေဲတာင္းဆိုေပးရန္ေတာင္းပန္ခဲ့၏။  နတ္ျမင္းရထားသည္  ထိန္းသိမ္းေမာင္းႏွင္ရန္လြန္စြာခက္ခဲ 
ေၾကာင္းႏွင့္ ျဖစ္ေပၚလာမည့္အႏၲရာယ္ႏွင့္အက်ဳိးဆက္တို႔ကိုေဖးသြန္အား ေဖ်ာင္းဖ်ေျပာၾကားခဲ့၏။ ဇီးယုစ္ 
ကိုယ္တိုင္ေမာင္းႏွင္ပါမည္ဆိုလၽွင္ပင္  ဟီးလယပ္စ္အေနျဖင့္  စိတ္ခ်ႏိုင္လိမ့္မည္မဟုတ္ပဲ  ေဖးသြန္သာ 
ေမာင္းႏွင္ပါက ေကာင္းကင္ျပင္တြင္ အလြယ္တကူေသဆံုးသြားလိမ့္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း သရိွိထား၏။

www.burmeseclassic.com

www.bu
rm

es
ec

las
sic

.co
m



ေမာင္သစ္စိမ္း ဂရိဒ႑ာရီမွ နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္ နတ္ဘုရားမမ်ား 66

သို႔ေသာ္ မည္မၽွပင္ေဖ်ာင္းဖ်ေျပာဆိုေသာ္လည္း  ေဖးသြန္သည္  နတ္ျမင္းရထားေမာင္းႏွင္ရန္သာ 
ပူဆာလ်က္ရွိ၏။ သူကနတ္ဘုရားအား  မရဏျမစ္ကိုတိုင္တည္ထားေသာကတိစကားႏွင့္  အက်ပ္ကိုင၏္။ 
သို႔ႏွင့္ေနာက္ဆံုးတြင္  ဟီးလယပ္စ္သည္မတတ္သာေတာ့ပဲ  သား၏ဆႏၵအတိုင္း  နတ္ျမင္းရထားကို 
ေမာင္းႏွင္ခြင့္ျပဳလိုက္ၿပီး  သူ၏အေစခံမ်ားျဖစ္ေသာ  နာရီမ်ား  (Hours)  ကို  နတ္ရထားအတြက္ျမင္းမ်ား 
ျပင္ဆင္ထားရန္ အမိန္႔ေပးလိုက္၏။

ေဖးသြန္သည္  စိတ္လႈပ္႐ွားလြန္းသျဖင့္အူျမဴးလ်က္ရွိ၏။  နာရီမ်ားက နတ္ျမင္းမ်ားကိုျပင္ဆင္ေန 
ခ်ိန္တြင္  ေပ်ာ္႐ႊင္လြန္းသျဖင့္ေအာ္ဟစ္ခုန္ေပါက္ေနခဲ့၏။  အေစခံမ်ားက  နတျ္မင္းတို႔ကိုတည္ၿငိမ္ေအာင္ 
ထိန္းေပးၿပီးေသာအခါ  ေဖးသြန္ကနတ္ရထားေပၚတက္လိုက္ၿပီး  ဖခင္အားလွမ္းၾကည့္လိုက္၏။  “အေဖ” 
ေဖးသြန္က  ဂုဏ္ယူ၀င့္ႂကြားစြာျဖင့္ေျပာလိုက္၏  “စိတ္မပူပါနဲ႔အေဖ  ...  သားဘယ္ေလာက္ေတာ္တယ္ 
ဆိုတာ အေဖဂုဏ္ယူႏိုင္ေအာင္ေမာင္းႏွင္ျပပါ့မယ္”။ ထို႔ေနာက္အေစခံမ်ားကို  လက္ျပႏႈတ္ဆက္လိုက္ၿပီး 
ေ႐ႊေရာင္ႏွင္တံကိုေျမႇာက္လ်က္ နတ္ျမင္းရထားျဖင့္ေကာင္းကင္ျပင္သို႔ ေမာင္းႏွင္ထြက္ခြာသြားေတာ့၏။

ကမၻာေျမျပင္သည္  နံနက္ခင္း၏ေနေရာင္ျခည္တို႔ျဖင့္  တစ္ခဏမၽွၾကာေအာင္ဖံုးလႊမ္းသြားခဲ့၏။ 
ဟီးလယပ္စ္သည္  နတ္ျမင္းရထားကို  ေဖးသြန္ေမာင္းႏွင္ေကာင္းေမာင္းႏွင္ႏုိင္လိမ့္မည္ဟု  မရတဲရယဲူဆ 
လ်က္ သက္ျပင္းတစ္ခ်က္ခ်လိုက္၏။ သို႔ေသာ္ သူ၏ယူဆခ်က္မွားယြင္းေနေၾကာင္း တခဏမၽွအၾကာတြင္ 
သိလိုက္ရ၏။

ေဖးသြန္သည္  ဖခင္၏နန္းေတာ္မွထြက္ခြာၿပီးမၾကာမီ၌  နတျ္မင္းမ်ားကိုထိန္းသိမ္းႏိုင္စြမ္းမရွိ 
ေတာ့ေပ။  နတ္ျမင္းရထားကို  လမ္းေၾကာင္းမွန္အတိုင္းသြားရန္မတတ္ႏိုင္ပရဲွိ၏။  နတ္ျမင္းမ်ားသည္ 
သြားေနက်လမ္းေၾကာင္းအတိုင္းမဟုတ္ပဲ အျခားတစ္ပါးေသာအရပ္တို႔သို႔ ဥးတည္လ်က္ရွိၾက၏။ ေဖးသြန္ 
သည္  ေန႔ႏွင့္ညကုိအစိုးရေသာ  နတ္ဘုရားဟီးလယပ္စ္၏သားေတာ္ႏွင့္မတူေတာ့ပဲ  နတ္ရထားေပၚမွ 
လိမ့္မက်ႏိုင္ေစရန္သာ  ေၾကာက္႐ြံ႕စြာႀကိဳးစားေနရ၏။  ဟီးလယပ္စ္သည္  ေဖးသြန္၏ကေမာက္ကမျဖစ္ 
ေနမႈကို နန္းေတာ္ထက္မွၾကည့္ေန႐ံုမွလြဲ၍ နတ္ျမင္းရထားကိုရပ္တန္႔သြားေအာင္ မစြမ္းေဆာင္ႏိုင္ေပ။

ပထမဥးစြာ  နတ္ျမင္းရထားသည္ေဖးသြန္ကို  ညေကာင္းကင္ျပင္သို႔သယ္ေဆာင္သြားၿပီး  ၎ႏွင့္ 
ထိမိေသာအရာတိုင္းကို  ေလာင္ကြ်မ္းေစ၏။  ညေကာင္းကင္ျပင္တြင္ရွိေသာ  အဆိုပါအမာ႐ြတ္ႀကီးကို 
နဂါးေငြ႕တန္း (the Milky Way)  ဟုေခၚၾကၿပီး ယခုတိုင္ေအာင္ပင္  ေဖးသြန္၏နတ္ျမင္းရထား ျဖတ္သန္း 
ခဲ့ေသာလမ္းေၾကာင္းႀကီးကို  ညအခါတြင္ေတြ႕ျမင္ႏိုင္ၾက၏။  ညေကာင္းကင္ျပင္ကို  ေက်ာ္လြန္လာေသာ 
အခါ  နတ္ျမင္းရထားသည္  ေၾကာက္႐ြံ႕ေနေသာ  ရထားေမာင္းသူကိုသယ္ေဆာင္လ်က္  ကမၻာေျမဆီသုိ႔ 
ဥးတည္လာေတာ့၏။ နတျ္မင္းမ်ားသည္ ကမၻာေျမ၏အီကြိတ္တာ  (equator)  အနီးသို႔  ခ်ဥ္းကပ္သြားၾက 
ၿပီး နတ္ျမင္းရထားႏွင့္ထိမိေသာေျမျပင္တြင္ မီးေတာက္မီးလၽွံမ်ားကိုျဖစ္ေပၚေစ၏။ ထိုသို႔ေလာင္ကြ်မ္းျခင္း 
ခံရေသာေဒသမ်ားသည္ ယခုအခါအက္ဖရစ္ကရွိ သကဲႏၲာရမ်ားျဖစ္ေပၚလာခဲ့၏။
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ေဖးသြန္၏  နတ္ျမင္းရထားသတင္းသည္  မၾကာမီတြင္  အလင္ပတ္ေတာင္သို႔ေရာက္ရွိသြား၏။ 
နတ္ဘုရားအားလံုး၏ပထမဆံုးမိခင္ျဖစ္ေသာ  ဂိုင္အာနတ္ဘုရားမသည္  ကမၻာေျမပ်က္စီးျခင္းမွကယ္တင္ 
ၾကပါရန္ အျခားေသာနတ္ဘုရားတို႔အားေတာင္းပန္လိုက္၏။ အကယ္၍နတ္ျမင္းရထားကို ရပ္တန္႔ႏိုင္ျခင္း 
မရွိပါက  ကမၻာေျမတစ္ခုလံုးေလာင္ကြ်မ္းပ်က္စီးေတာ့မည္ကို  နတ္ဘုရားမ်ားသိရွိလိုက္၏။  နတ္ဘုရား 
တို႔၏ဘုရင္ဇီးယုစ္သည္  ေဖးသြန္ကိုေသေစလိုေသာဆႏၵမရွိေသာ္လည္း  ေ႐ြးခ်ယ္စရာနည္းလမ္းမရွိ 
ေတာ့ေပ။ သို႔ႏွင့္ဇီးယုစ္သည္  ေဖးသြန္ကိုခ်ိန္႐ြယ္လ်က္ မိုးႀကိဳးလက္နက္ကိုပစ္လႊတ္လိကု္၏။  ဇီးယုစ္၏ 
မိုးႀကိဳးသြားသည္  ေဖးသြန္ကိုထိမွန္သြားသျဖင့္  နတ္ျမင္းရထားေပၚမွ  အရစ္ဒန္နပ္စ္ျမစ္အတြင္းသို႔လိမ့္က် 
ၿပီး ေသဆံုးသြားေတာ့၏။ နတ္ျမင္းမ်ားႏွင့္  အလၽွံတညီးညီးေတာက္ေလာင္ေနေသာ နတ္ရထားမွာလည္း 
ျမစ္အတြင္းသို႔က်ဆင္းသြားေတာ့၏။

နတ္ဘုရားမ်ားသည္  ေဖးသြန္ေသဆံုးရသည့္အတြက္  စိတ္မေကာင္းျဖစ္မိၾကေသာ္လည္း  ကမၻာ 
ေျမကို  ကယ္တင္ႏိုင္လိုက္သည့္အတြက္  စိတ္ခ်မ္းသာရာရၾက၏။  ပန္းပဲဆရာျဖစ္ေသာ  မီးနတ္ဘုရား 
ဟစ္ဖစ္စတပ္စ္က ဟီးလယပ္စ္အတြက္  နတ္ျမင္းရထားအသစ္ျပဳလုပ္ေပးခဲ့ၿပီး ကမၻာေျမတြင္ေန႔ႏွင့္ညတုိ႔ 
ဆက္လက္ျဖစ္ေပၚေစခဲ့၏။  နတ္ျမင္းရထားအသစ္သည္  နတ္ဘုရား၏သားျဖစ္ေသာ  ေဖးသြန္ေသဆံုးမႈ 
အတြက္  ၀မ္းနည္းျခင္းအထိမ္းအမွတ္အျဖစ္  ေက်ာက္မ်က္ရတနာတို႔ႏွင့္စီျခယ္ထားရာ ပို၍ပင္လွပလ်က္ 
ရွိေတာ့၏။

ဟီးလယပ္စ္၏ သမီးေတာ္မ်ားျဖစ္ၾကေသာ ဟီးလီအက္ဒီ  (Heliades)  တို႔သည္ ၎တို႔၏ေမာင္ 
ေသဆံုးခဲ့ရသည့္အတြက္  အရစ္ဒန္နပ္စ္ျမစ္ေဘးတြင္စုေ၀းကာ  ငုိေႂကြးလ်က္ရွိၾကကုန္၏။  ၎တို႔သည္ 
ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာၾကာေအာင္ပင္  ငိုေႂကြးလ်က္ရွိၾကရာ  နတ္ဘုရားမ်ားကသနားလွသျဖင့္  ၎တို႔ကို 
ေပါ့ပလာပင္ (poplar tree) မ်ားအျဖစ္ အသြင္ေျပာင္းေပးလိုက္ၾကၿပီး ျမစ္ကမ္းနေဘးတြင္ ေပါက္ေရာက္ 
ရွင္သန္လ်က္ရွိၾကကုန္၏။  ၎တို႔ငိုေႂကြးခဲ့ေသာမ်က္ရည္မ်ားသည္  အ၀ါေရာင္ေရစက္မ်ားအသြင္ေျပာင္း 
လသဲြားၾကၿပီး အဆိုပါေပါ့ပလာပင္တုိ႔မွေန၍ ျမစ္အတြင္းသို႔ စီးဆင္းလ်က္ရွိၾကေတာ့၏။
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ambrosia နတ္ဘုရားတို႔အသံုးျပဳေလ့ရွိေသာ  ေသာက္သံုးစရာ၊  လိမ္းက်ံစရာ  (သို႔) 
အေမႊးနံ႔သာတစ္မ်ိဳး။  ဒမီတာသည္  အလ်ဴစစ္၏မင္းသားငယ္ျဖစ္ေသာ ဒေမာ့ဖြန္းကို  အဆိုပါနတ္ 
ေဆးမ်ား လိမ္းက်ံေပးခဲ့ဖူး၏။

Archaeology ေရွးေဟာင္းယဥ္ေက်းမႈမ်ားအေၾကာင္း ေလ့လာေသာပညာရပ္။

bacchantes ဒုိင္အန္နစ္ဆပ္စ္နတ္ဘုရား၏  ေနာက္လိုက္အမ်ဳိးသမီးမ်ား။  ထိုအမ်ဳိးသမီး 
တို႔သည္ တိရစၧာန္႐ိုင္းမ်ားကဲ့သို႔ျပဳမူေလ့ရွိၾကၿပီး အထူးခြန္အားမ်ားလည္းရွိတတ္ၾက၏။

chaos အခ်ိန္မေပၚေပါက္မီကရွိႏွင့္ေသာ  အစီအစဥ္မက်သည္လည္းမဟုတ္၊  က်သည္ 
လည္းမဟုတ္ေသာ စၾက၀ဠာ။ ထို႔ေနာက္ ကမၻာသစ္၏ပထမဆံုးနတ္ဘုရားမျဖစ္ေသာ ဂိုင္အာက 
ကမၻာေျမ၊ မိုးေကာင္းကင္ႏွင့္ ပင္လယ္သမုဒၵရာတုိ႔အျဖစ္ တစ္ျဖည္းျဖည္းႏွင့္ခြဲျခားေပးခဲ့၏။ ဂရိတို႔ 
၏အလိုအရ  က်ယ္ေျပာေသာအာကာသဟင္းလင္းျပင္  (သို႔)  နက္႐ႈိင္းေသာလိုဏ္ဂူဟုလည္း 
အဓိပၸါယ္ရ၏။

Cyclopes ဂိုင္အာႏွင့္  ယူေရးနပ္စ္တို႔၏သားသမီးမ်ားျဖစ္ၾကၿပီး  ခႏၶာကိုယ္ႀကီးထြားဖံြ႕ၿဖိဳးၾက 
လ်က္  တစ္ဥးစီတြင္  နဖူးအလယ္တည့္တည့္၌  မ်က္လံုးတစ္လံုးစီသာပါရွိၾက၏။  ၎တို႔သည္ 
ကြ်မ္းက်င္ေသာ  လက္မႈပညာရွင္မ်ားျဖစ္ၾကၿပီး  အလင္းပီအန္နတ္ဘုရားမ်ားအတြက္  တိုက္တန္ 
နတ္ဘုရားတို႕ကိုတိုက္ခိုက္ရန္ လက္နက္မ်ားျပဳလုပ္ေပးခဲ့ၾက၏။

dais ရာဇာပလႅင္တည္ရွိရာ ျမင့္မားေသာ ေနရာ။

echo သဘာ၀အရျဖစ္ေပၚလာေသာ  ပဲ့တင္သံ။  အဆိုပါစကားရပ္မွာ  အျခားသူမ်ား 
ေျပာၾကားသည္တို႔ကိုသာ  ျပန္လည္ေျပာၾကားႏိုင္ေသာ  နတ္သမီးတစ္ပါး၏အမည္မွ  ဆင္းသက္ 
လာခဲ့၏။

Eleusinian Mysteries နတ္ဘုရားမဒမီတာကို  ဂုဏ္ျပဳက်င္းပေလ့ရွိေသာ  ဘာသာေရးပြဲေတာ္ 
မ်ား။  သမီးေတာ္ကို  ယမမင္းေဟးဒီးစ္ကခိုးယူေျပးမႈေၾကာင့္  ၀မ္းနည္းလ်က္ရွိစဥ္  ဒမီတာေနထိုင္ 
ခဲ့သည္ဟုယူဆၾကေသာ အလ်ဴးစစ္ၿမိဳ႕ေတာ္တြင္ အဆိုပါပြဲေတာ္မ်ားကို က်င္းပေလ့ရွိၾက၏။

glade ေတာနက္ရာ ေနရာ။

hubris မိမိကိုယ္ကို  လြန္ကစဲြာအထင္ႀကီးမႈ။  လူတို႔သည္  မိမိတို႔ျပဳလုပ္ႏိုင္စြမ္းရွိေသာ 
စြမ္းေဆာင္ႏိုင္မႈ  နယ္နိမိတ္ကိုေက်ာ္လြန္လ်က္  စိတ္ႀကီး၀င္တတ္ၾက၏။  အဆိုပါအျပဳအမူတို႔ 
သည္ ၀မ္းနည္းေနာင္တရမႈတို႔ျဖင့္ အဆံုးသတ္ေလ့ရွိ၏။
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metamorphosis အသြင္သ႑ာန္ ေျပာင္းလျဲခင္း။ ဂရိဒ႑ာရီတို႔တြင္ လူတစ္ေယာက္မွ အျခားအရာ 
တစ္ခုသို႔  အသြင္ေျပာင္းသြားသည့္သာဓကမ်ားကို  မၾကာခဏေတြ႕ရေလ့ရွိ၏။  ဥပမာအားျဖင့္ 
နားစစ္ဆပ္စ္သည္ ပန္းပြင့္တစ္ပြင့္အျဖစ္ အသြင္ေျပာင္းလသဲြားျခင္း။

narcissism မိမိကိုယ္ကို ျပန္လည္ခ်စ္ခင္မႈ။

nymph မထင္ရွားေသာ  နတ္ဘုရားမ  (သို႔)  သဘာ၀၏စြမ္းရည္လကၡဏာ။  ၎တို႔ကို 
ေတာင္တန္းမ်ား၊ ေတာအုပ္မ်ား၊ သစ္ပင္မ်ားႏွင့္ ေရအုိင္မ်ားတြင္ က်က္စားေလ့ရွိသည့္ လွပေသာ 
နတ္သမီးမ်ားအျဖစ္ သ႐ုပ္ေဖၚေလ့ရွိၾက၏။

oceanid ပင္လယ္သမုဒၵရာ၏ ၀ိညာဥ္။

Olympia အလင္းပီအန္နတ္ဘုရားမ်ား၏  အဓိကဘုရားေက်ာင္းေဆာင္မ်ား  တည္ရွိရာ 
Peloponnesus  ၏  အေနာက္ဖက္အပိုင္းတြင္ရွိေသာၿမိဳ႕ေတာ္။  ပ်က္စီးေနေသာဘုရားေက်ာင္း 
ေဆာင္မ်ားကို ယခုတိုင္သြားေရာက္လည္ပတ္ႏိုင္ဆျဲဖစ္၏။

Olympians တိုက္တန္နတ္ဘုရားမ်ားမွ  ဆင္းသက္လာေသာ  ဇီးယုစ္ပါ၀င္သည့္နတ္ဘုရားမ်ား 
ႏွင့္ နတ္ဘုရားမမ်ားအုပ္စု။

omen အနာဂတ္ကို ႀကိဳတင္ေဟာကိန္းထုတ္ႏိုင္မည့္ သဘာ၀၏ ဆန္းၾကယ္ေသာျဖစ္ရပ္ 
(သို႔) နိမိတ္လကၡဏာတစ္ခု။

oracle နိမိတ္လကၡဏာတို႔ကို ဘာသာျပန္နိမိတ္ဖတ္ေပးသည့္ နတ္ဆရာ။

pantheon နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္ နတ္ဘုရားမမ်ားပါ၀င္ေသာ နတ္ဘုရားအုပ္စုတစ္ခု။

polytheistic နတ္ဘုရား (သုိ႔) နတ္ဘုရားမတစ္ဥးထက္ပို၍ ယံုၾကည္သက္၀င္မႈ။

River Styx ေသမင္းႏိုင္ငံ၏  အေရးပါေသာျမစ္တစ္စင္း။  ထိုျမစ္အား  တိုင္တည္ထားရွိေသာ 
ကတိသစၥာကို နတ္ဘုရားမ်ားပင္ ခ်ဳိးေဖါက္ႏိုင္ျခင္းမရွိေပ။

sickle ေကာက္ရိတ္ရာတြင္အသံုးျပဳေလ့ရွိေသာ တံဇဥ္။ က႐ိုးနပ္စ္သည္ ဖခင္ယူေရးနပ္စ္ 
ကို ထိုးသတ္ရာတြင္အသံုးျပဳခဲ့ဖူး၏။

Tartarus တိုက္တန္နတ္ဘုရားမ်ားႏွင့္  အလင္းပီအန္နတ္ဘုရားတို႔၏  တိုက္ပြဲၿပီးဆံုးသြား 
ေသာအခါ တိုက္တန္နတ္ဘုရားအမ်ားအျပားကို ပိတ္ေလွာင္ထားခဲ့ရာ နက္႐ိႈင္းသည့္လိုဏ္ဂူ။

Titans ယူေရးနပ္စ္ႏွင့္ဂိုင္အာတို႔၏  သားသမီးမ်ားျဖစ္ၾကေသာ  နတ္ဘုရားႏွင့္နတ္ဘုရား 
မမ်ား။ ၎တုိ႔၏ေခါင္းေဆာင္မွာ အလင္းပီအန္နတ္ဘုရားတို႔၏ဖခင္ျဖစ္ေသာ က႐ိုးနပ္စ္ျဖစ္၏။

trident အသြားသံုးခုပါရွိေသာ  လွံခြ် န္။  ဆိုက္ကေလာ့နတ္မ်ားက  တိုက္တန္နတ္မ်ားႏွင့္ 
အလင္းပီအန္နတ္တို႔၏တိုက္ပြဲတြင္  ပင္လယ္သမုဒၵရာနတ္ဘုရားပဆိုင္ဒန္အတြက္  ျပဳလုပ္ေပးခဲ့ 
ဖူး၏။
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